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BE e Mepaknag apbiriHasbHaM IHCTPYKLbIi Na 3KCcNyaTaubli

ACHOYHbIA YacCTKi

LapatkoBae abcransBaHHe gna
Ballara Tyanerta

0 bak gna Bagbl

C  Hakpblyka

D CaaseHHe

E  VHiTas

F1 TMopwHeBaa nomna

(565P)
F2 3SnekTpbluHaa nomna
(565E)
G |HAbIKaTap y3poyHo
npambiBayHal Bagbl
y 6aky
H HakpblyKa 3aniyHon
aATYNiHbI ANA BaAbl
Pyuyka 3acnoHki
3awyanka
MepaxogHik ana
3aniyki Bagbl

P

o

Bbak ana agxopay

3niyHbl naTpybak

3arnywka+mepHbl

Kaynayok

3acnoHKa

KHonka Bbinycky

naseTpa

IHAbIKaTap y3pOoyHto

y 6aKky ans agxopay

TpbIManbHiK

TyaneTHaw nanepbl

R MaHX3THbI
YLWYbINbHIK

S KnanaHHan 3acayka

oz zr

-l

Mnita Ha namocTt
[la3Banae npbimauasaub
Tyanet aa nagnori, a3e
rata naTpabHa. Tyanet
agmauoysaella afHbIM
NPOCTbIM pyXam.
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Mepapa Bami iHCTPYKLbIA Na
3KcnayaTaubli 6isTyanerta Thetford.
Mepap TbiM AK NPaLATHYLb, yBaXKAiBa
npaybiTaiLie iHCTPYKLbIto Na Bacnewbl
i iHpapmaLibilo Na BbIKaPbICTAHHI

i abcnyroysaHHi Tyaneta. l3Ta
[a3BOiLb BaM KapbiCTalLa Tyanetam
6acneyHa i apekTbIyHa. 3axaBaiiLe
raTyto IHCTPYKLbIIO A3€ena ganeiwara
KapbICTaHHA.

Kab aTpbimaLib anoLLHIoo BepCito
raTau iHCTPYKLbli, HaBeganue
www.thetford.com

AnicaHHe cimBanay:

He6scneuHa. Marposa
cyp'é3HbIx Tpaymay i/ui
nalKoAKaHHAY.

AcuapoHa. Marposa Tpaymay
i/ui nawkoaKaHHAY.

@ YBara. BaxHas iHpapmavbia.

0 3ayBara. l[Hbapmaubia.

3. lepap KapbiCTaHHEM

Inapgiue BbiABbl y «Cuicabim
AANamoXKHIKy» ¥ nayaTky
iHCTPYKLbIi, Kab aTpbimaLb
Bi3yanbHylo faseaky (ctap. 2-3).

biaTyaneT cknapgaeuua 3 43BOX
acobHbIx YacTak: 6aka ans sagpl (@)
i 6aka ana agxoaay (@). Nepag Toim
AK Navalb KapbicTauua Tyanetam,
abaBA3KoBa yAiiLe HanayHANbHIKi
(kani pactynHa) y aboasa baki.

BbiKapbICTaHHe HEeHaNeXHbIX
npagykTay ans gornagy 3a
Tyanetam MOXa NpbIHeCL WKOAY.

Thetford npanaHye 6aratbl

Bbl6ap TyaneTHbIxX
HanayHANbHIKay i cpoaKkay ans
pornagy. Ycio pasHacTaiHacub
npagyKTay MoXKHa 3HalcCLi Ha
dnaepbl.

MNagpbixToyKa

6aka ans agxoaay (@):

- Pas'agHaiiue 6aki (@).

- 3Himiye 3arnywky ca 3niyHora
naTtpy6Ka, HakipaBayLbl Aro yBepx
(@).

- VYniliue naTpabHyio KosbKacLb
TyaneTtHara HanayHAnbHiKa ana
6aka gns agxopay (@).

- VYniiiue naTpabHylo KoMbKacLLb BaAbl
Tak, Kab AHo 6aka ans agxonay
6b1710 NakpbiTae Bagoi (@).

- Yctanwiiue 3arnywky (@).

Hikoni He fafaBaiiue TyaneTHbl

HanaYHANbHIK HenacpaHa npas
3aC/I0HKY, F3Ta MOXa NalKoA3iLb
MaHK3THbI YLIYbIIbHIK 6aKa ans
aaxopay. HanayHaiue 6ak ans
afxonay ToNbKi Npas 3iyHbl natpybak.

NappbixToyKa

6aka ans Bagbl (Q):

- 3nyublue 6aki ().

- 3Himiue HaKpbIyKy 3aniyHoON
aaTynibl gna Baabl (@).

- YcTanioiiue HakpblyKy 3aniyHoMn
aaTynivbl ana sagbl (@).

- Yniiiue natp3bHyo KonbKacLb
TyaneTHara HanayHANbHIKa Ana
6aka ans Baabl (Kani gactynHa) i
HanoyHiue 6ak ubicTaii Bagoit (@).

- Yctanoiiue 3arywky (@).
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Kani Baw Tyanet abctanasaHbl

3NEeKTPbIYHAM Nomnaw, nepag
KapbICTaHHEM ycTayue WacLb
6aTapaek.

4. KapbicTaHHe Tyanetam

napsiue agnaBeAHbIA BbIABbI Y
«CujicnbiM fanamMosKHiKy», Kab
aTpbIMallb Bi3yasibHYIO AaBeaKY.

Kab Bbinycuiyb cabpaHae uanio

L NiWHi wick i npagyxiniub
pacnbipckBaHHe, 3a4blHiLEe HaKPbIYKY
i af3iH pas agublHile i 3a4blHiue
3aC/NOHKY.

AfuUbIHAHHE 3aC/IOHKI

TyaneT MoKa BblKapbICTOyBaLLA 3
aAublHEeHal Ui 3a4blHeHal 3aCNOHKaM.
Kab agubliHiLb 3aCNOHKY, nauArHile

fe 3a pyuky (B/@).

MepakaHaiiLecs, WTo 3aC/N0HKa
noyHacuto 3a4blHeHas nacas
BbIKapPbICTAHHA.

3MmbiBaHHe y Tyaneue
Hait6onbL 3peKTbIyHbI 3MblY
aTpbiMAiBaeLLa, Kani XyTKa
HaLiCHYLb Ha PyYHYIO MOMMY TPbI

i vaTbipbl pasbl (D). Tyaner 3
3/1eKTPbIYHAM NoMnai ayTamaTblyHa
cnyckae BaZy 3 KapoTkimi
nepanbiHkami ().

He KapbicTaiiLecs 38bl4aliHal
TyaneTHau nanepau,
raTa MoXa npbiBecLi Aa 3abiBaHHA.

Kab 3abscneublub HaayHacLb
TyaneTHal nanepsbl y ntobbl vac, y
Tyaneue écub mecla ANA afHaro
pynoHa TyaneTHai nanepbi.

Kab npagyxiniub nawkoaKaHHe

Baf0M BaLlara ¥biiora
ayTadyproHa i 4oma Ha Konax, He
nagapoxHivaiue 3 6akam ans
aaxogay, AKi HanoyHeHbl 60/1bLL YbiM
Ha 3/4. T3Ta Mmosa npblBecyi aa
yUeyaK y BeHTbINAUbIMHAN cicTame.

Kab npagyxiniyb nawKkoaKaHHe

BaAOM Ballara Xbliora
ayTadyproHa ui foma Ha Konax, He
nagapoXkHivaiue 3 Bagol y yallbl
yHiTasa.

Kab npagyxiniub nawkoaXaHHe

Ba/0l Ballara Xbliora
ayTadyproHa ui 4oMa Ha Konax, He
naflapoXHivaiue 3 nepanoyHeHbiM
6akam ana saabl. Thetford
paKameHAye nafjapoXHivalb 3
napoXHim 6akam ana Bagbl Ui
HanoyHeHbIM, ane He 6onbLL YbimM
Hananosy.

Tyanet mosa BbITpbIMaLb

MaKcimanbHyto Harpysky y 120
Kr (265 pyHTay). 3abacneyue
afcyTHacUb neparpyski Tyaneta.

5. Cnapa)XHeHHe 6akay

rnapsiue agnaseAHblA BbIABbI Y
«CujicnbiM fanaMosKHiKy», Kab
aTpbiMallb BidyasibHYIO AaBeaKy.

Kani Bbl xo4aLLe NpafoyKbilb
KapbICTallLa TyaneTam nacas
cnapakHeHHs, nagpbixTyiue 6ak
ANA agxonay isHoy.

bak gna agxopay
HeabxoaHa anapaHiub 6ak ans
apxopnay, Kani iHablkaTap y3poyHio
CTaHe YblPBOHbIM.

- Pas'agHaiiue 6aki (®).
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- ApHAciue 6ak ana agxonay y
Bbl3HaYaHae mecua YTblnisaubli
aaxopay.

- 3HimiLle 3arnyLKy ca 3niyHora
naTpy6Ka, Hakipasaywwbl Aro yeepx (@).

- HauicHiue i yTpbiMmnisaiiye Banikim
nanbLam KHOMKY BbINyCKy NaBeTpa,
nakynb 3/1iyHbl naTpybak byase
HaKipaBaHbl VHi3, Kab anapaHiLb
6ak ana agxonay 6es
pacnbipckaHHay((®).

- MNpambiiiye 6ax (B,

- 3nyublue 6aki (@).

He pganyckaiiue nepanayHeHHs
6aka ans agxoaay.

bak pna Bagbl

MoyHacuto anapaxHaiye 6ak

AN5 BaAbl, Kani Bbl He byaseue

KapbICTalLa Tyanetam goyrivac.

- 3HimiLe HaKpblYKy 3aniyHoW
aaTynibl Ans sagpl (@).

- AnapasHiue 6ak ans Bagbl npas
3aniyHylo aaTyniHy ans sagpl (@).

- Hauickaiiue nomny, nakynb Baga
He nepacTaHe BbiNnamnoysauua

(Duid).

CnapaXHeHHe a3B0/1eHa TO/bKi
¥ mecuax ana 36opy agxoaay.

[ina BeHTbINALbIi 6aKa AnA Bafbl

HaKpblyKa 3aniyHOM aATyAiHbI
yTpbIMAiBae HeBANIKYO
BEHTbIIALbIMHYIO aATYNiHY. YbicTas
Ba/la MOXa npacaublllia Nnagyac
nag'émy i pasmaALwYsHHA TyaneTta
nag syrnom.

6. A6cnyroyBaHHe i aubICTKa

Thetford pakameHaye ubicLiLb
Tyanet parynspHa, kab npagyxiniub
yTBapaHHe BanHaBara HanéTy

i 3a6AcneyYbilb anTbiManbHYO
YbICLiHIO.
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- Ybicuiye yawy YHiTasa 3HyTpbI
3 Aanamorai MAKKara épubika i
cneublANbHara MblitHara CpoAKy.

- MMaubicuiue yBecb Tyaner 3
fAanamorait cneublAsbHbIX MblAHbBIX
cpoaKay.

Hikoni He KapbicTaiuecs

6bITaBbIMi MbIMHBIMI CpOAKaMi
ANA YbICTKI Balara 6iaTyaneta. AHbl
MOTyLb HE3BapOTHa NaLIKoA3iLb
YWYbINbHIKI | iHWbIA YacTKi TyaneTa.

ParynapHa parnagaiiue csoi Tyaner,
Kab NpafoyKbiLb TIPMiH Aro
3KCnAyaTaubli.

- Ybicuiye 6ak Ans agxosay 3HyTpbl
2 ui 3 pasbl ¥ rog, Kab Bbiganiub
TPbIBa/bl BaNHaBbl HANET.

- AnpauoyBaliLe ywyblNbHiKi
cneublanbHai 3masKal, Kab AaHbl
3acTaBanica MAKKIMI | THYTKiMmi.

Hikoni He KapbicTaliyeca

BaseniHam Ui aneem, Kab
3MasBaLb YLWYbIAbHIKi. [3Ta MoKa
npbiBecui Aa npaueyak 6aka ana
aaxopnay.

Thetford npanaxye 6aratbl

Bbl6ap TyaneTHbIx
HanayHAnbHiKay i cpoakay ans
pornagy. Ycro pasHacTaiHacub
npajyKTay MoXHa 3HaicLi Ha
dnaepbl.

YW4bINbHIK 3aCN0HKI — raTa

YacTKa TyasneTa, AKan CxinbHas
Aa 3Hocy. Y 3anexHacui ag ab'émy i
cnocaby abcayroysaHHs, nacns
nayHara nepbiagy yw4blnbHiK
CTpaLiub cBato AKacub i Aro Tpaba
6ya3e 3aMAHiLb.
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7. KapbicTaHHe Y3imMmKy

Y xanopHae HazBop'e Tyanetam
MOXHa KapbIcTauLa, Nakynb éH
pasmellyaHbl ¥ mecLibl 3 abarpasam.
Y iHWbIM BbINagKy, Kani écup
narposa mMaposy, Mbl pakameHayem
He KapblCTallLa TyaneTam.
MepakaHaiiyecs, WTo TyaneTt
noyHacuto anaposHeHsl. Macna
ratara anapaxHiue 6ak ana agxogay
i 6aK 4nA Bagbl, raasiue pasasen
«3axaBaHHe».

8. 3axaBaHHe

- AnapaxHiue 6ak ana sagpl.

- Hauickaiiue nomny, nakynb Baga
He nepacTaHe Bbinamnoysauua.

- AnapaxHiue 6ak gns agxonay.

- PynniBa naybicuiye i BbiCywwbiLe
yBecb Tyaner.

- ApublHile 3acnoHKy i acnabue
3arylwKy 3niyHora natpy6ka, kab
npaseTpbiub 6ak AnA agxoaay.

- Acnabue HaKpblyKy 3aniyHon
aATyNiHbI, Kab npaBeTpbIub 6aK
ANA BaAbI.

Mbl pakameHayem anpauasalib
TyaneT, nepag TbiM AK 3MACLiLb Ar0
Ha 3axaBaHHe. [naaaiue pasgzen
«ABCayroyBaHHe i YbICTKa».

Ona mapani 565E BbiHbLe
6aTapaliki.

Baw npagyKT pacnpauasaHbl

i BbipabneHbl 3 maTapbianay i
KamnaHeHTay BbICOKaW AKacL,,

AKiA MOXKHa Nepanpawoysaub i
BbIKapbICTOYBaLLb nayTopHa. Kani
TIPMiH 3KCAyaTaubli Balwara npagyKkTy
CKOHYbILLA, YTbINI3YiLLe NPafyKT
3rofHa 3 MACLLOBbIMI NpaBsinami.

He BbIKigaliue NnpayKT pasam ca
3BblYaMHbIM XaTHIM CMeLLeM.
MpasinbHanA yTbinizalia cTapora
nNpagyKTy fAanamoa npagyxiniub
NaTaHUbIANbHA aAMOYHbIA BbIHIKI A4NA
HaBaKo/ibHara acapoAaA3a i 3gapoya
Yanaseka.

Kani y Bac écupb NbiTaHHI HAKOHT
Ballara NpaAyKTy, YacTak, akcecyapay
Li ayTapbi3aBaHbIx capBicay:

- Hasepaiiye www.thetford.com.

- Kani Bbl He MOXaLie BblpalUbiLb
npabnemy, 3BaxbiLeca 3
MACLLOBbIM ayTapbl3aBaHbIM
CIPBICHBIM LIHTPaM L c/y»Kbait
na npaupl 3 kaieHTami Thetford y
Ballal KpaiHe.

Kab aTpbimaLb HeabXxoaHyHo i

3heKTbIYHYI0 NaATPbIMKY, Ha3asilie:

- BalWbl imA i agpac;

- Majanb TyasneTa i Aro cepblitHbl
HyYMap 3 KapTKi 3 iHpapmaLbiai;

- AaTy NaKynKi.

3anacHblf YacTKi
ApbITiHaIbHbIA 3aNacHbIA YacTKi
Thetford mokHa aTpbiMaLb npas
Ballara Ablaepa Uiy ayTapbi3aBaHbiMm
aHTpbl Thetford.

11. FapaHTbia

HakoHT rapaHTbli a3Haémueca

3 ymoBaMi, NpblBeA3eHbIMi Ha caille
www.thetford.com. Kab atpbimanb
AafaTkosylo iHpapmaLblito,
3BAPHiLeca ¥ cnyx6by na npaupl 3
knieHTami Thetford y Bawaii kpaiHe.
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BG ¢ MpeBoa Ha OPUrMHANHOTO PLKOBOACTBO 3a NoTpebutens

OCHOBHM YacT1

[onbaHUTENHM eKCTPU 33 BallaTa

TOaJieTHa

(/
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(A) PesepBoap c Boaa 3a

mmmo o

N

x «

w

u3muBaHe

Kanak

Cepanka

ToaneTHa YnHuA
BytanHa nomna (565P)
Enektpuuecka nomna
(565E)

MHAnKaTop 3a HUBO Ha
pesepBoapa c Boja 3a
M3MnBaHe

Kanayka Ha oTBOpa 3a
Nb/HEHe C BOAa
PbKoxBaTKa Ha
M3MycKaTeIHWA KnanaH
3akonyanka

ApanTep 3a Nb/HeHe ¢
BOAa

PesepBoap 3a oTnagbum

HakpaliHuK 3a usnvBsaHe
Kanauka v meputenHa
Yauwa

NocT 3a oTBapAHe Ha
N3NyCKaTeNnHUA KnanaH
BeHTUNauMOHeH 6yTOH
MHAWKATOP 33 HMBO Ha
pesepsoapa 3a oTNaAbUU
[bpay 3a pyno
TOaneTHa XapTuma
[BKaBO yNAbTHEHME
YnnbTHeHWe Ha
BEHTUNALMOHHNA OTBOP

Mopoea naockoct

Mo3BonsABa NpuUKpensaHe Ha
ToaneTHaTa KbM NoJAa, KbAeTo
noxenaete. ToaneTHata

ce oceoboxaBa c eHO
[ABUKeHMe.
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ToBa e pbKOBOACTBO 33 NoTpebuTens
Ha npeHocuma ToaneTtHa Thetford.
Mpean fa NnpoAbAKNUTE, NpoYeTeTe
MHCTPYKLUMUTE 3a 6e30nacHocT 1
MHbOPMaLMATa 3a U3NON3BAHE U
NOAAPBIKKA Ha ToaneTHaTa. ToBa wwe
no3sosin 6e3onacHo 1 epekTUBHO
13M0/13BaHe Ha ToaneTHaTa. 3anaseTe
PBKOBOACTBOTO 3a CNPABKM B
b6baele.

3a nocnegHata Bepcua Ha
PbHKOBOACTBOTO, NoceTeTe
www.thetford.com

JlereHpa 3a M3NON3BaHUTE CUMBON:

MpeaynpexaeHue. OnacHocT
OT CEPUO3HO HapaHaBaHe u/unn
nospega.

MoBuweHO BHMMaHue.
OnacHOCT OT HapaHsABaHe

n/vnu nospeaa.

BHumaHue. BaxkHa
MHbOpMaLms.

0 3abenexka. MHpopmauus.

Mpeau ynotpeba

3a BU3yasiHM CNPaBKM BUXK
n3obpaxeHuata B ,KpaTko
PBKOBOACTBO B HAYANOTO HA TOBA
pPBKOBOACTBO (CTp. 2-3).
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Bawara npeHocMma ToanetHa ce
CbCTOM OT ABE Pa3rnobsemMu CeKLmum:
pesepBoap ¢ BOAA 3a U3MUBAHE
(@) v pesepsoap 3a otnagbum (@)
Mpeav Aa v3nonssarte ToaneTHata e
MHOrO BaXKHO fa npubasuTe B ABaTa
pe3sepBoapa ToanetHu 4o6asBku
(koraTto ca HanuyHu).

M3non3BaHeTo Ha HenpaBuIHK

NPOAYKTM 32 NOAAPBIKKA MOXKE
[a npean3BuKa NoBPeXAaHe Ha
ToanetHata Thetford.

Thetford npeanara wupoka
rama ToanetHu Lo6aBku u
NPOAYKTM 3a NOAAPBKKA. HanpaseTe
CnpaBKa C peksiaMHaTa JIMCTOBKA, 3a
[a ce 3aM03HaeTe C pasninyHnuTe

NPOAYKTU.

MogroTtoBKa Ha pe3epBoapa

3a 0TNagbum (@):

- Paspenete pesepsoapute (@).

- Pa3BuiTe KanaykaTta Ha
HaKpaiiHuKa 3a U3NMBaHe, AOKATO
€ HacoueH HaBbH (@).

- [Dobasete npasuaHaTa f03a OT
fobaskaTa 3a pesepBoapa 3a
otnagbum (®).

- [JobaseTe HeobxoaMMOTO
Ko/NMyecTBa BOAa, 3a Aa cTe
CUTYPHU, Ye ABHOTO Ha
pe3sepBoapa 3a OTNaAbLM e
nokputo (@).

- TocTaseTe 06paTHO Kanaukata ((®).

Hukora He gobassaTe gobaskute

LMPEKTHO Npes u3nyckaTenHus
K/1anaH, Tbil KaTo TOBa MOXe Aa
noBpeAM rbBKaBOTO YNbTHEHME Ha
pesepBoapa 3a oTnagbuy. MbaHeTe
pesepBoapa 3a 0TNaAbLM caMmo npes
HaKpaiHuWKa 3a U3nnBaHe.
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MoaroTtoBKa Ha

pe3epBoapa C BOAaA 3a

U3MMUBaHe (Q):

- CBbpeTe pesepsoapuTe 06paTHO

(@)

CBasieTe KanaykaTta Ha 0TBOpa 3a

nbaHeHe ¢ Boga (@).

MocTaBeTe aganTtepa 3a MbJHEHe ¢

soga (@).

- [obaseTe HeobxoammaTa fgo3a
Ha f06aBKa 3a ToaneTHa KbM
pesepBoapa c BOAA 33 U3MUBaHe
(koraTo e HaAWMYHa) M HanbAHeTe
pesepsoapa c uucta Boga (@).

- TocTaseTe 06paTHO Kanaykata ((B).

AKO pasnonaraTe c TOaneTHa ¢

eneKTpuyecka nomna,
nocrtasete wecT 6aTepun npeam Aa A
u3snonssare.

4. W3non3saHe Ha ToaneTHaTa

3a BU3YasIHU CNPaBKK, BUXK
noco4yeHoTo KpaTKo pbKOBOACTBO.

3a BEHTU/IMpaHe Ha BCAKa
HaTpynaHa TOM/INHA WU HanAraHe,
CbOTBETCTBALWLO Ha onpeageneHa
HaAMOPCKa BUCOYMHA, KAKTO U

3a n3bAresaHe Ha U3NAUCKBaHe,
3aTBOpeTe Kanaka Ha ToaseTHaTa
N OTHOBO OTBOpeTe/SaTBOpETe
PbKOXBATKaTa.

OTBapﬂHe Ha PbKOXBaTKaTa
ToaneTHaTa MOXe fa ce U3MoN3Ba
NpW OTBOPEH 1M 3aTBOPeH
u3nyckaTteneH knanaH. 3a aa
OTBOPWTE M3NYyCKAaTeHWA KNanaH,
n3gbpnanTe pbroxsaTkata (B/M).

Cnep ynoTtpeba BuHaru
nposepsBaiiTe fanu cTe 3aTBOPUN
M3nycKaTeNHUs KnanaH.

U3muBaHe Ha ToanetHarta m

Hali-epekTUBHO M3MUBaAHE MOXKe Aa
NOCTUrHEeTe NOCPEACTBOM TPUKPATHO
WU YEeTUPUKPATHO KPAaTKOTPaWHO
3ageiicTBaHe Ha pbyHaTa nomna (€D).
ToaneTHa c eNeKTpuyecka nomna e
ce u3Mme aBTOMaTUYHO Npes KpaTKu
nHTepBanu (D).

He nsnonssaitte 06uKHOBEHA
TOaneTHa xapTus,
Tbit KaTo TA MOXKe Aa NpeAn3BUKa
3aApbCTBaHe.

3a fia CTe CUTrYpHMU, Ye BUHArn
pasnonarate C TOaneTHa XxapTus, BbB
BallaTa ToaneTHa e NpeABUAEHO
NPOCTPAHCTBO 3a eAiHa pPosiKa
TOaNeTHa xapTusa.

3a npegoTtBpaTABaHe Ha

nospeAw OT BOAa No Balwara
KapaBaHa UK Kemnep, He NbTyBaiTe
C pe3epBoap 3a 0TNagbLM, NbeH
noseye ot 3/4. ToBa MoXe Aa
npeau3BuKa Te4oBe Npe3 cuctemarta
3a npoBeTpABaHe.

3a npegoTBpaTABaHe Ha

nospeAw OT BOAa No Balwarta
KapaBaHa UW Kemnep, He NbTyBaiTe
C BOZa B TOANeTHaTa YMHWMA.

3a npegoTepaTaBaHe Ha

nospeAw OT BoZa No BalaTa
KapaBaHa Wn Kemrep, He NbTyBanTe
C Npenb/iHeH pe3epBoap ¢ BOAA 3a
namusare. Thetford npenopbusa ga
ce NbTyBa C Npa3eH UAK Hall-MakoTo
MbJIEH A0 NOJIOBMHA pe3epBoap ¢
BO/a 33 M3MUBaAHE.

ToaneTHaTa MOKe 13 M3abpxKa

MaKcumasneH Tosap ot 120 kr
(265 ¢pyHTa). YBEpETE Ce, Ye He
npetosapsaTe ToaseTHaTa.
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m U3npa3saHe Ha pesepBoapuTe

3a BU3YasIHM CNPaBKK, BUX
nocoyeHoTo KpaTko pbKOBOACTBO.

AKO Kenaete A3 NPOAbLKUTE A
13rnon3BaTe ToaseTHaTa Cief Kato
A U3Npa3HUTe, OTHOBO NOAroTBETE
pesepBoapa 3a OTNaAbLM.

Pe3epBoap 3a oTnaabum
HeobxoaMMmo e aa nsnpassarte
pe3epBoapa 3a OTNAAbLUM, Ces KaTo
MH,D,MKaTOpr 33 HMBO CTaHe YepBEH.
Paspenete pesepsoapute (@).

- W3snpasHerte pesepBoapa 3a
OTMaAbLY B MACTO, ONpeAeneHo 3a
TaKMBa Lesu.

- Pa3BuiiTe KanaykaTa Ha HaKpaWHWKa
3a M3/IMBaHE, LOKATO € HAaCoYeH
HaBbH (@).

- [oKaTo HaKPalHUKbBT 3a U3/MBaHe
€ HaCoYeH HafoNy, HaTUCHeTe
1 3aapbKTe € nasewy 6yToHa 3a
BEHTW/IALWA, 33 Aa U3NpPas3HUTe
pesepBoapa 3a oTnagbuy 6e3 aa ro
usnauckate(@®).

- W3nnakHete pesepsoapa (B/M/M).

- CBbpKeTe pesepBoapuTe 06paTHO

(@)

He ponyckaiiTe npenbaBaHe Ha
pesepBoapa 3a oTnagbLm.

Pe3epBoap c Boga 3a
n3mumBaHe

M3npa3BaiiTe HanbAHO pe3epBoapa
C BOAA 3a U3MMBAHE, CaMO KOraTo
ovaKBaTe Aa He U3nosssare
TOANeTHATa 3a NPOAbIKUTENEH
nepuog, ot Bpeme.

- CsaseTe KanaykaTta Ha OTBOpa 3a
nbiHeHe ¢ Boaa (@)

- W3npasHeTe pesepsoapa C BoAa
3a U3MMBaHe nNpes 0TBOPa 33
nbaHeHe (@).

- W3nnakHeTe ToaneTHaTa, 4OKaTO
BojaTta cnpe Aa ce M3nomnsa

(D @)

M3npa3BaHeTo e N03BO/NIEHO
CaMO B paspeleHo cmeTuue.

3a BeHTUAMpaHe Ha pe3epBoapa

€ BOAA 3a U3MMBaAHe, KanadkaTta
33 Mb/IHEHE € CbOPBKEHA C MaTbK
BeHTMNaLMOHEeH oTBOP. NpoHWKBaHe
Ha NpsAcHa BOAA € Bb3MOXHO Npw
noBAMraHe MAM NO3MLMOHMPaHe Ha
ToaneTHaTa nog, broa.

6.

3a nsbarsaHe Ha KanLUMEBU OTAaraHUA

M OCUrypABaHe Ha ONTUManHa

xurnera Thetford npenopbusa

peAoBHO NOYMCTBAHE Ha ToaNeTHaTa.

- [oyncteTe BbLTPELIHOCTTA Ha
TOaneTHaTa c MeKa YeTka v
cneyuManeH NnoYnucTBaLl, npenapar.

- M3BbplueTe LANOCTHO NOYUCTBAHE
Ha ToaneTHaTa CbC cneyuannsmnpaH
npenapar.

AAPDXKKA M NOYMCTBaHE

Hvikora He u3nonssaiTe 6UTOBM

npenapaTu 3a NOYUCTBAHE Ha
npeHocumata ToanetHa. Te morat aa
npeau3BUKaT TPalHO yBpeXAaHe Ha
YNNBTHEHWUATA M OCTaHaNUTE
KOMMOHEHTH Ha ToaneTHarTa.

Pefl0BHO NoaAbpsKaiiTe ToaneTHara,
3a A2 YAB/IKUTE eKCMA0aTaLUMoOHHUA
1 }KUBOT.
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- TMouncTBaiTe BLTPELIHOCTTA

Ha pe3epBoapa 3a 0TnaAbLM

2 00 3 NbTU rOAMWHO, 3a Aa
npesoTBpaTUTE HAaTPYNBaHETO Ha
KanuuMeBu oTnaraHums.

3a fa noafbpiKaTe ynabTHEHUATA
MeKM ¥ enacTnyHm, obpaborsaiite
M CbC CNeLmanusnpaHa cmaska.

HuKkora He u3nonsgaiiTe

Ba3e/IMH UM PaCTUTEIHO MAcao
3a CMa3BaHe Ha ynabTHeHunTa. Tosa
MOKe Aa NpeAu3BuKa Te4ose oT
pesepBoapa 3a oTnagbLm.

Thetford npegnara wupoka
rama ToasieTHu 06aBKu 1
NPOAYKTK 3a NoAApbKKa. Hanpasete
CMpaBKa ¢ pekNaMmHaTa IMCcToBKa, 3a
[la ce 3ano3HaeTe C pasnyHnUTe

NPOAYKTU.

YNABTHEHUETO Ha U3MycKaTeNHus

KNanaH e yacT oT ToaseTHaTa u e
M3/10}KEHO Ha M3HOCBaHE. B
33aBMCMMOCT OT YECTOTaTa U HauMHa Ha
o6CyKBaHE, Cef onpeaeneH nepuos,
YNABTHEHWETO LWe 3arybu ceonTe
KayecTsa 1 Tpabsa Aa 6bae
NoAMEHeHo.

. U3nonsBaHe npes3 3umara

B cTyaeHo Bpeme moxeTe Aa
13nos3sarte ToaneTHaTa no
061YaitHUA HAauMH, KOraTo TA e
pa3nonoxeHa B OTOMIEHO MACTO.
AKO TOBa He e Taka U CbLLecTBYBa
OMacHOCT OT 3aMpb3BaHe, ce
npenopbyBa Aa He U3nonssarte
TOaneTHata. YBeperte ce, e Hanb/HO
CTe U3npasHuAn ToaneTHata. Cneg,
TOBa M3npasHeTe pe3epBoapa 3a
oTnajbly 1 pe3epBoapa ¢ BoAa 3a
U3MUBaHe, BUX ,CbxpaHeHune”.

prrr—

- M3npasHeTe pe3epBoapa c BoAa 3a
U3mmuBaHe.

- M3nnakHeTe ToaneTHaTa, ,O0KaTo
BOZaTa cnpe Aa ce U3Nomnea.

- M3npasHeTe pe3epBoapa 3a
oTnagbum.

- BHMMaTenHo nouucteTe n
noAcyllere LAnaTa ToanetHa.

- OTBOpeTe U3NyCcKaTeNHUA KNanaH
1 pasxnabeTe Kanaykara Ha
HaKpaiHWKa 3a U3nnBaHe, 3a
[la NpoBeTpUTe pesepsoapa 3a
oTnasbLuy.

- Pa3xnabete Kanauykarta Ha oTBOpa
3a Nb/AHEHE, 33 ;@ NPOBETPUTE
pesepBoapa c BoAa 3a U3MUBaHe.

MpenopbunTenHO e Aa U3BbLPLINTE
o6cnyKBaHe Ha ToaseTHaTa npeau Aa
6bae ocTaBeHa 3a CbxpaHeHue. Bux
,T10AAPBIKKA M NoYMUCTBaHE".

3a mogen 565E e HeobxoaMMO
[a ce u3BagaT 6atepuute.

BawwmAT NpoAyKT e pa3paboTeH u
Npou3BeAeH OT BUCOKOKAYECTBEHU
MaTepuanu u KOMMOHEHTH, KOUTO MoraT
3 6bAaT PeLMKAMPaHU U U3N0N3BaHN
noBTOPHO. Korato NpoAyKTsbT fOCTUTHE
Kpas Ha eKCnioaTaLMoHHUA CU 3KUBOT,
TOM TpAbBa Aa 6bAe YHULLOKEH B
CbOTBETCTBUE C MECTHUTE PEINIAMEHTH.
He u3xBbpnaiite NnpodyKTa 3aeAHo

¢ 061YaitH1TE GUTOBM OTNALbBLM.
MpaBUHOTO YHULLOXaBaHe Ha
ocTapesnns NPOAYKT Lie COMOrHe 33
n3barsaHe Ha NOTEHLMANHW HETaTUBHU
nocNeACTBMA 3a OKONHATA Cpesa 1
3/1paBETO Ha YOBEKa.
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e

AKO MMaTe BbMPOCH OTHOCHO BaLuA
NPOAYKT, YacTH, NPUHAANEKHOCTU
WU yCNyTU:
- MNocetete www.thetford.com.
- AKO He MOXeTe Aa OTCTpaHuTe
npobnema, ce obbpHeTE
KbM MECTHUA YMbJHOMOLLEH
CepBu3eH LEeHTbP UaK oTaena
3a 06CAyKBaHe Ha KNIMEHTH Ha
Thetford BbB BawaTa cTpaHa.

3a npaBuHa U epeKTUBHA

NnoAAPbBIKKA e HeobxoAnMo Aa

NOArOTBUTE CNEAHOTO:

- Baweto nme n agpec.

- Mogen v cepueH Homep Ha
ToaneTHaTa oT Tabenkara ¢ JaHHW.

- [laTa Ha 3aKynyBaHe.

Pe3epBHM YacTu

OpuUrMHaNHU pe3epBHU HYacTn
Thetford ce npeanarar ot Bawwma
TbProBCKM NOCpeaHUK Uan
YMbJIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP HA
Thetford.

11. NapaHuus

3a rapaHUMOHHUTE KNaysu,
HanpaseTe CrpaBKa C yC/I0BUATA,
cnomeHaTtv B www.thetford.com.

3a fonbiHUTENHA MHGOPMaLUA

ce o6bpHeTe KbM LieHTbpa 3a
obcnykBaHe Ha KnueHTU Ha Thetford
BbB BalaTa CTpaHa.

16
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CS e Preklad origindlniho navodu k pouziti

Hlavni souéasti

WHTepHeT-marasuH
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Splachovaci nadrz

Poklop

Sedatko

Zachodova misa
Pistové ¢erpadlo (565P)
Elektrické ¢erpadlo
(565E)

Indikator hladiny
splachovacinadrze
Vi€ko otvoru pro plnéni
vody

Rukojet pfiklopu
Svorka

Adaptér pro pInénivody

Odpadninadrz

Vglevka

Victko + odmérka
Otvira¢ pfiklopu
Vétracitlacitko
Indikator hladiny v
odpadni nadrzi
Drzék toaletniho
papiru

Britové tésnéni
Tésnénivétraciho
otvoru

Podlahové deska

Tato souprava vam umoznuje
pfipevnittoaletu na podlahu
kdekoli chcete. Jedingm
krokem pak toaletu uvolnite.

17



Vb

M ONLINE STOR

Toto je ndvod k pouZiti pro vasi pfenosnou
toaletu spolecnosti Thetford. Nez budete
pokracovat dal, peclivé si prostudujte
bezpeénostni pokyny ainformace o
pouZitia Gdrzbé toalety. Umoznivam to
pouzivattoaletu bezpecné a efektivné.
Tento navod si uschovejte pro budouci
potiebu.

Nejnovéjsiverzitohoto ndvodu najdete
na strankach www.thetford.com

Legenda k symbolam:

Varovani. Nebezpecivazného
zranénia/nebo Skody.

Pozor. Nebezpecizranéni
a/nebo $kody.

@ Upozornéni. Dllezité informace.

o Poznamka. Informace.

Pro nazornost se podivejte na obrazky
v ¢asti,Struéng navod“v Gvodu tohoto
navodu k pouziti (str. 2-3).

Vase pfenosnatoaleta je tvofena dvéma
oddélitelngmi ¢astmi: splachovacinadrzi
(@) a odpadni nadrzi (@). Pfed pouzitim
toalety je dulezité do obou nadrzi

pfidat pfisady do toalety (v pFislusngch
piipadech).

Nebudete-li na péciotoaletu

spolecnosti Thetford pouzivat
spravné vgrobky, mGze to zpdsobit jeji
poskozeni.

Spole¢nost Thetford nabizi Sirokou

fadu pfisad do toalety a virobkd pro
péci. Radu véech v{robk najdete na
letdku.

Prlprava odpadni nadrze (@):
0ddélte nadrze od sebe (@).
Sejméte z v(levky vicko, které pfitom
sméfuje vzhiru (@).
Do odpadni nadrze pridejte spravnou
dévku pfisady do toalety (@®).
Pfidejte spravnou davku vody tak, aby
bylo dno odpadni nadrze zakryté (@).
Vratte vicko zpét na misto (@).

Ptisady do toalety nikdy

nepfidavejte pfimo pres piiklop.
Mohlo by to poskodit bitové tésnéni
odpadninadrze. Odpadni nadrz plfite jen
pfes vylevku.

Ptiprava splachovaci

nadrze (Q):
Znovu spojte nadrze (@@).
Sejméte vicko otvoru pro pinéni vody (@)
Vlozte adaptér pro pInénivody (@).
Do splachovacinadrze pfidejte
spravnou davku pfisady do toalety (v
pfislusnych pfipadech) a splachovaci
n&drz dopliite istou vodou (@).
Vratte vicko zpét na misto (@).

Pokud méte toaletu s elektrickgm
cerpadlem, vlozte pred pouzitim
Sest baterii.
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4. Pouzititoalety

Pro nazornost se podivejte na oznacené
obrazky ve Stru¢ném navodu.

Pro uvolnéninahromadéného tepla nebo
tlakové vsky a pro zabranéni vystiiknuti
zaviete poklop ajednou oteviete a
zaviete piiklop.

Otevreni priklopu

Toaletu Ize pouzivats oteviengmi
uzaviengm piiklopem. Chcete-li oteviit
piiklop, zatahnéte za rukojet piklopu

(©®).

Ujistéte se, Ze je pfiklop po pouzitividy
zcela uzavren.

Splachovani toalety
Nejucinnéjsiho splachovani mizete
dosahnout provozem ru¢niho cerpadla se
tfemi nebo ¢tyfmi kratkgmisplachy

(). Toaleta s elektrickgm Eerpadlem se
bude automaticky splachovat s kratkgmi
prerusenimi (@).

Nepouzivejte béZny toaletni papir,
kterg mGze zpisobovat ucpavani.

Abyste mélitoaletni papirvzdy poruce,
je uvasitoalety zaclenén prostor pro roli
toaletniho papiru.

Abyste predesli poskozeni

karavanu nebo motorového
obytného vozidla vodou, necestujte s
odpadni nadrzi, kterd je pInd do vice nez
3/4.Mohlo by dojit k Gniku ventilagnim
systémem.

Abyste predesli poskozeni

karavanu nebo motorového
obytného vozidla vodou, necestujte s
vodou v zachodové mise.

Abyste pfedesli poskozeni

karavanu nebo motorového
obytného vozidla vodou, necestujte se
splachovacinadrzi, ktera je pfilis pIna.
Spole¢nost Thetford doporucuje cestovat
s prazdnou splachovaci nadrzi, nebo
alesponi naplnénou maximalné do
poloviny.

Toaleta vydrzi maximalnizatizen{
120 kg (265 liber). Zajistéte,
abyste toaletu nepfetézovali.

5. Vyprazdnovani nadrzi

Pro nazornost se podivejte na oznacené
obrézky ve Struéném navodu.

Pokud chcete toaletu po vyprazdnéni
opétpouzivat, odpadninadrz znovu
pfipravte.

Odpadni nadrz

Kdyz je indikéator hladiny ¢erveny, je

nutné odpadninadrz vyprazdnit.

- 0ddélte nadrze od sebe (@).
Nadrz vyjméte a pfedejte na
autorizované misto pro likvidaci odpadd.
Sejméte z v(levky vicko, které pfitom
sméfuje vzhiru (@).
Provyprazdnéni odpadninadrze bez
splachovéani nasmérujte vglevku
smérem dold a stisknéte a palcem
pridrzte vétracitlagitko (€®).
Vyplachnéte nadrz (@/M/@).
Nadrze znovu spojte (@).

C Zamezte pfepInéniodpadninadrze.
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Splachovaci nadrz

(i Splachovacinadrz zcela vyprazdnéte,

jen pokud pfedpokladate, Ze toaletu
nebudete del$idobu pouzivat.
Sejméte vicko otvoru pro pinénivody
(@)
Otvorem pro pInénivodou splachovaci
nadrz vyprazdnéte (€9).
Splachujte toaletu, dokud uz nebude
¢erpana zadna voda (@ nebo @).

Vyprazdiovanije mozné pouze na
autorizované skladce odpadu.

Pro odvétravénisplachovacinadrze

obsahuje vitko otvoru pro pInéni
vodou mal{ odvétravaci otvor. Cerstva
voda mize projit pfi zvedani nebo
umisténitoalety pod dhlem.

6. Udrzbaacisténi
Spole¢nost Thetford doporucuje toaletu
pravidelné Cistit, aby se zamezilo tvorbé
vodniho kamene a zajistila optimalIni
hgglena
Vnitfek misy Cistéte mékkgm
kartaCem a specialnim Cisticim
prostiedkem.
Celou toaletu vycistéte specialnimi
Cisticimi prostiedky.

Na Cisténi pfenosné toalety nikdy

nepouzivejte Cistice pro doméacnost.
Mohou zpUsobit trvalé poskozenitésnénia
dal$ich sou¢astitoalety.

Toaletu také pravidelné udrzujte, aby se
prodlouznajep Zivotnost.
Vnitfek odpadninadrze Cistéte 2 az
3kratroéné, abyste odstranili ulpélg
vodnikéamen.
Tésnéni pro zachovani jeho mékkosti
apruznosti o$etiujte specialnim
mazivem.

K'mazénitésnéninikdy

nepouzivejte vazelinu ani rostlinng
olej. Mohlo by to zpUsobit netésnost
odpadninadrze.

Spole¢nost Thetford nabizi Sirokou

fadu piisad do toalety a vgrobkl pro
péci. Radu véech v{robki najdete na
letaku.

Tésnéni pfiklopu ventilu je soucést

toalety, které se opotiebovava.V
zavislosti na rozsahu a zplsobu
provadéniservisu tésnéni po urcité dobé
ztrati svou kvalitu a musi se vyménit.

Toaletu mdzete za chladného pocasi
pouzivatzcelabézné, pokud je

umisténa na vytapéném misté. Neni-
litomu tak a existuje-li nebezpeci

mrazu, doporuc¢ujeme, abyste toaletu
nepouzivali. Zajistéte, aby toaleta
bylazcelavyprazdnéna. Nasledné
vypréazdnéte odpadninadrz a splachovaci
nadrz, viz ¢ast Uskladnéni

8. Uskladnéni

Vyprazdnéte splachovacinadrz.
Splachujte toaletu, dokud uz nebude
cerpanazadnavoda.

Vyprazdnéte odpadni nadrz.

Celou toaletu diikladné ocistéte a
vysuste.

Otevrete pfiklop a uvolnéte vicko
vylevky, aby se odpadninadrz
odvétrala.

Uvolnéte vicko otvoru pro pinénivodou
aodvétrejte splachovacinéadrz.

Pfed uskladnénim doporucujeme provést
Gdrzbutoalety. Viz ¢ast Udrzba a ¢isténi.

@ Umodelu 565E vyjméte baterie.
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9. Likvidace

Vasvgrobek byl navrzenavyrobens
pouzitim vysoce kvalitnich materialG
akomponent, které Ize recyklovata
znovu pouzivat. Kdyz vas vyrobek
doséhne konce Zivotnosti, zlikvidujte
jej podle mistnich pravidel. Vgrobek
nevyhazujte do béZného komunaliniho
odpadu. Spravna likvidace starého
v{robku pomUze pfedchazet piipadngm
nepfiznivgm vlivim na Zivotni prostiedia
lidské zdravi.

10. Otazky

Mate-li otazky tgkajici se vaseho v{robku,
dild, piislu$enstvi nebo autorizovanych
sluzeb:
- Navstivte webové stranky
www.thetford.com.
Nedokazete-li problém vyfesit,
kontaktujte mistni autorizované
servisni centrum nebo zakaznickg
servis spole¢nosti Thetford ve vasi
zemi.

Pro spravnou a G¢innou podporu si

prosim pfipravte:

- svéjménoaadresu,

- model toalety a v{robni cislo z
datového Stitku,

- datum pofizeni.

Nahradni dily

Originalni ndhradni dily spole¢nosti
Thetford jsou k dispozici u vaseho
prodejce nebo v autorizovaném servisnim
centru spole¢nosti Thetford.

Zarucniustanoveninaleznete v
podminkach uvedengch nawebovych
strankach www.thetford.com.

Chcete-li ziskat dalSiinformace,

kontaktujte zakaznicky servis

spolecnosti Thetford ve vadi zemi.
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Skyllevandstank

Lag

Saede

Toiletkumme
Stempelpumpe (565P)
Elektrisk pumpe (565E)
Niveauindikator
forskyllevandstanken
Vandfyldningshaette
Klaphandtag

Las
Overgangsstykke til
vandfyldning

Affaldstank

Heeldetud

Hzette + malekop
Klapabner
Ventilationsknap
Niveauindikator for
affaldstank
Toiletrulleholder
Lebetaetning
Ventilationstaetning

Gulvplade

Med dette seetkan du
fastgore toilettet til
gulvet, hvor du ensker
det. Med én simpel
handling frigeres
toilettet.
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1. Indledning

Dette er brugervejledningen til dit
transportable toilet fra Thetford.

Lees sikkerhedsinstruktionerne og
oplysningerne om brug og vedligeholdelse
aftoilettet omhyggeligt, for du gar

videre. Dermed sikrer du, at bruger
toilettet pa sikker og effektiv vis. Gem
brugervejledningen til senere henvisning.

Find den nyeste udgave af denne
vejledning pa www.thetford.com

Signaturforklaring:

Advarsel. Risiko for alvorlige
personskade og/eller beskadigelse.

Forsigtig. Risiko for personskade
og/eller beskadigelse.

@ 0BS. Vigtige oplysninger.

o Bemaerk. Oplysninger.

3. Ferbrug

Se "Quick Guide™billederne i starten
afvejledningen forvisuel reference
(s. 2-3).

Dittransportable toilet bestarafto
aftagelige dele: skyllevandstanken (@)
og affaldstanken (@). For toilettet tages
ibrug, erdetyderstvigtigt, atdu haelder
toilettilseetningsstoffer (hvor deter
muligt) i begge tanke.

Du skal bruge de rigtige produkter til
atvedligeholde dit Thetford-toilet
foratundga skader.

Thetford tilbyder et bredt udvalg af

toilettilseetningsstoffer og
toiletplejeprodukter. Du kan se de mange
forskellige produkteribrochuren.

KIargor affaldstanken (@):
Separate tanke (@).
Tag hetten af haeldetuden, mens den
pegeropad (@).
Tilseet den korrekte dosis
toilettilsatningsstoftil affaldstanken (@).
Tilseet den korrekte dosis vand for
atsikre, ataffaldstankens bund er
daekket (@).
Seetheetten paigen (@).

Tilszet aldrig toilettilszetningsstoffer

direkte via skydedeekslet, da detkan
beskadige affaldstankens lzbetaetning.
Fyld kun affaldstanken op via haeldetuden.

KIarF

skgl vandstanken (Q):
Sammenfor tankene ((@).
Tag vandfyldningsheetten af (@).
Placer vandfyldningsadaptoren (@).
Tilszetden korrekte dosis
toilettilsaetningsstof til
skyllevandstanken (hvor deter
muligt), og fyld skyllevandstanken
med rentvand (@).
Seetheetten paigen (@).

Hvis du har et toiletmed en
elektrisk pumpe, skal du satte seks
batterieriinden brug.
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4. Sadan bruges toilettet

Se de angivne "Quick Guide"-billeder for
visuel reference.

Luk laget, og abn og luk skydedaekslet én
gang for atventilere eventuel opbygget
varme- eller hojdetryk og foratundga
sprojt.

Abning af skydedzekslet
Toilettetkan bruges med dbent eller lukket
skydedaksel. Treek i klaphandtaget for at
abne skydedzekslet (@/@).

Sorg for, atdu altid lukker skydedaekslet
heltefter brug.

Sadan skylles toilettet

Du opnar det mest effektive skyl ved at
udfore tre eller fire korte skyl med den
manuelle pumpe (). Ettoilet med en
automatisk pumpe skyllerautomatisk
med korte afbrydelser (@).

Brug ikke almindeligt toiletpapir,
da dette kan forarsage tilstopning.

Dit toilet har plads til en toiletrulle, s& du
altid hartoiletpapirved handen.

For atforhindre at din campingvogn

ellerautocamper farvandskader,
ma du ikke transportere en affaldstank,
derermereend 3/4 fuld. Dette kan
forarsage, atder kommer vaeske ud
gennem udluftningssystemet.

Forat forhindre vandskade i din
campingvogn eller autocamper ma
duikke kore med vand i toiletkummen.

Foratforhindre at din campingvogn

ellerautocamper farvandskader,
ma du ikke kore med en skyllevandstank,
dererfor fuld. Thetford anbefaler, at
skylletanken ertom, elleri det mindste
ikke mere end halvt fuld, underkorsel.

Toilettet kan maksimalt holde til en
vaegtpa 120 kg. Sorg for, atdu ikke
overbelastertoilettet.

5. Temning af tankene

Se de angivne "Quick Guide"-billeder for
visuel reference.

Hvis du vil fortseette med atbruge
toilettet efter tomning, skal du klargere
affaldstankenigen.

Affaldstank

Du skal temme affaldstanken, nar

niveauindikatoren lyser rodt.
Separertankene (@).
Tag affaldstanken til et autoriseret
spildevandsanlaeg.
Tag htten af haeldetuden, mens den
pegeropad (@).
Tryk pa udluftningsknappen med
tommelfingeren, og hold den nede,
mens hzeldetuden peger nedad, for at
tomme affaldstanken uden sprojt((®).
Skyl tanken (@/B/@).

Sammenfor tankene ().

Undgs, ataffaldstanken bliver for
fuld.

Skyllevandstank

Tom kun skyllevandstanken fuldsteendigt,
hvis du forventerikke at skulle bruge
toilettetien leengere periode.
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Tag vandfyldningsheetten af (@).
Tom skyllevandstanken gennem
vandpéafyldningsébningen ().
Skyl toilettet, indtil der ikke pumpes
mere vand ud (@ eller @).

Tomning er kun tilladt pa en
autoriseretdeponeringsplads.

Dereretlille ventilationshul i

vandfyldningsheetten, sa
skyllevandstanken kan ventileres. Frisk
vand kan passere igennem, nar du lofter
ogplacerertoilettetien vinkel.

6. Vedligeholdelse ogrengering

Thetford anbefaler, at du rengor toilettet
regelmaessigt for at undga kalkaflejringer
og sikre optimal hygiejne.
Rengorindersiden af kummen
med en blod borste og
specialrengoringsmidler.
Rengor hele toilettet med
specialrengoringsmidler.

Rengor aldrig dit transportable toilet

med rengoringsmidler fra
husholdningen. De kan forarsage
permanent skade pa pakninger og andre
dele aftoilettet.

Udfor regelmaessig vedligeholdelse af

toilettet for at forleenge dets levetid.

- Rengorindersiden af affaldstanken
totil tre gange om aret for at fjerne
fastsiddende kalk.

Behandl pakninger med et
specialsmoremiddel foratholde dem
blode og smidige.

Smor aldrig pakningerne med
vaseline eller vegetabilsk olie. Dette
kan forarsage leekage i affaldstanken.

Thetford tilbyder et bredt udvalg af

toilettilseetningsstoffer og
toiletplejeprodukter. Du kan se de mange
forskellige produkteribrochuren.

Skydedaekslets pakning erén af de

dele aftoilettet, der udsaettes for
slid. Afheengigt af omfang af anvendelse
og udforelse af service mister pakningen
efteren given periode sin oprindelige
kvalitet og skal udskiftes.

?. Vinterbrug

Du kan bruge dit toilet pa heltnormal vis
i koldtvejr, s lenge toilettet befinder
sigetsted, dereropvarmet. Hvis det
ikke ertilfaeldet, og der errisiko for
frost, anbefalervi, at du ikke bruger
toilettet. Sorg for at temme toilettet
helt. Tom derefter affaldstanken

og skyllevandstanken. Se afsnittet
"Klargoring til opbevaring".

8. Klargering til opbevaring

Tom skyllevandstanken.

Skyl toilettet, indtil der ikke pumpes
mere vand ud.

Tom affaldstanken.

Rengor og tor hele toilettet grundigt.
Abn skydedzekslet, og losn haetten
pa heeldetuden for atudlufte
affaldstanken.

Losn vandfyldningsheetten for at
udlufte skyllevandstanken.

Vianbefaler, at du udforer vedligeholdelse
pa dittoiletinden opbevaring. Se afsnittet
"Vedligeholdelse og rengoring".

g Fjernbatterierne i 565E-modellen.
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9. Bortskaffelse

Ditprodukter designet og produceret

af materialer og komponenter af hoj
kvalitet, som genbruges og genanvendes.
Nar produktet nar slutningen pa sin
levetid, skal det bortskaffes i henhold

til lokale regler. Produktet ma ikke
bortskaffes sammen med almindeligt
husholdningsaffald. Nar du bortskaffer dit
gamle produkt pa korrekt vis, er du med til
atforhindre potentielle negative miljo- og
sundhedsmassige konsekvenser.

10. Spergsmal

Hvis du har spergsmal om dit produkt,

dele, tilbehoreller serviceydelser:

- Gatil www.thetford.com.
Hvis duikke kan lose et problem,
skal du kontakte detgodkendte
lokale servicecenter eller Thetford-
kundeservice i ditland.

Forkorrekt og hurtig supportbedes du

have folgende klar:

- Ditnavn og din adresse.

- Toilettets model og serienummer fra
dataskiltet.

- Kobsdato.

Reservedele

Originale Thetford-reservedele kan
fas hos din egen forhandlereller et

autoriseret Thetford-servicecenter.

For oplysninger om vores garanti
henvises til www.thetford.com. For
yderligere oplysninger bedes du kontakte
Thetford-kundeservice i ditland.
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DE e Benutzerhandbuch (deutsche Fassung)

Hauptkomponenten

Optionale Extras fiir |hre Toilette

WHTepHeT-marasuH

0 Spiilwassertank E

Abdeckung

Sitz
Toilettenschiissel
Kolbenpumpe (565P)
Elektrische Pumpe
(565E)

G  Fillstandsanzeige
Spilwassertank

Mmoo

N =

H Wassereinfillklappe

I Griffder
Verschlussplatte

J  Verschluss

K  Wassereinfiilladapter

O Fikalientank

L Ausgieftille
M Deckelund
Messbecher
N Offnerder
Verschlussplatte
Entliftungstaste
Fillstandsanzeige
Fakalientank
Toilettenpapierhalter
Lippendichtung
Liftungsdichtung

wo

wuo

Bodenplatte

Die Bodenplatte
ermdglicht lhnen die
Befestigung der Toilette
am Boden an einer
Position Ihrer Wahl. Ein
einfacherArbeitsschritt
I6stdie Toilette.
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1. Einfiihrung

Diesistdas Benutzerhandbuch fir Ihre
Campingtoilette von Thetford. Lesen

Sie die Sicherheitsanweisungen und
Informationen zur Nutzung und Wartung
der Toilette sorgfaltig durch, bevor Sie
diese in Betrieb nehmen. Auf diese Weise
stellen Sie sicher, dass Sie die Toilette
sicherund effizient nutzen. Bewahren
Sie dieses Handbuch auf, um zu einem
spateren Zeitpunkt darauf zurlickgreifen
zu kénnen.

Die aktuelle Version dieses
Benutzerhandbuchs finden Sie auf
www.thetford.com

Symbolschliissel:

Warnhinweis. Gefahr von schweren
Verletzungen und/oder Schaden.

Vorsicht. Gefahrvon Verletzungen
und/oder Schaden.

@ Achtung. Wichtige Informationen.

0 Hinweis. Informationen.

3. VorderVerwendung

Die Bilder auf der,Kurzanleitung® vorne
im Handbuch dienen dervisuellen
Veranschaulichung (S. 2-3).

Ihre tragbare Toilette bestehtaus zwei
abnehmbaren Teilen: dem Spiilwassertank
(@) und dem Fiakalientank (@). Bevor

Sie die Toilette benutzen, sind unbedingt
Toilettenzusétze (sofern verfiigbar) in
beide Tanks hinzuzuftigen.

Verwenden Sie nur korrekte
Pflegeprodukte. Andernfalls kann
die Thetford-Toilette beschadigt werden.

Thetford bietet ein umfassendes

Angebotan Toilettenzusétzen und
Pflegeprodukten an. Der Flyer enthélt die
umfassende Produktauswahl.

Vorbereiten des
Fakallentanks (@):
Trennen Sie die Tanks (@).
Entfernen Sie den Deckel von der
Ausgiefitiille, wahrend diese nach
oben zeigt (@).
Figen Sie die korrekte Dosierung
des Toiletten-Zusatzes fiir den
Fakalientank hinzu (@®).
Figen Sie die korrekte Wassermenge
hinzu, sodass der Boden des
Fakalientanks bedecktist (@).
Setzen Sie den Deckel wieder auf (@®).

Toilettenzuséatze dirfen niemals

direkt Gber die Verschlussplatte
zugefligtwerden, da dies die
Lippendichtung des Féakalientanks
beschadigen kdnnte. Befiillen Sie den
Fakalientank nur durch die AusgieBtiille.

Vorbereiten des
Spulwassertanks @):
Setzen Sie die Tanks wieder
zusammen (@).
Entfernen Sie die Wassereinfiillklappe
(@)
Positionieren Sie den
Wassereinfilladapter (@).
Figen Sie die korrekte Dosierung des
Toiletten-Zusatzes fiirden
Spilwassertank hinzu (sofern
verfiigbar) und befiillen Sie den
Spilwassertank mit sauberem Wasser
@)

Setzen Sie den Deckel wieder auf ().
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Wenn Sie eine Toilette mit
elektrischer Pumpe haben, legen Sie
vorderVerwendung sechs Batterien ein.

4. Verwendung der Toilette

Die Bilder auf der,Kurzanleitung® dienen
dervisuellen Veranschaulichung.

Schlieflen Sie die Abdeckung und 6ffnen
und schlielen Sie die Verschlussplatte,
um aufgestaute Warme oder Héhendruck
abzulassen und um ein Spritzen zu
verhindern.

Offnen der Verschlussplatte
Die Toilette kann mit offener oder
geschlossener Verschlussplatte
verwendet werden. Offnen Sie die
Verschlussplatte, indem Sie den Griff

ziehen (@/).

Schlie3en Sie die Verschlussplatte nach
Verwendung unbedingtimmer vollstandig.

Spiilen der Toilette

Die wirkungsvollste Spilung erzielen Sie,
indem Sie mitder Handpumpe drei oder
vierkurze Spiilvorgénge ausfihren ().
Eine Toilette mit elektrischer Pumpe spiilt
automatisch mitkurzen Unterbrechungen

(@)

Verwenden Sie kein herkdmmliches
Toilettenpapier, da dies zu
Verstopfungen fiihren kann.

Damit stets Toilettenpapier greifbarist,
enthaltlhre Toilette Platz fir eine Papierrolle.

Um Wasserschaden an lhrem

Wohnwagen oder Wohnmobil zu
vermeiden, sollte der Fakalientank
wahrend der Fahrtnicht zu mehrals 3/4
geflilltsein. Ansonsten kann es durch das
Liftungssystem zum Auslaufen kommen.

Um Wasserschaden an lhrem

Wohnwagen oder Wohnmobil zu
vermeiden, sollte die Toilettenschissel
wahrend der Fahrt kein Wasser enthalten.

Um Wasserschaden an lhrem

Wohnwagen oder Wohnmobil zu
vermeiden, sollte der Spilwassertank
wiahrend der Fahrt nicht zu voll sein. Thetford
empfiehlt, dass der Spllwassertank wahrend
der Fahrtleer sein sollte, in jedem Fall aber
nicht mehrals zur Halfte gefillt.

Die Toilette ist fiir ein Hochstgewicht
von 120 kg ausgelegt. Achten Sie
darauf, die Toilette nicht zu Uiberlasten.

5. DenTankentleeren

Die Bilder auf der,Kurzanleitung® dienen
dervisuellen Veranschaulichung.

Wenn Sie die Toilette nach Entleerung
weiterhin verwenden wollen, bereiten
Sie den Fékalientank erneut vor.

Fakalientank

Wenn die Fillstandsanzeige auf Rot

wechselt, missen Sie den Fakalientank

leeren.

- Trennen Sie die Tanks (@).
Ziehen Sie den Tank zu einem
autorisierten Entsorgungspunkt.
Entfernen Sie den Deckel von der
Ausgiefitille, wahrend diese nach
oben zeigt (@).
Driicken Sie die Entliftungstaste und
halten Sie diese mit dem Daumen
gedriickt, wahrend die Ausgieftiille
nach unten zeigt, um den Fékalientank
zuleeren ohne dabei zu spritzen (€®).
Spiilen Sie den Tank (@/@/@).
Setzen Sie die beiden Tanks wieder
zusammen (@)
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Der Fékalientank sollte nicht zu voll
werden.

Spiilwassertank
Leeren Sie den Spiilwassertank nurdann
ganz aus, wenn Sie davon ausgehen,
dass Sie lhre Toilette fir langere Zeit nicht
benutzen werden.
Entfernen Sie die Wassereinfillklappe
(@)
Leeren Sie den Spiilwassertank durch
die Wasserbefiilléffnung (€B).
Spilen Sie die Toilette, bis kein Wasser
mehr herausgepumptwird (@ oder @).

Das Entleeren darf nuran einem
autorisierten Entsorgungspunkt
erfolgen.

Firdie Entliftung des

Spllwassertanksistim
Wasserbefiilldeckel eine kleine Offnung
vorhanden. Frischwasser kann beim
Anheben oder Positionieren der Toilette
ab einem bestimmten Winkel
durchfliefen.

6. Wartungund Reinigung

Thetford empfiehltdie regelmafige
Reinigung der Toilette, um
Kalkablagerungen zu vermeiden und
optlmale Hygiene sicherzustellen.
Reinigen Sie die Innenseite der
Schiissel miteinerweichen Biirste und
einem speziellen Reinigungsprodukt.
Reinigen Sie die komplette Toilette mit
speziellen Reinigungsprodukten.

Verwenden Sie niemals

Haushaltsreiniger zur Reinigung der
tragbaren Toilette. Diese kdnnen die
Dichtungen und andere Komponenten der
Toilette dauerhaft beschadigen. Warten
Sie Ihre Toilette auflerdem regelmasig, um
deren Lebensdauerzuverlangern.
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Reinigen Sie die Innenseite des
Fékalientanks 2 bis 3 mal jahrlich, um
hartnackige Kalkablagerungen zu
entfernen.

Verwenden Sie ein spezielles
Schmiermittel, um die Dichtungen
weich und geschmeidig zu halten.

Verwenden Sie niemals Vaseline

oder Pflanzenél zur Schmierung der
Dichtungen. Dies kann Lecks am
Fakalientank verursachen.

Thetford bietet ein umfassendes

Angebotan Toilettenzusétzen und
Pflegeprodukten an. Der Flyer enthélt die
umfassende Produktauswahl.

Die Dichtung der Verschlussplatte ist

ein Verschleifiteil der Toilette. Nach
einerbestimmten Zeit muss die Dichtung
ausgewechseltwerden. Wann genau das
der Fallist, hangtvon Umfang und Artder
Instandhaltungsmafinahmen ab.

7. Verwendungim Winter

Sie kdnnen die Toilette auch bei kaltem
Wetter wie gewohntverwenden,
vorausgesetzt, diese befindet sichan
einem beheizten Ort. Sollte dies nicht

der Fall sein oder besteht das Risiko von
Frost, empfehlen wir, die Toilette nichtzu
verwenden. Stellen Sie sicher, dass die
Toilette vollstandig entleert wurde. Leeren
Sie anschlieflend den Fakalientank und
den Spilwassertank, siehe Lagerung.
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8. Lagerung

Leeren Sie den Spilwassertank.
Spiilen Sie die Toilette, bis kein Wasser
mehr herausgepumpt wird.

Entleeren Sie den Fakalientank.
Reinigen und trocknen Sie die gesamte
Toilette griindlich.

Offnen Sie die Verschlussplatte und
I6sen Sie den Deckel der Ausgiefitille,
um den Fakalientank zu liften.

Losen Sie den Wasserbeftilldeckel, um
den Spiilwassertank zu liften.

Wirempfehlen eine Wartung der Toilette,
bevor diese eingelagert wird. Siehe
Wartung und Reinigung.

Entfernen Sie bei dem Modell 565E
die Batterien.

9. Entsorgung

Ihr Produkt wurde unter Verwendung
qualitativ hochwertiger Materialien

und Komponenten entworfen und
hergestellt. Diese kdnnen recyceltund
wiederverwendetwerden. Entsorgen
Sie das Produkt nach Ende seiner
Gebrauchsdauer gemaf den lokal
geltenden Vorschriften. Entsorgen Sie
das Produktaufkeinen Fallim normalen
Hausmldill. Die korrekte Entsorgung lhres
alten Produkts tragt dazu bei, mogliche
negative Auswirkungen fiir die Umwelt
und die Gesundheit des Menschen zu
vermeiden.

10. Fragen

Wenn Sie Fragen zu lhrem Produkt, zu

Teilen, Zubehor oder den autorisierten

Servicestellen haben,
besuchen Sie bitte www.thetford.com.
Wenn Sie ein Problem nichtlésen
kénnen, kontaktieren Sie bitte eine
autorisierte ortliche Servicestelle oder
den Kundendienstvon Thetford in
Ilhrem Land.

Halten Sie fir einen korrekten und
effizienten Supportbitte folgende Daten
bereit:

- |hren Namen und lhre Anschrift.

- DasToilettenmodell und die
Seriennummer, die auf dem
Leistungsschild aufgedruckt sind.

- Kaufdatum.

Ersatzteile
Original-Ersatzteile von Thetford
erhalten Sie bei lhrem Handler
oder einem autorisierten Thetford
Kundendienstzentrum.

Unsere Garantiebedingungen finden Sie
auf www.thetford.com. Wenn Sie weitere
Informationen wiinschen, wenden Sie
sich Sie bitte an den Kundendienstvon
Thetford in Ihrem Land.
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EL ® Metadpacn npwrtdtunou syxetpidiov xpriong

Kupla pépn
0 Aoxeio vepou
€KmAuong

KaAuppa

KaBiopa

Aekdvn TovaA€Tag
AvtAia pe €upolo (565P)
HAektpikr avtAia (565E)
AgikTng 0TAOUNG
Soxelou vepol
EKTAUONG

Nwpa TAnpwaong vepou
I AaBn BaABidag
mtepuyiou

SoykTipag
MNpooappoyéag
nARpwong vepouL

mmTm
mNH oo

-

= -

G Aoxeio cuAAoyig
anofARTWY

L Aywyog ekkEVwong
M Kamdki + LETPNTIKO
KUTtEAAO
N Mnxaviopog
avoliypartog
BaABidag mtepuyiou
Kouprmi ektovwong
Agiktng oTtddung
Soxeiou culoynig
anofAfTwy
Q Ymodoxn polov
X0pTLOL TouaAEétag
TowoUxa pe xethog
TolpouXa EKTOVWONG

w0

R
S

MAdka Sanédou

J0G ETUTPETEL VA OTEPEWOETE
v touaAéta oto amnedo,
omnote BéNete. H TovaAéta
anehevBepwvetal pe pia
anAn kivnon.
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1. Ewcaywyn

To mapov €VTuTo eival To eyxetpidlo
XProng g dopntrg Tovalétag
Thetford. AlaBdote mPooeKTIKA

T 0dnyieg aohaleiog KaL Tig
niAnpodopieg avadopikd pe t xprion
KL TN CLVTAPNON TNG TOUAAETAC,
TpotoL Mpoxwproste Auto Ba

oo emutpédeL va xpnotponoleite
TNV TOUaAETA pe aohAAeLa Kot
anoteeopatikotnta. QuAdgte

To apov eyxeLpidilo yla tuxdv
UEAAOVTLKI) TLAPATIOMTIH.

Ma tnv teAevtaia €ékdoon Tou
TapoOvVTOoG eyxeLpLdiou, entokedteite
Tov Lotétono www.thetford.com

2. I0pBoAa

Ene€rynon cupBoAwv:

Mpoetdomnoinon. Kivbuvog
cofapol Tpavpatiopol f/kat
TN,

Mpoooxn. KivBuvog
TPAUHATIOHOU
A/kow gnpid.

ZNUOVTIKO. SNUAVTIKEG
nAnpodopieg.

0 Inpeiwon. Minpodopieg.

3. Mpw amno tn xprion

[0l JLLoL OTTTLKE) TLLP ATTOMTTH,
QVOTPEETE OTLG ELKOVEG TOU THAUATOG
«ZUVOTITLKOG 08NYOG» OTLG TPWTES
oehibeg tou eyxelpLdiov (o. 2-3).

H ¢popntr tovaléta anaptiletatl and
600 amooTWHEVA TUARATA: TO SoXElo
vepou ékmhuong (@) kat to Soxeio

ouAoyrig aroBAfTwy (@). Npotol
XPNOLUOTIOLAOETE TNV TOVAAETA, Elvat
amoAUTWG avaykaio va mpocbécete
£l81ka mpooBeta tovaétag (omou
StatiBevrtal) kat ota SUo Soxeia.

H un xprion twv KatdAAnAwv

TPOIOVTWVY yLa T dppovtida tng
toualétag Thetford pmopei va
TPOKAAETEL NWLA.

H Thetford npoodépet pia

peyaAn ykapa npdobetwy kat
npolovTwY Pppovtidag Toualétac.
Awafdote to GUANGSLO yLa va
evnuepwOEelte yLa TNV ToLkIAla OAwv
TWV MPOLOVTWV.

Npogtopacia tou

boxeiou cuAAoyng

anofAntwv (@):

- Aaxwpiote ta SVo Soxeia (@).

- Adalpéote To MWK Ao ToV
AYWYO EKKEVWONG, EVW OUTOG ElvaL
OTPOUUEVOG TIPOG TA TTAVW (D).

- NpooBéote Tn cwoth 86on

npocbeTou TouaéTag yia Soxeio

ouAoyrig arnoBARTwy (®).

MpooBéote tn owoth §6on vepou

yta va Staodalioete 6tLo

nuBuévag tou Soxeiouv cuAloyng
anoBAftwv kalvmtetal (@).

- TomoBetriote {ava to mwua (@).

Mnv npocBétete moté ta

npoobeta tovalétag ansubeiog
néow tng BaABidag ntepuyiou,
kabwg, otnVv mepintwon auth, uropet
va PoKANBEL INpLd oTNV TOLHLOUXA HUE
xellog tou Soxelou cuAAoyng
anofARtTwy. H mApwon tou doxeiou
ouAloyn¢ armoBArTtwy Ba pénel va
yivetal Lovo Héow tou aywyou
EKKEVWONG.
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MNpoctolpacia tov

Soxelou-vepou €kmAuong (@):

- Evwote ava ta Svo Soxeia ().

- Adaipéote To TwpA TARPWONG
vepol (@)

- TomoBeTAOTE TOV MPOCAPLOYEQ

mAfpwong vepou ().

MpocBéate tn owotr §6on
npoobetou touaAétag yia Soxeio
vepoU ékmAuaong (6mou StatiBetal)
Kot yepiote to Soxelo vepol
£xkmAuong pe kabapo vepd (@).

- TomoBetrote §avd to nwpa (@).

Edv €xete TOvaAETa e
nAektpikn avtAia, tonobetrote
£8L unartapieg mpv ano t xpron.

4. Xprion tng TovaAétag

lloL pLa OTTTLKY) TTAPATIOMTTH,
QVATPEETE OTLG ELKOVEG OTO TURHO
«ZUVOTLTLKOG 08NyoOG».

la tnv ektovwon tuxov
OLOOWPELUEVNG BeppoTnTag A
VWOUETPLKAG TILEONG KaL yLa TNV
anotpornh mtotAiopatog, KAEIVETE TO
kaAvppa adol avoifete kol KAeioeTe
™ BaABida mtepuyiou.

Avotypa tng BaABisag
TtepUyiov

H tovaAéta pnopei va
XpnotpornownBei pe tn BaABida
ntepuylovu eite avolyth ite
kAeLoth. Ma va avoifete tn BaABida
nitepuyiou, tpaBrfte tn Aapn
BaABidag mtepuyiou (B/M).

MNdvtote va BeBatwveoTte OTL
£xeTe KAeloeL evieAWG TN BaABida
TTEPUYLOU HETA TN XPrioN.

EkmtAuon tng TovaAétag
H anoteleopatikotepn €kmAuon
NG TOUAAETAG EMITUYXAVETAL
XPNOLLOTIOLWVTAG TNV XELPOKIVNTN
avTAla yLo TPELG UE TECOEPLG
olvtopeg ekmAUoeLS (D). Ztig
TOUQAETEG pe NAeKTpLKA avTAia,

n ékmAuon yivetat autopata pe
oUvtopeg Stakomeg (D).

Mnv xpnotponoteite kowo xopti
TouaA£Tag, kKabwg puropel va
nipokaAéceL anoppaln.

Ma va Stacdalioste otL Ba €xete
navta otn §tdBeon oag xapti
Toua£étag, n TouaAéta SLabétel
XWPO yLa £va polo XapTLov
TouaAETac.

la tnv anotporn tpdkAnong

{NULag amnd vepod oto
PUHOUAKOUHEVO 1} QUTOKWVOUHEVO
TPOoXOOTUTO 0ag, NV Ta§LEeVETE UE TO
Soxelo ouAAoyng amoBARTWY YeEUATO
TAVW aro ta 3/4 g XwpnTKOTNTAS
Tou. AUTO Umopel va tpokaA€éoeL
Sltappor HECW TOU CUCTANOTOC
EKTOVWONG,.

la tnv arnotporr mtpdkAnong

{NuLéG and vepd oto
PUHOUAKOULEVO 1 QUTOKWOULEVO
TPOXOOTLTO 0ag, UnV TafLéeleTe Le
vEPO 0T AEKAVN TNG TOVAAETAG.

la tnv anotporr mtpdkAnong

{nuLég and vepd oto
PUHOUAKOULEVO 1 QUTOKWOULEVO
TPOXOOTITO 0ag, NV TaELEeVETE LUE TO
Soxelo vepou ékmAuong urtepBoALka
yepdro. H Thetford cag ouviotd va
taéldevete pe to Soxeio vepol
€KTAUONG EVTEAWG Adelo N,
TOUAGXLOTOV, YEUATO OXL TTEPLOGOTEPO
ard TO HLoO TG XWPNTKOTNTAS Tou.
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H touaAéta pumopei va avtégel

péyloto poptio 120 kg.
BeBaiwbeite O0tL Sev untepdoptwvete
TNV TOUAETA.

5. Adclacpa twv Soxeiwv

lla pLa OTTTLKA TTOPATIOWTTH,
QVATPEETE OTLG ELKOVEG OTO TUIMO
«ZUVOTITLKOG 08Ny OG».

Edv BéANeTe va cuvexioeTe va
XpnotpornoLleite tnv touadéta adpol
TNV adELAOETE, TPOETOLUAOTE EQVA
T0 §oxelo cUANOYNG artoBARTWY.

Aoxeio cuAoyrig
anofAntwv
Otav o deiktng oTaduNg yivet
KOKKLWVOG, Ba Tpémel va adeLGOETE TO
Soxeio oul\oyng armoBAfTwY.
- Awoxwpiote ta Vo Soxela (@).
- Mnyaivete to Soxeio
ouAAoyng anoBAARTwy o€ éva
gfovatlobotnpévo onpueio
andppubng anofAfTwv.
- Adalpéote To WU A6 TOV
AyWyo EKKEVWONG, EVW aUTOC elvat
OTPOUUEVOG TIPOG Ta LAVW ().
MNatAoTe MAPOATETAUEVA TO KOUMTTL
EKTOVWONG HE TOV QVTIXELPA 0AC, LE
TOV QYWYO EKKEVWONG OTPAUUEVO
TPOG TA KATW, YLa VOl ABELAOETE TO
Soxeio cuAAoyng amoBAATwY XwWpPig
rutohiopata ().
- ZemAUvete 1o Soxeio (@/M/M).
Evwote Eavd ta Vo Soxeia (@).

Mnv adrvete to Soxeio
oUANoyNG amoBARTWY va yepilel
UTIEPBOALKA.

Aoxeio vepou €kmAuong

AbeLdlete evieAwg To Soxeio vepou

£KTTAUGNG LOVO ATV OKOTIEVETE va

UNV XPNOLLOTIOLOETE TNV TOUAAETA

ylo LeydAo Xpovikd Sldotnua.

- Adaipéote To mMWUA TARPWONG
vepoU (D).

- Abeldote to oxelo €kmAuong

VEPOU HECW TOU AVOiyHaTOG

mAipwaong vepou ().

Kavte €kmAuon tng tovalétag

MEXPLVA pNV e&€pxeTat KaBOAou

AGAAo vepo (D R D).

To d6etaopa tou Soxeiou

ETUTPETETAL VAL YIVETAL LOVO OE
efovolobotnpévo onpeio anoppupng
anoBAATwWy.

la tnv ektévwon tou doxeiou

VEPOU EKTTAUGNG, TO TIWHA
nARpwong vepoL mepAapBAveL pia
Ukpn omn ektovwong. Ao ekel
unopei va e€€NBeL kabapod vepd otav
ONKWVETE TNV TOVAAETA 1) OTAV THV
tonoBeteite UTO ywvia.

6. Zuvtipnon Kot kKaBapLopog

H Thetford cag cuviotd va

KaBapileTe TAKTKA TNV TOUAAETA yLaL

TNV QIOTPOTI) CUCCWPELONG AAGTWVY

Katyla tn Staopalion apLotng

UYLEWVAG.

- KoBapiote 10 E0WTEPLKO TNG
Aekdvng pe pa pahakn Bovptoa
KaL éva eldiko mpoidv kabapilopou.

- KaBapiote oAdokAnpn tnv TovaAéTa
e €L8LKA poidvTa KaBapLopou.

THETF>RD 35



M ONLINE STOR

Mnv XpnoLUOTIOLELTE TTOTE
KaBapLOTLKA OLKLKAG XPAONG
yla tov Kabaplopo tng popntrg
TouaAétag. Mmopel va pokaAécouv
UOVLUN TNULE OTLG TOLLOUXEG KOl O€
GAAa e€apTApaTa TG TOUAAETAC.
Eniong, dpovtiote va ouvtnpeite
TOKTLKA TNV TOUGAETA yLa va
napatelvete TRV WdEALUN SLdpKeLla
{wrg tng.
- KaBapiote 10 E0WTEPLKO TOU
Soxeiou ouAloyng aroBAfTwy
2 pe 3 dpopég to xpdvo yla TNV
adaipeon TwWV ENiLOVWY aAdTwV.
- MNepAoTe TG TOLUOUXES HE ELOLIKO
AUmavTiko, yla va Statnpouvtatl
MAAQKEG KAl EUKOUTITEG.

Mnv xpnoLuomnoLeite ote

BatZeAivn i putikd Elata yia tn
Alavon Twv ToLouXwy. AuTto pmopet
va pokaAéael Stappor) oto Soxelo
oUAAOYAG amoBARTWY.

H Thetford mpoodépet pia

MEYAAN YKAMA T(POCOETWY KaL
TPoloVTWY Pppovtidag Touaétac.
AloBdote to GUANGSLO yLa va
evnuepwOeite yLa tnv motkiAia dAwv
TWV POLOVTWV.

H towouya tng BaABidag

ntepuyiou elvat e€apTnpa Tng
tovalétag euawto otn dBopd.
Avahoya pe to Babuo Kat tov Tpono
XPAoNG, LETA amd €va GUYKEKPLUEVO
XPOVIKO SLAOTNHA, N TTOLOTNTA TNG
tollovyag urtoBadbuiletal, onote
auTh mpémeL va avtikaBiotatat.

7. Xpron To XELpwva

Mropeite va xpnotpomnoLeite
KQVOVLKG TNV TOUOAETA O€

YUXPEG KALPLKEG CUVONKES, HE TNV
npoUmoBeon 6tL N Tovaléta eivat
tonoBetnpévn oe Beppavopevo
onueio. Edv dev Staodpaliletal avth
n npoimobeon katl uTApxEL Kivbuvog
TAYWLOTOG, 0AG CUVLIOTOUME va

LNV XPNOLUOTIOLELTE TNV TOVAAETA.
BeBalwBeite OtL €xete anootpayyioet
EVTEAWG TNV TOVAAETA. ITN CUVEXELQ,
abeldote to Soxeio cUANOYNG
anoBARTWY Kat to Soxeio vepol
€kmAuong, BA. «AmtoBrkeuon».

8. AmnoBnkeuon

- Abeldote to Soxeio vepou
€KTAUONG.

- Kavte ékmAuon tng Touaétag
UéxpLva punv e€€pxetal kaBoou
Ao vepo.

- Abeldote to Soxeio cUAOYNG
anoBAfTwWy.

- KaBapiote oxohaoTtikd Kat
OTEYVWOTE MANPWG OAOKANPN TNV
TouaAéTa.

- Avoi§te tn BaABida mrepuyiou Kat
XOAQPWOTE TO MWA TOU AyWyou
EKKEVWONG, YLOL TOV AEPLOO TOU
Soxelou cuAAoyNnG amoPARTWV.

- XaAopWOoTE TO MWHUA TARPWONG
vepoU yLa Tov agpLopd tou oxelou
vepoU éKmAuong.

S0 CUVLOTOULE VO KAVETE OUVTHPNON
™G TovaAétag, mpotol TNV
anoBnkevoete. BA. «Kabaplopdg kat
ouvtnpnon».

310 povtélo 565E, adatlpéote
TG Mratapiec.
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9. Anodppun

AUTO TO TIPOLOV Elval oXeSLAOUEVO Kat
KATOLOKEVAOUEVO e Xprion uPnARg
TOLOTNTAG UALKWY KOl EEPTNHATWY,
Ta omnoia uropouv va avakukAwbolv
KOlL VaL ETAVOXPNoLponotnfouv.

Otav 1o poidv ptdoel 0To TENOG

Tou KUKAOU {whg tou, Ba mpémet

va to anoppiPete clpudwva pe

TOUG TOTILKOUG KAVOVLIGHOUG. Mnv
anoppintete to npoidv pali pe

T KOG OLKLAKG ooppippata.

H owoth andppupn tou maAol
TPOIOVTOG CUMBAAAEL OTNV AItOTPOTH
TUWOAVWV APVNTIKWY ETUIMTTWOEWY OTO
meptBAaANov kat thv avBpwrvn vyela.

10. EpwTNOELS

EQV £XETE EPWTNOELG OXETIKA [E TO
npotoy, e§apthpata, afecovdp n
££0UOLOSOTNUEVEG UTINPECLEG:

- Emnwokedrteite tov LoTOTONO
www.thetford.com.

- Edv &ev pnopeite va emhboete
€va POPANUQ, ETLKOWWVIOTE
UE TO €£0UCLOSOTNUEVO KEVTPO
0£pPLG TG LEPLOXNG 0O A He Ty
unnpeoia e§UMNPETNONG MEAATWY
tn¢ Thetford otn ywpa oag.

Mo CWOTH KoL ATTOTEAECLOTLKE
unootrpLén, Ba mpémneL va
SnAwoete:

- To OVOUOTEMWVUHO Kot TN
StevBuvon oag.

- To povtélo KaL Tov aplBuod celpdg
NG TovaA€Tag mou avaypadovtat
OTNV ETLKETA TEXVIKWY SES0UEVWV.

- Tnv nuepopnvia ayopds.

AVTOAAQKTLIKA

fviola avtaAlaktika Thetford
SlatiBevtal and Tov avtipoowno f
70 €§0UCLOSOTNEVO KEVTPO OEPPLG
Thetford tng meploxnig oag.

11. EyyOnon

la to medio kKaAudng TNG eyyunong
Mo, avatpéfte 6Toug OPOUS
gyyunong mou avadépovtat oTov
Lotétorno www.thetford.com.

la neplocdtepeg mAnpodopieg,
ETUKOWWVIOTE HE TNV UTtNpECia
gfumnpetnong nehatwv tng Thetford
0T XWPQ 00g.
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Main parts

o ©

m
(@) @\ @®\@
e

o

Flush-water tank

C  Cover

D Seat

E Toiletbowl

F1 Piston pump (565P)

F2 Electric pump (565E)

G Levelindicator
flush-water tank

H Waterfillcap

| Blade handle

J  Clasp

K Waterfilladaptor

Q Waste-holding tank

L Pouroutspout

M Cap+measuring cup

N Blade opener

0  Ventbutton

P Levelindicator
waste-holding tank

0 Toiletroll holder

R Lipseal

S Ventseal

Floor plate

This allows you to attach

the toilet to the floor,
wherever you like. One
simple action releases
the toilet.
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1. Introduction

This is the user manual for your

Thetford portable toilet. Read the safety
instructions and information on use and
maintenance of the toilet carefully before
continuing. This will enable you to use the
toilet safely and efficiently. Retain this
manual for future reference.

Forthe latest version of this manual,
please visitwww.thetford.com

Key to symbols:

Warning. Risk of serious injury and/
ordamage.

Caution. Risk of injury
and/or damage.

g Attention. Importantinformation.

o Note. Information.
3. Beforeuse

See the images in the ‘Quick Guide’ at the
front of the manual for a visual reference

(p2-3).

Your portable toiletis made up of two
detachable sections: the flush-water
tank (@) and the waste-holding tank
(@). Before using the toilet, it is vital that
you add toilet additives (where available)
to both tanks.

Notusing the correct products to
care for your Thetford toilet could
cause damage.

Thetford offers a wide range of

toilet additives and care products.
Look onthe flyer for the variety of all
products.

Prepare the

waste-holding tank (@):

- Separate tanks (@).

- Remove the cap from the pour out
spoutwhile it is pointing upwards (@).

- Addthe correct dosage of waste-
holding tank toilet additive (@).

- Addthe correct dosage of water
to ensure that the bottom of the
waste-holding tank is covered (@).

- Replace the cap (@).

Neveradd toiletadditives directly

viathe blade as this could damage
the lip seal of the waste-holding tank.
Only fill the waste-holding tank via the
pouroutspout.

Prepare the

flush-water tank (@):

- Recombine tanks (@).

- Remove the water fill cap (@).

- Place the water fill adaptor (@).

- Addthe correct dosage of flush-water
tank toiletadditive (where available)
and fill the flush-water tank with clean
water (@).

- Replace the cap (@).

If you have atoilet with an electric
pump, insertsix batteries before
use.

THETFE*RD 39



M ONLINE STOR

. Use of the toilet

See the indicated Quick Guide images for
visual reference.

Toventany built-up heatoraltitude
pressure and prevent for splashing close
the coverand once open and close the
blade.

Opening the blade

The toilet can be used with the blade
open orclosed. To open the blade, pull the
blade handle (/).

Make sure you always close the blade
completely afteruse.

Flushing the toilet

You can achieve the most effective flush
by operating the manual pump with three
or four short flushes (). Atoilet with an
electric pump will automatically flush
with shortinterruptions (@).

Do notuse ordinary toilet paper,
as this may cause clogging.

To ensure toilet paper is always on hand,
yourtoiletincludes space for one toilet
roll.

To prevent water damage to your

caravan or motor home, do not
travel with a waste-holding tank thatis
more than 3/4 full. This may cause
leakage through the venting system.

To prevent water damage to your

caravan or motor home, do not
travel with waterin the toilet bowl.

40

To prevent water damage to your

caravan or motor home, do not
travel with a flush-water tank thatis too
full. Thetford advises travelling with an
empty flush-water tank, butatleastnot
filled more than half-ful.

The toilet can withstand a
maximum load of 120kg (265 Ibs).
Make sure you do not overload the toilet.

5. Emptying the tanks

See the indicated Quick Guide images for
visual reference.

If you want to continue using your toilet
afteremptying, prepare the waste-
holding tank again.

Waste-holding tank

You need to empty the waste-holding

tank when the levelindicator turns red.
Separate the tanks (@).
Take the waste-holding tank to an
authorised waste disposal point.
Remove the cap from the pour out
spout, while itis pointing upwards (@).
Press and hold the ventbutton with
your tumb while the pour out spout
is pointing downwards to empty
the waste-holding tank without
splashing (€®).
Rinse the tank (@/@/€D).
Recombine the tanks (@).

Do not allow the waste-holding tank
to become too full.

Flush-water tank

Only empty the flush-water tank
completely if you expect not to use your
toilet fora long period.

Vb

v https:/itm.by

MHTepHeT-Mara3l/lH

Remove the water fill cap (@).
Empty the flush-water tank through
the water fill opening ().

Flush the toilet until no more water is
being pumped out (@ or @).

Emptyingis onlyallowed atan
authorised waste dump.

Toventthe flush-water tank the

water fill cap contains a small vent
hole. Fresh water can come through when
lifting or positioning the toiletunder an
angle.

6. Maintenance and cleaning

Thetford recommends cleaning your
toilet regularly to prevent limescale and
ensure optimal hygiene.
Clean the inside of the bowl with a soft
brush and a special cleaning product.
Clean the complete toilet with special
cleaning products.

Never use household cleaners to

clean your portable toilet. These
may cause permanent damage to the
seals and other toilet components.

Also maintain your toilet regularly to
prolongthellfespan of yourtoilet.
Cleantheinside of the waste-holding
tank 2'to 3 times a yearto remove
stubborn limescale.
Treatthe seals with special lubricant
to keep the seals softand pliable.

Never use Vaseline or vegetable oil

to lubricate the seals. This may
cause leakage to your waste-holding
tank.

Thetford offers a wide range of

toilet additives and care products.
Look on the flyer for the variety of all
products.

The valve blade seal is a part of the
toilet thatis subject to wear.
Depending on the extentand manner of
servicing, after a certain period the seal

will lose quality and mustbe replaced.

7. Winteruse

You can use your toiletas normalin cold
weatheras long as the toiletis situated in
aheated location. If this is notthe case,
and there is arisk of frost, we advise
notto use your toilet. Make sure you
completely drain the toilet. Then empty
the waste-holding tank and the flush-
water tank, see Putting in storage.

8. Puttingin storage

Empty the flush-water tank.

Flush the toiletuntil no more water is
being pumped out.

Empty the waste-holding tank.
Thoroughly clean and dry the whole
toilet.

Open the blade and loosen the cap
of the pour out spoutto ventilate the
waste-holding tank.

Loosen the water fill cap to ventilate
the flush-water tank.

We recommend maintaining your toilet
before puttingitinto storage. See
Maintenance and cleaning.

Forthe 565E model remove
batteries.
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9. Disposal

Your product has been designed

and manufactured with high quality
materials and components, which can
be recycled and reused. When your
product has reached its end of life,
dispose of the product according of the
local rules. Do not dispose of the product
with the normal household waste. The
correctdisposal of yourold product
will help prevent potential negative
consequences to the environmentand
human health.

If you have questions about your
product, parts, accessories or authorised
services:
- Visitwww.thetford.com.
If you cannotsolve a problem, contact
the authorised local Service Centre
orThetford Customer Service in your
country.

For correctand efficient support, please

have ready:

- Yourname and address.

- Toiletmodel and serial number from
data badge.

- Date of purchase.

Spare parts

Original Thetford spare parts are
available through your own dealer or
authorised Thetford Service Centre.

11. Warranty

Forourwarranty clause, please refer

to the conditions mentioned on
www.thetford.com. For more information,
please contact the Thetford Customer
Service in your country.
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Componentes principales

Extra opcional para su inodoro

WHTepHeT-marasuH
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Cisternade agua

Tapa

Asiento

Taza delinodoro

Bomba de pistén (565P)
Bomba eléctrica (565E)
Indicador de nivel

de lacisterna de agua
Tapén de llenado de agua
Asa de vélvula

Cierre

Adaptador de llenado de
agua

Depésito de residuos

Conducto de vaciado
Tapén +taza para medir
Abridor de valvula
Botdn de ventilacion
Indicador de nivel del
depésito de residuos
Portarrollos

Junta

Junta de ventilacién

Placa de suelo

Le permite acoplarel
inodoro al suelo en
ellugarque desee. El
inodoro se liberaconun
sencillo paso.
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1. Introduccion

Este es el manual del usuario para
elinodoro portatil de Thetford. Lea
atentamente las instrucciones de
seguridad y lainformacién sobre el

uso y mantenimiento del inodoro antes
de continuar. Esto le permitird utilizar
elinodoro con seguridad y eficacia.
Conserve este manual para su consulta
enelfuturo.

Para obtenerla version mas reciente de
este manual, visite www.thetford.com.

Explicacién de los simbolos utilizados:

Advertencia. Riesgo de lesiones o
dafos graves.

Precaucion. Riesgo de lesiones
odanos.

@ Atencidn. Informacién importante.

o Nota. Informacion.
3. Antesdeusar

Consulte las imégenes de la «Gufa rapida»
en la parte delantera del manual para
disponer de una referencia grafica (pag. 2-3).

Suinodoro portatil se compone de dos
secciones desmontables: la cisterna de
agua (@) y el depdsito de residuos
(@). Antes de utilizar el inodoro,
resulta fundamental afiadir aditivos

(si estuvieran disponibles) aambos
depésitos.

Eluso de productos incorrectos
paracuidarde suinodoro de
Thetford podria causar dafios.

Thetford ofrece una amplia gama de

aditivos y productos de cuidado
parainodoros. Consulte la variedad de
productos en el folleto.

Preparacién del

deposno deresiduos (@):
Separe los depésitos (@).
Quite el tapén del conducto de vaciado
cuando sefiale hacia arriba (@).
Afada la dosis correcta de aditivo al
depésito de residuos del inodoro (@).
Ahada la dosis adecuada de agua
paraasegurarse de cubrirel fondo del
depdsito de residuos (@).
Vuelva a colocar el tapén (@).

Nunca agregue aditivos del inodoro

directamente a través de lavalvula,
yaque ello podria dafar la junta del
depésito de residuos. Rellene el depésito
de residuos solo através del conducto de
vaciado.

Preparacién de la

cisterna de agua (Q):
Vuelva a combinar los depésitos (@).
Retire el tap6n de llenado de agua (@).
Coloque el adaptador de llenado de
agua (@).
Afada la dosis correcta de aditivo
parainodoros alacisterna de agua
(si estuviera disponible) y llénela con
agua limpia (@).
Vuelvaa colocar el tapén (@).

Sisuinodoro dispone de unabomba
eléctrica, inserte seis pilas antes de
utilizarlo.
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4. Usodelinodoro

Consulte las imagenes indicadas de la
Guia rapida a modo de referencia visual.

Para descargar cualquier caloro

presién de altitud acumulada y evitar
salpicaduras, cierre latapayabra y cierre
unavez lavélvula.

Apertura de lavalvula

Elinodoro puede utilizarse con lavélvula
abierta o cerrada. Para abrirla vélvula, tire
del asa de lavalvula (®/@).

Asegurese siempre de cerrarlavalvula
por completo después del uso.

Descarga de agua en el inodoro
Se puede obteneruna descarga

més efectivarealizando tres o

cuatro descargas cortas conlabomba
manual (@). Uninodoro con bomba
eléctrica procedera de forma automatica
adescargarconinterrupciones breves

(@)

No utilice papel higiénico habitual,
ya que puede provocar atascos.

Suinodoroincluye espacio paraun
rollo de papel higiénico, conlo que se
asegurara de tenerlo siempre a mano.

Para evitar que fugas de agua
provoquen dafios en su caravanao
autocaravana, no viaje con un depésito de
residuos que esté lleno porencima
de 3/4 desucapacidad. Esto puede
provocar fugas a través del sistema de
ventilacién.

Para evitar que fugas de agua

provoquen dafios en su caravana o
autocaravana, no viaje con aguaen lataza
delinodoro.

Para evitar que fugas de agua

provoquen dafios en su caravanao
autocaravana, no viaje con una cisterna
de agua demasiado llena. Thetford
recomienda viajar con la cisterna de agua
vacia o como maximo a la mitad de nivel.

Elinodoro puede soportaruna carga
maximade 120 kg.Aseglrese de
no sobrecargarel inodoro.

5. Vaciado del depésito

Consulte las imagenes indicadas de la
Guia rapida a modo de referencia visual.

Sidesea seguir utilizando el inodoro
después del vaciado, prepare otravez el
depésito de residuos.

Depésito de residuos
Cuando el indicador de nivel adopte el
colorrojo deberd vaciarel depésito de
residuos.
Separe los depésitos (@).
Lleve el depésito a un punto
autorizado de residuos.
Quite el tapén del conducto de vaciado
mientras este sefiale hacia arriba (@).
Mantenga presionado el botén de
ventilacion con el pulgar estando
orientado hacia abajo el conducto de
vaciado para vaciar el depésito de
residuos sin salpicaduras (@®).
Enjuague el depésito (D
Vuelva a combinar los depdsitos [@]

No permita que el depésito de
residuos se llene demasiado.
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Cisterna de agua

Solo conviene vaciar la cisterna de agua
por completo si tiene previsto no utilizar
elinodoro durante un largo periodo.
Retire el tap6n de llenado de agua (@)
Vacie la cisterna de agua através de la
apertura de llenado de agua (€9).
Accione la descarga del inodoro hasta
que no salga mas agua (@ o @).

Solo se permite vaciarlo enun
vertedero de residuos autorizado.

Eltapon de llenado de agua

contiene un pequefio orificio de
ventilacién paraventilarla cisterna de
agua. Puede saliragualimpia al elevaro
colocarelinodoro en angulo.

6. Mantenimiento y limpieza

Thetford recomienda que se limpie el
inodoro regularmente para prevenir
laacumulacién de cal y aseguraruna
hlglene 6ptima.
Limpie el interior de lataza con una
escobilla suave y un producto de
limpieza especial.
- Limpielatazaal completo con
productos de limpieza especiales.

Nunca use productos de limpieza

domésticos para limpiar el inodoro
portatil. Estos pueden provocar dafios
permanentes alasjuntas y otros
componentes delinodoro.

Realice un mantenimiento regular de su
inodoro para prolongar la vida Gtil del
mismo.

- Limpiedosotres vecesalafoel
interior del depésito de residuos para
eliminarlaacumulacién de cal.

Trate las juntas con un lubricante
especial para mantenerlas suaves y
flexibles.
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Nunca use vaselina o aceite vegetal
para lubricarlasjuntas. Esto puede
causar fugas en el depdsito de residuos.

Thetford ofrece una amplia gama de

aditivos y productos de cuidado
parainodoros. Consulte la variedad de
productos en el folleto.

Lajuntadelavalvulaesunapieza

delinodoro que esté sujetaa
desgaste. Segln el grado y tipo de uso,
después de cierto tiempo lajunta perderd
propiedades y debera reemplazarse.

7. Usoeninvierno

Puede utilizarelinodoro como
habitualmente en climas frios siempre
que este esté situado en un lugar que
disponga de calefaccién. Sieste no

es el casoy hay peligro de heladas,
aconsejamos no utilizar el inodoro.
Asegurese de vaciar por completo
elinodoro. * A continuacién vacie el
depdsito de residuos y la cisterna de
agua, véase Almacenamiento.

- Vacielacisternade agua.

- Accione ladescarga delinodoro hasta

que no salga més agua.

Vacie el depésito de residuos.

- Limpie porcompleto y seque elinodoro

entero.

Abralavalvula y afloje el tapén del

conducto de vaciado para ventilarel

depésito de residuos.

- Afloje el tapén de llenado de agua para
ventilarla cisterna de agua.

Recomendamos realizar el mantenimiento
de suinodoro antes de su almacenamiento.
Véase Mantenimiento y limpieza
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En el caso del modelo 565E,
extraiga las pilas.

El producto se ha disefiado y fabricado
con materiales y componentes de alta
calidad que se pueden reciclar y reutilizar.
Cuando el producto haya alcanzado el
final de su vida atil, deséchelo seguin las
normas locales. No deseche el producto
conlos residuos domésticos. La correcta
eliminacién del producto antiguo le
ayudard a evitar posibles consecuencias
negativas para el medio ambiente y la
salud humana.

10. Preguntas

Sitiene preguntas sobre su producto,
piezas, accesorios o servicios
autorizados:

- Visite www.thetford.com.

- Sinopuederesolverun problema,
péngase en contacto con el centro de
servicio autorizado local o el servicio al
cliente de Thetford de su pais.

Para una asistencia correcta y eficiente,

tenga preparados:

- Sunombre ydireccién.

- EImodelo deinodoro y el nimero de
serie de la placa de caracteristicas.

- Lafechade compra.

Piezas de repuesto

Puede obtener piezas de repuesto
originales de Thetford a través de su
distribuidor o del Centro de Servicio
técnico de Thetford autorizado.

Consulte las condiciones de nuestra
cldusula de garantia en www.thetford.com.
Para obtener més informacién, péngase
encontacto con el servicio de atenciénal
cliente de Thetford de su pais.
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ET e Originaalkasutusjuhendi tolge

Pdhiosad

See on teie Thetfordi kaasaskantava
WC-poti kasutusjuhend. Enne jatkamist
lugege |abi WC-poti ohutussuunised

Thetford pakub suures valikus
WC-potilisandeid ja hooldustooteid.
Vaadake kogu tootevalikut reklaamlehelt.

Jadtmepaagi

o Loputuskast ning kasutus- ja hooldusteave. See ettevalmlstamlne (@)
vbimaldab teil kasutada potti ohutultja Eraldage paagid (@).
C Kaas tohusalt. Hoidke see juhend hilisemaks Eemaldage tiihjendustorult kork, kui
D  Prill-laud kasutamiseks alles. toru on suunatud iles (@).
E  WC-pott Lisage diges koguses jadtmepaagi
F1 Kolbpump (565P) Antud juhendi uusima versiooni leiate lisandit (@).
F2 Elektriline pump veebiaadressilt www.thetford.com Lisage Giges koguses vett, nii et
(565E) jaatmepaagi pohi oleks kaetud (@).
G Loputuskasti o q Paigaldage kork tagasi (@®).
taspemenéidik 2. Siimbolid B (@
H Veetaitekork Simbolite seletus Arge kunagi lisage WC-poti lisandeid
| Klapikaepide otse klapi kaudu, kuna see vdib
J Klamber Hoiatus! Tosise vigastuse ja/vdi kahjustada jaatmepaagi huultihendit.
K Veetéiteadapter kahjustuse oht. Taitke paaki ainulttiihjendustoru kaudu.

Ettevaatust! Vigastuse
ja/véikahjustuse oht.

g Tahelepanu! Tahtis teave.

Loputuskasti

ettevalmlstamlne @)
Uhendage paagid (@).
Eemaldage vee tditekork (@).
Paigaldage vee taiteadapter (@).

Q Jaatmepaak o Mérkus. Teave. Lisage dige kogus loputuskasti lisandit
(kui on saadaval) ja taitke loputuskast
L  Tahjendustoru . puhtaveega (@).
M Korf( +mddtetops Paigaldage kork tagasi (@®).
N Klapiavaja
0  Ohutusnupp Tekstis viidatud pilte vaadake juhendi Kuiteil on elektrilise pumbaga
P Jaatmepaagi alguses olevastkiirjuhendi osast WC-pott, sisestage enne
tasemenaidik (Ik2-3). kasutamist kuus patareid.
0 Tualettpaberirulli
hoidik Teie kaasaskantav WC-pott koosneb
R Huultihend kahest sektsioonist: loputuskast (@) ja
S Ohutustihend jaitmepaak (@). Enne poti kasutamist
tuleb kindlasti lisada WC-poti lisandeid
(kui on saadaval) mdlemasse paaki.
Pdrandaplaat

See véimaldab kinnitada
poti péranda kiilge
tikskdik kus. Uks lihtne
liigutus vabastab poti.

KuiThetfordi poti hooldamiseks ei
kasutata digeid tooteid, voib
tekkida kahjustus.
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4. WC-poti kasutamine

Vaadake pilte tleval kiirjuhendi osas.

Kogunenud soojuse vdi rdhu
véljalaskmiseks ja pritsimise véltimiseks
sulgege kaas ning avage korraks ja
seejarel sulgege klapp.

Klapi avamine

WC-potti saab kasutada kas avatud
vﬁi suletud klapiga. Klapi avamiseks

tdmmake klapi kiepidet (/D).

Parast poti kasutamist tuleb klapp alati
sulgeda.

Vee pealelaskmine

Koige téhusam viis vett peale lasta on
kasipumba abil kolme vai nelja lihikese
liigutusega (@). Elektrilise pumbaga WC-
pottlaseb vettautomaatselt katkendlikult

peale (@).

Arge kasutage tavalist
tualettpaberit, kuna see véib
tekitada ummistusi.

WC-potil on koht Gihe tualettpaberi rulli
jaoks, etteil oleks tualettpaber alati
kaeparast.

Haagis- voi autoelamu

veekahjustuste valtimiseks vdib
jaatmepaakollareisimise ajal
maksimaalselt 3/4 téis. Muidu voib
tekkida 6hutussiisteemis leke.

Haagis- véi autoelamu
veekahjustuste valtimiseks ei tohi
WC-potis olla reisimise ajal vett.

Haagis- vdi autoelamu

veekahjustuste valtimiseks ei tohi
loputuskastolla reisimise ajal liiga téis.
Thetford soovitab reisida tiihja vdi siis
maksimaalselt pooleldi tais loputuskastiga.

WC-poti maksimaalne kandevdime
on 120 kg (265 naela).Vltige
WC-poti llekoormamist.

5. Paakide tiihjendamine

Vaadake pilte Gleval kiirjuhendi osas.

Kui soovite parast tithjendamist
jatkata WC-poti kasutamist, valmistage
jaatmepaak uuesti ette.

Jaatmepaak

Jaatmepaak tuleb tiihjendada, kui

tasemenaidik muutub punaseks.
Eraldage paagid (@).
Toimetage jadtmepaak volitatud
jaatmekaitluspunkti.
Eemaldage tihjendustorultkork, kui
toru on suunatud iles (@).
Vajutage péidlaga ja hoidke all
6hutusnuppu, kui tiihjendustoru on
suunatud alla, et tiihjendada
jaatmepaak ilma pritsimata (€®).
Loputage paaki (@/B/@).
Uhendage paagid (@).

Jélgige, etjaatmepaak ei saaks liiga
téis.

Loputuskast

Tihjendage loputuskast taielikultainult

juhul, kui teil pole kavas WC-potti pikka

aega kasutada.

- Eemaldage vee taitekork (@).
Tuhjendage loputuskastvee tditeava
kaudu (@®).

Laske vett peale, kuni pumbates enam

vetteitule (@ véi @).
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Tihjendamine on lubatud ainult
volitatud priigilas.

Loputuskasti 6hutamiseks sisaldab

vee taitekork védikest dhutusava.
WC-poti viltu tdstmisel vdi asetamisel
voib puhas vesi 6hutusavastvélja tulla.

6. Hooldus ja puhastamine

Thetford soovitab WC-potti regulaarselt
puhastada, et viltida katlakivi teket ja
tagada optimaalne higieen.
Puhastage WC-poti sisemust
pehme harjaja spetsiaalse
puhastusvahendiga.
Puhastage kogu WC-pott spetsiaalsete
puhastustoodetega.

Arge puhastage kaasaskantavat

WC-potti majapidamises
kasutatavate puhastusvahenditega.
Need véivad péhjustada tihenditele ja
teistele WC-poti osadele pusivaid
kahjustusi.

Lisaks hooldage potti regulaarselt, et
plkendada selle kasutusiga.
Puhastage jadtmepaaki 2—3 korda
aastas, et eemaldada tiilikas katlakivi.
Kandke tihenditele spetsiaalset
maéret, et need oleksid pehmed ja
painduvad.

Arge kasutage tihendite
maarimiseks vaseliini vdi taimedli.
See vdib pohjustada jaadtmepaagi lekke.

Thetford pakub suures valikus
WC-potilisandeid ja hooldustooteid.
Vaadake kogu tootevalikut reklaamlehelt.

Klapi tihend on WC-poti kuluosa.

Olenevalthoolduse sagedusest ja
viisist tihendi kvaliteet teatud aja parast
langeb ja see tuleb asendada.

7. Kasutamine talvel

Kilmailmaga saab WC-potti kasutada
tavaparaselt, kui see asub kdetud kohas.
Muidu tekib kiilmumisohtja sellisel

juhul soovitame potti mitte kasutada.
Tihjendage WC-pott taielikult. Seejarel
tlihjendage jadtmepaak ja loputuskast, vt
jaotist,Hoiustamine®.

Tihjendage loputuskast. ET
Laske vett peale, kuni pumbates enam
vetteitule.

Tuhjendage jadtmepaak.

Puhastage ja kuivatage hoolikaltkogu
WC-pott.

Avage klapp ja vabastage
tlihjendustoru kork, etjaatmepaaki
6hutada.

Vabastage vee taitekork, et
loputuskasti 6hutada.

Soovitame potti enne hoiustamist
hooldada. Vtjaotist ,Hooldus ja
puhastamine®.

Mudeli 565E puhul eemaldage
patareid.

9. Kasutuselt korvaldamine

Teie toode on valmistatud kvaliteetsetest
materjalidestja komponentidest,mida saab
ringlusse vitta ja korduvalt kasutada. Kui teie
toote kasutusiga on Ioppenud, kdrvaldage see
kasutuseltvastavalt kohalikele eeskirjadele.
Arge visake toodet tavalise olmepriigi hulka.
Toote nuetekohane kdrvaldamine aitab
viltida vdimalikke negatiivseid mgjusid
keskkonnale ja inimeste tervisele.
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10. Kiisimused

Kui teil on toote, osade, lisatarvikute
voi volitatud teenuste kohta kiisimusi,
toimige jargmiselt.
- Kilastage veebisaiti
www.thetford.com.
Kui te ei suuda probleemi
lahendada, votke ihendust kohaliku
hoolduskeskuse vdi Thetfordi
klienditeenindusega.

Sobiva ja tdhusa toe saamiseks peate

esitama jargmise teabe.

- Teie nimijaaadress

- WC-poti mudel ja seerianumber
andmesildilt

- Ostukuupéev

Varuosad

Thetfordi originaalvaruosad on saadaval
teie kohaliku edasimiiiija juures voi
volitatud Thetfordi hoolduskeskuses.

Teavet meie garantiitingimuse kohta
vaadake tingimuste jaotisest
veebiaadressil www.thetford.com.
Lisateabe saamiseks vétke Ghendust
kohaliku Thetfordi klienditeenindusega.
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Fl  Alkuperaisen kayttoohjeen kaannos

Keskeiset osat

WC:n lisdvarusteet

©

= - - Mmoo
== @ =TT egarme

vo=Z

v

Huuhteluvesiséilio

Kansi

Istuin

WC-allas
Méantidpumppu (565P)
Sahkopumppu (565E)
Huuhteluvesisiilién
pinnankorkeuden
osoitin
Vedentayttékorkki
Sulkulevyn kéasiosa
Kiinnike
Vedentayttdsovitin

Jatesailio

Kaatonokka
Korkki ja mitta-
astia

Sulkulevyn avaaja
limauspainike
Jatesailion
pinnankorkeuden
osoitin
WC-paperirullan
pidin

Huulitiiviste
lima-aukon tiiviste

Lattialevy

Taman avulla WC voidaan
kiinnittaa lattiaan. WC on
helppoirrottaa yhdella
liikkeella.

53




1. Johdanto

Tama on siirrettdvén Thetford-

WC:n kéyttoohje. Lue WC:n kdyttoa
jakunnossapitoa koskevat
turvallisuusohjeet ja tiedot huolellisesti,
ennen kuin jatkat. Nain voit varmistaa,
ettd kaytat WC:ta turvallisestija
tehokkaasti. Silyté ohje tulevaa kdyttda
varten.

Kéyttdohjeen uusin versio on
osoitteessa www.thetford.com.

Symbolien selite:

Varoitus. Vakavan loukkaantumisen
ja/taivaurioiden vaara.

Vaara. Loukkaantumisen
ja/taivaurioiden vaara.

g Huomio. Tarkeita tietoja.

o Huomautus. Tietoja.
3. Ennenkéyt

Katso kayttdohjeen alussa (s. 2-3)
olevan pikaoppaan kuvista, milta
tydvaiheet nayttavat.

Siirrettava WC-istuin koostuu
kahdesta |rrotenavasta osasta:

(@). Ennen WC-istuimen kayttoa
molempiin sailiihin on lisattava WC:n
lisaaineita (mikali saatavilla).

Véarien tuotteiden kayttd Thetford-
WC:n huoltamisessa voi aiheuttaa
vahinkoja.

Thetford tarjoaa laajan valikoiman

WC:n lisdaineita ja hoitotuotteita.
Esitteessa on lisatietoja
tuotevalikoimasta.

Valmlstelej'atesalllo (@):
Irrota siilist toisistaan (@).
Irrota korkki kaatonokasta sen
osoittaessa yléspain (@).
Lisaa jatesailiodn oikea maara siihen
tarkoitettua WC:n lisdainetta (@).
Lisaa jatesailiodn oikea maara vetta
niin, etté s&ilion pohja peittyy (@).
Kiinnits korkki (@).

Al lisaa WC:n lisaineita suoraan

sulkulevyn kautta, silla se voi
vahingoittaa jatesailién huulitiivistetta.
Tayta jatesailio ainoastaan kaatonokan
kautta.

Valmistele
huuhteluve5|sa|I|o (@):
Liita sailist yhteen (@).
Irrota vedentayttékorkki (@).
Asenna vedentayttésovitin (@).
Lisaa huuhteluvesisail oikea maara
siihen tarkoitettua WC:n lisdainetta
(mikali saatavilla) ja tayta

huuhteluvesisiilié puhtaalla vedella ().

Kiinnita korkki (@).

Jos WC:ssa on sahkopumppu,
asenna kuusi paristoa ennen
kayttoa.

54

T |V| bv https://tm.by

M ONLINE STOR

WHTepHeT-marasuH

4. WC:n kdyttaminen

Katso pikaoppaan kuvista, milta
tydvaiheet nayttavat.

Jos séiliodn muodostunutta Iampda tai
painetta on poistettava tai haluatestaa
loiskumisen, sulje kansija avaaja sulje
sulkulevy kerran.

Sulkulevyn avaaminen

WC:ta voidaan kédyttda sulkulevyn ollessa
auki tai kiinni. Avaa sulkulevy vetamalla
sulkulevyn kisiosasta (/).

Sulje sulkulevy aina kokonaan kayton
jalkeen.

WC:n huuhtelu

Huuhtelun saa toimimaan tehokkaimmin
kayttamalla manuaalista pumppuaja
kolmea tai nelja4 lyhyttd huuhtelua (@).
Sahképumpulla varustettu WC huuhtelee
automaattisesti lyhyin véliajoin (@).

Al4 kayta tavallista WC-paperia,
koska se voi aiheuttaa tukoksen.

WC:ssé on sdilytystila yhdelle WC-
paperirullalle.

Ala matkusta jatesailion ollessa yli

3/4taynni, jotta asuntovaunuun tai
-autoon ei synny vesivahinkoa. Liian taysi
séailid saattaa vuotaailmausjérjestelman
kautta.

Ala matkusta silloin, kun WC-
altaassa onvettd, jotta
asuntovaunuun tai-autoon ei synny

vesivahinkoa.

Ala matkusta huuhteluvesisailion

ollessa lilan tdynna, jotta
asuntovaunuun tai-autoon ei synny
vesivahinkoa. Thetford suosittelee
matkustamista huuhteluvesisailion
ollessa tyhja tai korkeintaan puoliviliin
astitdynna.

WC-istuin kestaa enintdan
120 kg:n painon. Varmista, etta
paino ei ylitd enimmaisrajaa.

5. Siilididen tyhjennys ﬂ

Katso pikaoppaan kuvista, milta
tydvaiheet nayttavat.

Jos haluatjatkaa WC:n kdyttoa
tyhjentamisen jalkeen, valmistele
jatesailio uudelleen.

Jatesiilio
Jatesailio on tyhjennettava, kun
pinnankorkeuden osoitin muuttuu
punaiseksi.
Irrota sailibt toisistaan (@).
Vie jatesailio asianmukaiseen
jatteenkasittelypaikkaan.
Irrota korkki kaatonokasta sen
osoittaessa yléspain (@).
Pida ilmauspainiketta painettuna
peukalolla samalla, kun kaatonokka
osoittaa alaspéin, niin jatesailio
tyhjenee loiskumatta ((®).
Huuhtele silié (@/@/@).
Liita sailiot yhteen (@).

C Al3 paasta jatesailiota liian tayteen.
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Huuhteluvesisailio
Tyhjenna huuhteluvesiséili kokonaan
ainoastaan silloin, kun WC:n kdytdssé on
tiedossa pitka tauko.
Irrota vedentayttékorkki ().
Tyhjenna huuhteluvesiséilid
vedentayttéaukon kautta (€B).
Huuhtele WC:t4, kunnes se ei pumppaa

enaivettd (@D tai @).

Tyhjennys on sallittua ainoastaan
asianmukaisessa
jatteenkasittelypaikassa.

Vedentayttdkorkissa on pieniilma-

aukko huuhteluvesisiilion ilmausta
jatuuletustavarten. Puhdas vesi paasee
l4pi, kun WC nostetaan tai asetetaan
tietyssa kulmassa olevaan asentoon.

6. Kunnossapito ja puhdistaminen

Thetford suosittelee WC:n sdénnéllista
puhdistamista kalkinmuodostumisen
ehkaisemiseksija hyvan hygienian
takaamiseksi.
Puhdista altaan sisapuoli
pehmeadlld harjalla ja erityiselld
puhdistustuotteella.
Puhdista koko WC erityisilla
puhdistustuotteilla.

Al3 kayta siirrettavan WC:n

puhdistamiseen
yleispuhdistusainetta. Se saattaa
vahingoittaa tiivisteita ja muita WC:n osia
pysyvasti.

Huolla WC séénndllisesti sen kayttdian

pldentamlseksl
Puhdista jatesailién sisapuoli 2-3
kertaa vuodessa pinttyneiden
kalkkijaamien poistamiseksi.
Kasittele tiivisteet
erikoisvoiteluaineella, joka pitda ne
pehmeiné ja joustavina.

Ala voitele tiivisteita vaseliinilla tai
kasvidljylla. Se saattaa aiheuttaa
jatesailion vuotamista.

Thetford tarjoaa laajan valikoiman

WC:n lisdaineita ja hoitotuotteita.
Esitteessa on lisatietoja
tuotevalikoimasta.

Venttiilisulkulevyn tiiviste on WC:n

kuluva osa. Huoltovalista ja -tavasta
riippuen tiivisteen laatu heikkenee ajan
myotd ja tiiviste on vaihdettava.

?. Talvikdytto

WC:té voi kdyttad normaalisti kylmalla
saalla, kunhan se sijaitsee lammitetyssa
tilassa. Muussa tapauksessaja

mikali lampotila saattaa laskea nollan
alapuolelle, WC:n kdyttda ei suositella.
Tyhjennad WC kokonaan. Tyhjenna

sitten jatesailio ja huuhteluvesisailio.
Lisatietoja on kohdassa Varastointi.

Tyhjenna huuhteluvesiséilid.

Huuhtele WC:t, kunnes se ei pumppaa
enad vetta.

Tyhjenna jatesailic.

Puhdista ja kuivaa koko WC
huolellisesti.

Avaa sulkulevy jal6ysaa kaatonokan
korkkia, jotta jatesailio tuulettuu.
Loysaa vedentayttokorkkia, jotta
huuhteluvesisailié tuulettuu.

Suosittelemme WC:n huoltoa ennen sen
varastoimista. Lisatietoja on kohdassa

Kunnossapito ja puhdistaminen.

@ Poista paristot 565E-mallista.
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Hankkimasi tuote on suunniteltu ja
valmistettu laadukkaista materiaaleista
jaosista, jotka voidaan kierrattaa
jakéyttad uudelleen. Kun tuote on
tullut kayttéikansa loppuun, havita
se paikallisten saéntdjen mukaisesti.
Al4 havita tuotetta tavallisen
kotitalousjatteen mukana.Vanhan
tuotteen oikea hévitystapa ehkaisee
mahdollisia haittavaikutuksia
ympaéristélle jaihmisten terveydelle.

10. Kysymykset

Jos sinulla on kysyttavaa tuotteesta, sen
osista, lisévarusteista tai valtuutetuista
palvelmsta
K&y osoitteessa www.thetford.com.
Jos ongelma eiratkea, ota yhteys
valtuutettuun paikalliseen
huoltokeskukseen tai oman maasi
Thetford-asiakaspalveluun.

Ottaessasi yhteyden huoltoon,

valmistaudu esittamaan seuraavat

tiedot:

- nimesi ja osoitteesi

- WC:n mallija sarjanumero, joka
mainitaan arvokilvessa

- ostopdivamaara.

Varaosat

Alkuperéisia Thetford-varaosia on
saatavilla paikallisen jalleenmyuyjén tai
valtuutetun Thetford-huoltokeskuksen
kautta.

11. Takuu

Takuuehdotléytyvat osoitteesta
www.thetford.com. Lisétietoja saat
ottamalla yhteyden maasi Thetford-
asiakaspalveluun.
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FR e Traduction du manuel de I'utilisateur original

Composants principaux

58

0 Réservoir de chasse d’eau

C Abattant

D Lunette

E  Cuvette

F1 Pompe a piston (565P)

F2 Pompe électrique (565E)

G Indicateurde niveau du
réservoir de chasse d’eau

H Bouchonderemplissage
d'eau

| Poignée d'ouverture etde
fermeture du clapet

J  Fermoir

K Adaptateurde remplissage
d'eau

©

Réservoir a matiéres

Bras de vidange
Bouchon etgobelet
doseur

Clapet

Bouton de prise d'air
Indicateur de niveau du
réservoira matiéres

0 Porte-rouleau de papier
toilette

Jointalévres

Jointdu bouton de prise
d'air

=r

vo=

w

Plaque de plancher

Cette plaque vous permet de
fixerles toilettes au plancher,
1a ol vous le souhaitez.

Une simple action libere les
toilettes.
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1. Introduction

Ce manuel estdestiné a l'utilisation de
vos toilettes portables Thetford. Lisez
les informations relatives a I'utilisation
etal'entretien des toilettes ainsi que
lesinstructions de sécurité avantde
poursuivre. Ce manuel vous permettra
d'utiliser les toilettes de fagon sécurisée
etoptimisée. Conservez ce manuel afin
de pouvoirvous y référer ultérieurement.

Pourla derniére version de ce manuel,
consultez le site www.thetford.com

Légende des symboles :

Mise en garde. Risque de graves
blessures et/ou dommages.

Prudence. Risque de blessures
et/ou de dommages.

Attention. Informations
importantes.

0 Remarque. Informations.

3. Avant utilisation

Voir les images figurantsurle « Guide
Rapide > audébutdumanuel pouravoir
une référence visuelle (p 2-3).

Vos toilettes portables se composentde
deux sections détachables : le réservoir
de chasse d'eau (@) etle réservoir
amatieres (@). Avantd'utiliser les
toilettes, vous devez impérativement
ajouter des additifs sanitaires (le cas
échéant) dans les deux réservoirs.

Le faitde ne pas utiliserles bons

produits pour I'entretien de vos
toilettes Thetford peutendommager ces
derniéres.

Thetford propose une large gamme

d'additifs sanitaires et de produits
d'entretien. Consultez le dépliant pour
plus d'informations surla gamme des
produits.

Préparer le réservoir a
matleres @):
Séparez les réservoirs (@).
Retirez le bouchon du bras de vidange
lorsqu'il est dirigé vers le haut (@).
Ajoutez la dose d'additif sanitaire
requise pour réservoir a matiéres (@®).
Ajoutez ladose d'eau requise
pourque le fond du réservoira
matiéres soitrecouvert (@).
Remettez le bouchon en place (@).

N'ajoutez jamais d’additifs pour

toilettes directement par le clapet,
carcela pourraitendommager le jointa
lévres du réservoir a matiéres.
Remplissez le réservoira matiéres
uniquement par le bras de vidange..

Preparer le réservoir de chasse
d eau (Q):
Recomposez les réservoirs (@).
Retirez le bouchon de remplissage
deau (@).
Placez I'adaptateur de remplissage
deau (@).
Ajoutez la dose d'additif sanitaire
requise pour réservoir de chasse
d'eau (le cas échéant) etremplissez le
réservoiravec de I'eau claire (@®).
Remettez le bouchon en place (@).

Sivos toilettes sont équipées d'une
pompe électrique, insérez six piles
avantutilisation.
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4 ilisation des toilettes

Voirles images dans le Guide Rapide
pouravoir une référence visuelle.

Pour chassertoute accumulation de
chaleurou de pression d'altitude et éviter
les éclaboussures, fermez le couvercle
et, lorsqu'il est ouvert, fermez le clapet.

Ouverture du clapet

Les toilettes peuvent étre utilisées avec
le clapetouvert ou fermé. Pour ouvrir le
clapet, tirez surla poignée du clapet

m (@)

Fermez toujours complétement le clapet
aprés utilisation.

Activation de la chasse d’eau
Rincez les toilettes a l'aide de la pompe
manuelle en effectuanttrois a quatre
ringages courts pour un ringage efficace
(). Les toilettes équipées d'une pompe
électrique se rinceront automatiquement
avec de bréves interruptions (@).

N'utilisez pas de papier toilette
ordinaire car cela risquerait
de créerun engorgement.

Pour s'assurer de toujours disposer de
papier toilette, un espace est prévu afin
d'insérerunrouleau.

Pour éviterun dégatdes eaux dans

votre caravane ou votre camping-
car, ne voyagez pas avec un réservoira
matieres remplia plus des 3/4. Cela
pourraitprovoquer une fuite a travers le
systéme d’évent.

Pour éviterun dégatdes eaux dans

votre caravane ou votre camping-
car, nevoyagez pas avec de 'eaudansla
cuvette des toilettes.
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Pour éviterun dégatdes eaux dans

votre caravane ou votre camping-
car, ne voyagez pas avec un réservoir de
chasse d’eau trop rempli. Thetford
recommande de voyageravec un
réservoirde chasse d’eau vide, ou au
maximum rempli a moitié.

Les toilettes peuvent supporterune

charge maximumde 120 kg.
Assurez-vous de ne pas surchargerles
toilettes.

. Vider les réservoirs

Voirles images dans le Guide Rapide pour
avoir une référence visuelle.

Sivous voulez continuer a utiliser vos
toilettes aprés avoir vidé le réservoir
amatieres, effectuez de nouveau la
préparation de ce dernier.

Réservoir a matiéres

Vous devez vider le réservoira matiéres
lorsque I'indicateur de niveau passe au
rouge.

- Séparezlesréservoirs (@).

- Amenez le réservoirjusqu’a un point
de collecte des déchets autorisé.
Retirez le bouchon du bras de vidange
lorsqu'il est dirigé vers le haut (@).

- Appuyez surle bouton d’éventavec
votre pouce et maintenez-le enfoncé
tandis que le bras de vidange estdirigé
vers le bas pourvider le réservoira
matiéres sans éclaboussure ((®).
Rincez le réservoir (@/D/@).

- Recomposez les réservoirs (@).

Ne laissez pas le réservoira
matiéres se remplir trop.

T |V| b v https://tm.by

MHTepHeT-Mara3l/lH

Réservoir de chasse d’eau

Ne videz complétementle réservoirde

chasse d’eau que sivous prévoyez de

ne pas utiliser vos toilettes pendantune

longue période.

- Retirezle bouchon de remplissage
d'eau (@).

- Videzle réservoir de chasse d’eau via
le bouchon de remplissage d'eau ().

- Rincezlestoilettes jusqu'a ce que plus
aucune eau ne soit pompée (@ ou @).

Vous ne pouvez vider le réservoira
matiéres que dans un pointde
collecte des déchets autorisé.

Le bouchon de remplissage d'eau

dispose d'un trou d'évent afin
d'aérerle réservoir de chasse d'eau. De
I'eau peut passerau travers lorsque vous
levez les toilettes ou que vous les
positionnez sous un angle.

6. Entretien et nettoyage

Thetford vous recommande de nettoyer
réguliérementvos toilettes pour
empécher le dépot de calcaire et garantir
une hygiene optimale.

- Nettoyez I'intérieur de la cuvette avec
une brosse douce etun produitde
nettoyage spécifique.

- Nettoyez complétementles toilettes
al'aide d'un produit de nettoyage
spécifique.

N'utilisez jamais de produits

ménagers pour nettoyervos
toilettes portables. lls peuventen effet
endommager les joints etautres
composants des toilettes de maniere
irréversible.

Procédez également a un entretien
régulier de vos toilettes afin d’en
prolongerla durée de vie.

- Nettoyez I'intérieur de votre réservoira
matieres 2 a 3 fois paran pour éliminer
les dépdts de calcaire tenaces.

- Traitez les joints a l'aide d'un lubrifiant
spécial pour les garder souples et
flexibles.

N'utilisez jamais de vaseline ou

d’huile végétale pour lubrifier les
joints. lls peuvent provoquer I'apparition
de fuites dans votre réservoir a matieres.

Thetford propose une large gamme

d'additifs sanitaires et de produits
d'entretien. Consultez le dépliant pour
plus d'informations surla gamme des
produits.

Le jointde clapetestune piece des

toilettes qui est soumise a l'usure.
En fonction de I'intensité et du mode
d'utilisation, aprés une période donnée, la
qualité du joint diminuera etil faudra le
remplacer.

Vous pouvez utiliser vos toilettes
normalementen période de froid aussi
longtemps que les toilettes se trouvent
dans un endroit chauffé. Sice n'est pas
le casetqu’ilyaunrisque de gel, nous
vous recommandons de ne pas utiliser
vos toilettes. Assurez-vous de vider
complétement les toilettes. Puis, videz
le réservoir a matiéres etle réservoir de
chasse d'eau, voir Stockage.
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8. Stockage

Videz le réservoirde chasse d’eau.
Rincez les toilettes jusqu'a ce que plus
aucune eau ne soit pompée.

Videz le réservoira matiéres.
Nettoyez et séchez minutieusement

Sivous avez des questions concernant

votre produit, les piéces les accessoires

oulescentres de service agréés :
Consultez www.thetford.com.
S'iln'est pas possible de résoudre un

HR e Prijevod izvornog korisnickog prirucnika

Glavni dijelovi

O vodokotiié

I'ensemble des toilettes. probléme, contactez le revendeur local C  Poklopac

Ouvrezle clapetetdesserrezle ou le service clients Thetford du pays D Daska

bouchon du bras de vidange pour aérer concerné. E  Zahodska $koljka

le réservoir a matiéres. F1 Klipnapumpa (565P)

Desserrez le bouchon de remplissage Pour faciliter la prise en charge de votre F2 Elektricna pumpa

d'eau pour aérer le réservoir de chasse appel, veuillez préparer : (565E)

d'eau. - Vos nom etadresse. G Oznakarazine

- Le modele de vos toilettes et le vodokotli¢a
Nous vous recommandons de faire numéro de série figurant surla plaque H Cepspremnikazavodu
I'entretien de vos toilettes avant de les signalétique. I Rucicalopatice
stocker. Voir Entretien et nettoyage. - Ladated'achat. J  Zapinjac
K Prilagodnik spremnika

Pourle modele 565E, retirez les
piles.

Votre produit a été congu et fabriqué avec
des matériaux etdes composants de

Piéces détachées

Vous pouvez vous procurer des piéces
détachées d'origine auprés de votre
concessionnaire oud'un centre de
services Thetford agréé.

zavodu

Spremnik za fekalije

grande qualité, qui peuvent étre recyclés m L Ispust

etréutilisés. Une fois votre produit en fin M Cep+posudaza

de vie, mettez le produitau rebutdansle Veuillez consulter les conditions de notre mjerenje

respectde laréglementation locale. Ne clause de garantie surwww.thetford.com. N Otvarac lopatice

le jetez pas avec les déchets ménagers Pour plus d’informations, veuillez contacter 0 Gumbzaodzracivanje
classiques. Lamise au rebutappropriée le service clientéle de Thetford dans votre P Oznakarazine

de votre ancien produit permettra de pays. spremnika za fekalije

prévenir d'éventuelles conséquences 0 Drzactoaletnog papira
dommageables pourl'environnement et R Brtva

lasanté. S  Brtvaotvoraza

Neobavezni dodaci za vas toalet

odzracivanje

Podna ploca
Omogucuje montazu toaleta

na pod, gdje god to Zelite.
= Jednom jednostavnom
radnjom otpustate toalet.
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0Ovo je korisnicki priru¢nik za vas
prijenosni toalet Thetford. Pazljivo
procitajte sigurnosne upute i informacije
o uporabiiodrzavanju toaleta prije
nastavka. Time ¢ete omoguditi sigurnu i
ucinkovitu upotrebu toaleta. ZadrZite ovaj
priruénik radi buduce uporabe.

Najnoviju verziju ovog priru¢nika
potrazite www.thetford.com

Kljuéni simboli:

m n Upozorenje. Opasnostod teskih

ozljedai/ilio$tecenja.

Oprez. Opasnostod ozljeda
i/ili oStecenja.

@ Paznja.Vazne informacije.

0 Napomena. Informacije.

Pogledajte slike u ,Kratkom vodicu”
na pocetku prirucnika za vizualnu
referenciju (str. 2-3).

Va$ se prijenosni toalet sastoji od

dva odvojiva dijela: vodokotlica (@) i
spremnika za fekalije (@). Prije upotrebe
toaleta morate dodati aditive za toalet
(gdje je to moguce) u oba spremnika.

Ako ne upotrijebite ispravne

proizvode za odrzavanje svojeg
toaleta Thetford, to moze uzrokovati
ostecenja.

Tvrtka Thetford nudi Sirok raspon

aditivai proizvoda za odrzavanje
toaleta. Pogledajte letak za asortiman
proizvoda.

Priprema

spremnlka za fekalije (@):
0Odvojite spremnike (@).
Uklonite ¢ep ispusta kada je usmjeren
prema gore (@).
Dodajte ispravnu dozu aditiva za
spremnik za fekalije (@).
Dodajte ispravnu dozu vode kako biste
osiguralida je dno spremnika za vodu
pokriveno (@).
Zamijenite tep (@).

Nikada nemojte dodavati aditive za

toaletizravno putem lopatice jer
tako mozete oStetiti brtvu spremnika za
fekalije. Spremnik za fekalije punite samo
putem ispusta.

Priprema

vodokotli¢a (@):
Nanovo spojite spremnike (@).
Uklonite ¢ep spremnika za vodu (@).
Postavite prilagodnik spremnika za
vodu(@).
Dodajte ispravnu dozu aditiva za
vodokotli¢ (gdje je to moguce) i
napunite vodokotli¢ ¢istom vodom (@).
Zamijenite tep (@).

Ako imate toalets elektricnom
pumpom, umetnite Sest baterija
prije upotrebe.
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4. Upotreba toaleta

Pogledajte slike u naznacenom Kratkom
voditu za vizualnu referenciju.

Kako biste odzracili bilo koju nakupljenu
toplinuiili pritisak i sprijecili prskanje,
zatvorite poklopacijo$ jednom otvorite i
zatvorite lopaticu.

Otvaranje lopatice

Toaletse moze upotrebljavatis
otvorenom i sa zatvorenom lopaticom.
Kako biste otvorili lopaticu, povucite
ru¢icu lopatice (@/€D).

Pobrinite se da uvijek potpuno zatvorite
lopaticu nakon upotrebe.

Pustanje vode

Najucinkovitije pustanje vode mozete
ostvariti tako da triili ¢etiri puta nakratko
pustite vodu pomocu ruéne pumpe (@).
Toalets elektriénom pumpom automatski
e pustati vodu s kratkim prekidima (@).

Nemojte upotrebljavati uobicajeni
toalet papirjer on moze uzrokovati
zacepljenje.

Kako bivam toaletni papir uvijek bio pri
ruci, vas toaletima mjesto za jednu rolu
toaletnog papira.

Kako biste sprijecili $tetu vase

prikolice za stanovanje ili pokretnog
doma, nemojte putovati kada je spremnik
za fekalije viSe od 3/4 pun.To moze
uzrokovati curenje kroz sustav za
odzracivanje.

Kako biste sprijecili Stetu vase

prikolice za stanovanje ili pokretnog
doma, nemojte putovati kada se u
zahodskoj $koljci nalazi voda.

Kako biste sprijecili Stetu vase

prikolice za stanovanje ili pokretnog
doma, nemojte putovati kada je
vodokotli¢ previse pun. Tvrtka Thetford
preporucuje putovanje s praznim
vodokotli¢em, ilibarem ne viSe od napola
punim vodokotlicem.

Toalet moze izdrzati maksimalno
opterecenje od 120 kg (265 Ibs).
Pripazite da ne preopteretite toalet.

5. Praznjenje spremnika

Pogledajte slike u naznacenom Kratkom
voditu za vizualnu referenciju.

Ako Zelite nastaviti upotrebljavati
toaletnakon $to ga ispraznite, ponovno
pripremite spremnik za fekalije.

Spremnik za fekalije
Kada pokazatelj razine spremnika za
fekalije poprimi crvenu moju, tada ga
morate isprazniti.
- Odvojite spremnike (@).
Odnesite spremnik s fekalijama na
ovlasteno mjesto za odlaganje otpada.
Uklonite ¢ep ispusta kada je usmjeren
prema gore (@).
Palcem pritisnite i drzite ventil za
odzracivanje dok je ispust
okrenut prema dolje kako biste
ispraznili spremnik za fekalije bez
prskanja ().
Isperite spremnik (@/€D/€D).

Nanovo spojite spremnike (@).

Nemojte dozvoliti da se spremnik za
fekalije previse napuni.
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Vodokotli¢
Potpuno ispraznite vodokotli¢ samo
kada ocekujete da ga necete dulje
upotrebljavatl
Uklonite ¢ep spremnika za vodu (@).
Ispraznite vodokotli¢ kroz otvor
rezervoara za vodu (€9).
Pustajte vodu u toaletu sve dok voda
ne prestane izlaziti (@ ili @).

Praznjenje je dozvoljeno samo na
ovlastenom odlagalistu.

Radi odzracivanja vodokotli¢a, cep

spremnika za vodu ima malenu rupu
za odzracivanje. Kroz nju moze proci
svjeza voda tijekom podizanjaili
postavljanjatoaleta pod kutom.

6. OdrzavanjeiciS¢enje

Tvrtka Thetford savjetuje redovito
¢is¢enje toaleta radi spre€avanja
nastanka kamenca i osiguravanja
optlmalne higijene.
Ocistite unutradnjostzahodske
$koljke mekanom ¢etkom i posebnim
sredstvom za CiScenje.
Ocistite cjelokupni toalet posebnim
sredstvima za ciScenje.

Nikada nemojte upotrebljavati

sredstva za ¢iS¢enje ku¢anstva za
¢is¢enje prijenosnog toaleta. Oni mogu
uzrokovatitrajna oStecenja brtviiostalih
komponenti zahoda.

Takoder redovito odrzavajte toalet kako
biste produljili njegov Zivotni vijek.
Dva do tri puta godi$nje ocistite
unutrasnjostspremnika za fekalije
kako biste uklonili tvrdokorni
kamenac.
Na brtve nanosite posebno mazivo
kako bi ostale mekane i podatne.

Nikada nemojte upotrebljavati

vazelinilibiljno ulje za
podmazivanje brtvi. To moZe o$tetiti
spremnik za fekalije.

Tvrtka Thetford nudi Sirok raspon

aditiva i proizvoda za odrzavanje
toaleta. Pogledajte letak za asortiman
proizvoda.

Brtva ventila lopatice je dio toaleta

koji je podlozan tro$enju. Ovisno o
opseguinacinu servisiranja, kvaliteta
brtve ¢e se nakon nekog vremena
smanjiti i morat ¢ete je zamijeniti.

7. Upotreba tijekom zime

Mozete uobi¢ajeno upotrebljavati svoj
toalet po hladnom vremenu dokle god
se toalet nalazi u zagrijanom prostoru.
Ako to nije slu¢aji postoji opasnost

od zamrzavanja, savjetujemo vam da

ne upotrebljavate toalet. Pripazite da
posve ispraznite toalet. Zatim ispraznite
spremnik za fekalije i vodokotlic,
pogledajte dio Pohrana.

Ispraznite vodokotli¢.

Pustajte vodu u toaletu sve dok voda
ne prestane izlaziti.

Ispraznite spremnik za fekalije.
Temeljito oCistite i ispraznite
cjelokupnitoalet.

Otvorite lopaticu i odvijte Cep ispusta
kako biste odzracili spremnik za
fekalije.

Odvijte ¢ep spremnika za vodu kako
biste odzracili vodokotli¢.

Preporu¢ujemo odrzavanje toaleta prije
nego $to ga pohranite. Pogledajte dio

Odrzavanjei¢is¢enje.

@ Uklonite baterije na modelu 565E.
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Vas$ je proizvod dizajniraniizraden od
najkvalitetnijih materijalai komponenti
koje se mogu recikliratii ponovno
upotrijebiti. Kada vasem proizvodu
istekne rok trajanja, odlozZite u skladu

s lokalnim pravilima. Nemojte odlozZiti
proizvod s uobicajenim kuénim otpadom.
Ispravno odlaganje vaseg starog
proizvoda pomoci ¢e vam sprijeciti
negativne posljedice na okoli$ i zdravlje
ljudi.

10. Pitanja

Ako imate pitanja o proizvodu, dijelovima,
pr|boru iliovlastenim servisima:
Posjetite www.thetford.com.
Ako ne mozete ukloniti problem,
obratite se lokalnom ovlastenom
servisnom centru ili sluzbi za korisnike
drustva Thetford u svojoj drzavi.

Zaispravnuiucinkovitu podrsku, molimo

pripremite:

- Svojeime, prezime i adresu.

- Model toaleta i serijski broj na plocici s
podacima.

- Datum kupnje.

Rezervni dijelovi

Originalni rezervni dijelovi drustva
Thetford dostupni su putem vaseg
prodavacailiovlatenog servisnog centra
drustva Thetford.

Zanasuklauzulu o jamstvu, molimo
pogledajte uvjete navedene na
www.thetford.com. Dodatne informacije
zatrazite od sluzbe za korisnike drustva
Thetford u svojoj drzavi.

THETF>RD
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HU e Az eredeti hasznélati Gtmutaté magyar nyelvii forditasa

F6 alkatrészek
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0 Oblitétartaly
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Fedél

Uiske

WC-csésze
Dugattyls pumpa
(565P)
Elektromos pumpa
(565E)
Oblitétartaly
szintjelzéje
VizfeltdItd kupakja
Csappantyu karja
Kapocs

VizfeltdItd adapter

Szennyviztartaly

Kifolyécsé
Kupak+mérécsésze
Csappantyu nyité
Szelléztetés gomb
Szennyviztartaly
szintjelzéje
WC-papirtarté
Ajaktémités
Szell6z6témités

Padlélemez

Lehetévé teszi, hogy
aWC-jétapadléhoz
rogzitse, ahol csak
szeretné. Egy egyszerd
mozdulattal kioldhaté
aWC.
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1. Bevezetés

Ezaz On Thetford hordozhaté WC-

jének hasznalati Utmutatdja. Miel6tt
folytatnd, figyelmesen olvassaela

WC hasznalatéra és karbantartaséra
vonatkoz6 informéacidkat, valaminta
biztonsagi utasitasokat. Ezzel biztositjaa
WC biztonsagos és hatékony hasznalatat.
Orizze meg ezt az Gtmutatét.

Ajelen Gtmutaté legfrissebb valtozataa
kovetkezé weboldalon talalhato:
www.thetford.com

2. Szimbélumok

Aszimbélumok jelentése:

Vigyazat! Silyos sériilésveszély
és/vagyaberendezés
kdrosodasanak veszélye.

ﬁ Figyelem! Sériilésveszély
és/vagy aberendezés
karosodasanak veszélye.

e Figyelmeztetés. Fontos
informacio.

0 Megjegyzés. Informacio.

3. Hasznalat el6tt

Aképiszemléltetéshez |dsd a Révid
Gzembe helyezési Gtmutaté elején
talalhat6 dbrékat (2—3. old.).

Ahordozhaté WC-je két szétvélaszthaté
részbél all: az &blitdtartalybol (@) és
aszennyviztartalybol (@). AWC
hasznélata eldtt fontos, hogy mindkét
tartalyba téltsén WC-adalékanyagot (ahol
lehetséges).

Ha nem megfeleld termékeket
hasznalaThetford WC-jéhez,aza
WC kérosodasat okozhatja.

AThetford a WC-adalékanyagok és

apolasi termékek széles
valasztékatkindlja. Atermékvalasztékhoz
tekintse 4ta szérdlapot.

A szennyviztartaly
elokesmese @):
Valassza szét a tartélyokat (@).
Tavolitsa el a kupakot a kifolyécsérél,
mikdzben az felfelé néz (@).
Toltsén megfelelé mennyiségu
szennyviztartaly-adalékanyagota
tartalyba (@).
Toltsdn megfelelé mennyiségl vizet
atartalyba, hogy a szennyviztartaly
aljatteljesen ellepje (@).
Helyezze vissza a kupakot (@).

Sohane engedje az

adalékanyagokatkozvetleniil a
csappantyura, mivel ez karosithatjaa
szennyviztartaly ajaktomitését. Csak a
szennyviztartaly kifoly6csovén keresztil
toltse be.

Az oblitdtartal

elokesznese @):
Ismétillessze dssze a tartalyokat (D).
Tavolitsa el a vizfeltéItd nyilas
kupakjat (@).
Helyezze be a vizfeltdlté adaptert (@).
Toltsén be megfeleld mennyiségl
dblittartaly-adalékanyagot (havan),
és toltse fel az 6blitotartalyt tiszta
vizzel (@).
Helyezze vissza a kupakot (@).

Ha elektromos szivattydval

felszerelt WC-vel rendelkezik, a
hasznélata elétt helyezzen be hatdarab
elemet.
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4. AWC hasznélata

Aképiszemléltetéshez Iasd a Rovid
izembe helyezési utmutatd jelzett
abrait.

Akeletkezett hd kiszell6ztetéséhez, vagy
anyomaskilénbség kiegyenlitéséhez

és akifréccsenés megakadalyozasa
érdekében csukja le a fedelet és egyszer
nyissa ki, majd zarja el a csappantyut.

A csappantyt kinyitasa

AWC nyitott vagy zart csappantyuval is
hasznélhatd. A csappantyl kinyitadsadhoz
hazza meg a csappantyd karjat (@/€).

Ugyeljen arra, hogy hasznalat utan
mindig teljesen zérja be a csappantyut.

AWC 6blitése

Aleghatékonyabb oblitést Ggy érheti

el, hogy hdromszor-négyszerréviden
mukddteti a kézi szivattyut (@). Az
elektromos szivattyUval felszerelt WC-k
automatikusan révid megszakitasokkal
végzik az oblitést (@).

Ne hasznaljon hagyomanyos WC-
papirt, mertduguldst okozhat.

Hogy a WC-papir mindig kéznél legyen,
aWC-n egy tekercs WC-papir tarolasara
kialakitott hely talalhat6.

Annak érdekében, hogy elkerilje a

lakékocsijaban a vizkarokat, a
szennyviztartaly sohane legyena
kapacitasanak 3/4-énél jobban tele
utazas kdzben. Ez ugyanis a
szellézérendszeren keresztil térténéd
szivargashoz vezethet.
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Annak érdekében, hogy elkerilje a

lakékocsijaban a vizkarokat, utazas
kozben soha ne legyenvizaWC-
csészében.

Annak érdekében, hogy elkerilje a

lakdkocsijaban a vizkarokat, utazas
kdzben soha ne legyen til sok vizaz
éblitétartalyban. AThetford aztjavasolja,
hogy Ures dblitétartallyal utazzon, vagy a
tartaly maximum félig legyen feltdltve.

AWCterhelhet6sége maximum
120 kg (265 Ibs). Ugyeljenarra,
hogy ne terhelje tala WC-t.

5. Atartalyok iiritése

Aképiszemléltetéshez Iadsd a Rovid
izembe helyezési Gtmutatd jelzett
abrait.

Ha az tritést kévetéen tovabb szeretné
hasznélnia WC-t,ismétkészitseeld a
szennyviztartalyt.

Szennyviztartaly

Ha a szintjelzd pirosra valt, ki kell Uritenie

aszennyviztartalyt.

- Valassza szétatartalyokat (@).
Vigye a tartalytegy hivatalos
hulladékleraké helyre.

Tavolitsa el a kupakota kifolyécsérél,
mikdzben az felfelé néz (@).
Aszennyviztartaly kiloccsanasmentes
Uritéséhez a hiivelykujjaval nyomja
meg és tartsa nyomva a szell6zés
gombot, mikdzben a kiontd csé

felfelé néz (D).

Oblitse ki a tartalyt (@/€5/).
Ismétillessze dssze atartalyokat (@).

Ne engedje, hogy a
szennyviztartaly tdlsagosan
megteljen.

Vb
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Oblitdtartaly

Csak akkor Uritse ki teljesen az
oblitétartalyt, ha hosszabb ideig
hasznalaton kiviil szeretné helyeznia
WC-t.
- Tavolitsa el a vizfeltdlté nyilas
kupakjat (@).

Avizfeltéltd nyildson keresztil dritse
ki az dblitétartalyt (@B).

Addig folytassa a WC éblitését,

amig marnem lehettobb vizet
kiszivattyazni () vagy @).

Az Uiritést csak hivatalos
hulladékleraké helyen szabad
elvégezni.

Az 6blitétartaly szell6zése

érdekében egy kis szellézéfurat
taldlhaté a vizfelté1té nyilas kupakjan.
Tiszta viz folyhatkiezen a nyilason
keresztil, haa WC-t megddntve emeli fel,
vagy helyeziel.

6. Karbantartas és tisztitas

AThetford azt tanacsolja, hogy
rendszeresen tisztitsaa WC-ta
vizkélerakddas megelézésének és
az optimalis higiénia fenntartasanak
érdekében.
Acsésze belsejét puhakefével és
specialis tisztitészerrel tisztitsa.
Az egész WC-t tisztitsa meg speciélis
tisztitészerrel.

Soha ne hasznéljon haztartési

tisztitészereketa hordozhaté WC
tisztitdsahoz. Azok ugyanis a tomitések
ésaWCegyéb alkatrészeinek maradandé
karosodasat okozhatjak.
Rendszeresen végezzen karbantartasta
WC-n, hogy meghosszabbitsa annak
élettartamat.

Evente 2-3 alkalommal tisztitsa meg
aszennyviztartaly belsejét, hogy
eltavolitsa a makacs vizkélerakddast.
Hasznaljon specialis kendanyagot
atémitések puha és rugalmas
allapotadnak megdérzéséhez.

Atdmitések kenéséhez soha ne

hasznéljon vazelint vagy névényi
olajat. Ez ugyanis a szennyviztartaly
szivargdsahoz vezethet.

AThetford a WC-adalékanyagok és

apolasitermékek széles
valasztékatkinélja. Atermékvalasztékhoz
tekintse 4ta szérélapot.

Aszelep csappantyljanak tomitése

aWCegy kopé alkatrésze. A
szervizelés mértékétdl és modjatol
fliggden egy idd utan elfarad, és ki kell
cserélni.

7. Télihasznalat

AWC-thidegiddben is normal médon
hasznélhatja, feltéve, haa WC futstt
helyen talalhatd. Ellenkezd esetben,
valamint ha fennall a fagyas veszélye, azt
tanacsoljuk, ne hasznaljaa WC-t. Ugyeljen
arra, hogy teljesen Uritse le a WC-t.
Ezutan Uritse ki a szennyviztartalyt és az
6blitétartalyt, lasd a Tarolas cimd részt.
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Uritse ki az 8blitétartalyt.
Addig folytassa a WC dblitését,
amig marnem lehet tobb vizet

10. Kérdések

Ha kérdése van a termékkel, az
alkatrészekkel, a tartozékokkal vagy a
hivatalos méarkaszervizzel kapcsolatban:

IT » Traduzione del manuale d’uso originale

Componenti principali

0 Serbatoio dello

kiszivattylzni. Latogasson el a honlapunkra: sciacquone

Uritse ki a szennyviztartélyt. www.thetford.com.

Alaposan tisztitsa ki és szaritsa meg Ha nem tudja megoldania C Coperchio

azegész WC-t. problémat, hivja a helyi hivatalos D Sedile

Nyissakia csappantyut, és lazitsa szervizkdzpontot vagy az On orszéga E Vasotoilette

meg a kifoly6csé sapkajata szerinti Thetford Ggyfélszolgalatot. F1 Pompa a pistone (565P)
szennyviztartaly atszell6ztetéséhez. F2 Pompa elettrica (565E)
Lazitsa meg a vizfeltdltd Ahhoz, hogy pontos és hatékony G Indicatore livello

nyilas kupakjat az dblitétartaly

segitséget nydjthassunk Onnek, kérjiik,

serbatoio dello

atszell6ztetéséhez. adjameg a kovetkezoket: sciacquone
- Az 0nneve és cime. H Tapporiempimento
Javasoljuk, hogy tarolas eldtt végezze el - AWC adattablajan szereplé modell és acqua
aWC karbantartasat. Lasd a Karbantartas sorozatszam. | Manopolalama
és tisztitas cim( részt. - Avasarlas datuma. J  Puntodiafferraggio
m K Adattatore riempimento

Az 565E modell esetén tavolitsa el
azelemeket.

9. Artalmatlanitas

Pétalkatrészek

Az eredeti Thetford potalkatrészeket
beszerezhetia markakereskeddéjétél vagy
a hivatalos Thetford szervizkézponttél.

acqua

Serbatoio di scarico

Az On terméke kivalé minéség L Beccucciodi
anyagokbdl és alkatrészekbdl készillt, m svuotamento
amelyek Ujrahasznosithatok és M Tappo + misurino
Ujrafelhasznalhaték. Amikor a terméke Agaranciaval kapcsolatban kérjlk, N Meccanismo di
élettartama lejart, a helyi el6irdsok olvassa el azide vonatkoz6 feltételeketa aperturalama
szerintjarjon el az artalmatlanitasa kévetkez6 weboldalon: www.thetford.com. 0  Pulsantedisfiato
soran. Ne helyezze aterméketa normal TovébbiinformacidértIépjen kapcsolatba P Indicatore livello
haztartasi hulladékok kozé. A terméke az On orszéga szerinti Thetford serbatoio di scarico
megfeleld artalmatlanitasa segit lgyfélszolgalattal. 0 Portarotolo toilette
megeldzni a negativ kévetkezményeketa R Guarnizione di
kdrnyezetre és az emberi egészségre. tenutaalabbro

S Guarnizione sfiato

Extra surichiesta per la vostra toilette
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Piastra pavimento

Consente di fissare la toilette
al pavimento, ovunque
desideriate. Un semplice
gesto sgancia la toilette.




1. Introduzione

Questo & il manuale d’uso perla toilette
portatile Thetford. Leggere attentamente
le istruzioni per la sicurezzaele
informazioni di utilizzo e manutenzione
della toilette prima di continuare. In tal
modo & possibile utilizzare la toilette in
modo sicuro ed efficiente. Conservare
questo manuale per riferimento futuro.

Perlaversione pit aggiornata del
manuale, visitare il sito
www.thetford.com

Legenda dei simboli:

Avvertenza. Rischio di gravi lesioni
e/odanni.

Attenzione. Rischio dilesioni
e/o danni.

@ Attenzione. Informazioni
importanti.

o Nota. Informazioni.
3. Primadell’utilizzo

Perun riferimento visivo, consultare
le immagini nella ‘Guida rapida’a inizio
manuale (pag. 2-3).

Latoilette portatile consiste in due parti
separabili: il serbatoio dello sciacquone
(@) eil serbatoio di scarico (@). Prima
diusare latoilette & indispensabile
aggiungere gli additivi (se disponibili) a
entrambii serbatoi.

Il mancato utilizzo dei prodotti
corretti perla manutenzione della
toilette Thetford puo causare danni.

’4

Thetford offre un'ampia gamma di

additivi e prodotti per la pulizia della
toilette. Vedere sul volantino la varieta di
prodotti offerti.

Preparare il serbatoio di

scarico (@):

- Separareiserbatoi (@).

- Rimuovere il tappo dal beccuccio di
svuotamento mentre € rivolto verso
lalto (@).

- Aggiungere la dose corretta di additivo
pertoilette nel serbatoio di scarico ((®).

- Aggiungere ladose diacqua corretta
accertandosi che il fondo del serbatoio
di scarico sia coperto (@).

- Riposizionare il tappo (@).

Non aggiungere mai additivi per

toilette direttamente tramite la
valvola alamain quanto si potrebbe
danneggiare la guarnizione a labbro del
serbatoio di scarico. Riempire il serbatoio
discarico esclusivamente tramite il
beccuccio di svuotamento.

Preparare il serbatoio dello

sciacquone (Q):

- Riabbinare i serbatoi (@).

- Rimuovere il tappo riempimento acqua
(@)

- Posizionare I'adattatore riempimento
acqua (@).

- Aggiungere la dose corretta di additivo
(se disponibile) e riempire il serbatoio
di scarico con acqua pulita (@).

- Riposizionare il tappo (@).

Selatoilette & dotata di pompa
elettrica, inserire sei batterie prima
dell'uso.

Vb
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4. Usodellatoilette

Perun riferimento visivo, vedere le
immagini della Guida rapida.

Perscaricare eventuale calore
accumulato o la pressione dovuta
all'altitudine ed evitare spruzzi, chiudere
il coperchio e aprire e chiudere unavolta
lalama.

Apertura dellalama

Latoilette puo essere usata conlalama
aperta o chiusa. Per aprire lalama, tirare
larelativa manopola (/).

Accertarsidi chiudere sempre
completamente lalama dopo I'uso.

Uso dello sciacquone della
toilette

Perunrisciacquo efficace, azionare lo
sciacquone agendo sulla pompa manuale
con tre o quattro brevi pompate ().
Unatoilette con pompa elettrica effettua
automaticamente il risciacquo a brevi

intervalli (@).

Non usare carta igienica comune,
in quanto potrebbe causare
intasamento.

Peravere sempre a portata dimano la
cartaigienica, la toilette prevede lo spazio
perunrotolo.

Per prevenire danni causati

dall’acquaal caravan o al camper,
non viaggiare con il serbatoio di scarico
pieno oltre i 3/4. Potrebbero verificarsi
fuoriuscite attraverso I'impianto di sfiato.

Per prevenire danni causati

dall’acqua al caravan o camper, non
viaggiare con I'acqua nel vaso della
toilette.

Per prevenire danni causati

dall'acquaal caravan o al camper,
non viaggiare con il serbatoio dello
sciacquone troppo pieno. Thetford
consiglia diviaggiare con il serbatoio dello
sciacquone vuoto o almeno non pieno
oltre lameta.

Latoilette resiste a un carico
massimo di 120 kg (265 Ibs).
Prestare attenzione a non sovraccaricare

latoilette.

Vuotare i serbatoi

Perunriferimento visivo, vedere le
immagini della Guida rapida.

Se sidesidera continuare ad utilizzare la

toilette dopo lo svuotamento, preparare
nuovamente il serbatoio di scarico.

Serbatoio di scarico

Quando I'indicatore dilivello diventa

rosso, & necessario svuotare il serbatoio

discarico.

- Separareiserbatoi (@).

- Portareil serbatoio discarico al punto
di smaltimento rifiuti autorizzato.

- Rimuovere il tappo dal beccuccio di
svuotamento mentre € rivolto verso
lalto (@).

- Premere e tenere premuto il pulsante
di sfiato con il pollice mentre il
beccuccio di svuotamento punta verso
ilbasso per svuotare il serbatoio di
scarico senza causare spruzzi (€®).

- Sciacquare il serbatoio (D/D/¢D).

- Riabbinare i serbatoi (@).

Non lasciare che il serbatoio di
scarico si riempia eccessivamente.
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Serbatoio dello sciacquone
Svuotare completamente il serbatoio
dello sciacquone solo se non si prevede di
utilizzare la toilette per un lungo periodo.
- Rimuovere il tappo riempimento acqua
(@)
- Svuotareil serbatoio dello sciacquone
attraverso I'apertura di riempimento
acqua (€®).
Azionare lo sciacquone della toilette
finché non viene scaricata tutta

lacqua (@ or @).

Lo svuotamento € ammesso solo
presso un punto di smaltimento
autorizzato.

Per sfiatare il serbatoio dello

sciacquone il tappo di riempimento
acqua é dotato di un piccolo foro di sfiato.
Acqua dolce potrebbe passare quando si
solleva o posiziona la toilette ad angolo.

Thetford raccomanda di pulire la toilette
regolarmente per prevenire la formazione
dicalcare e garantire un’igiene ottimale.

- Pulirel'interno del vaso con una
spazzola morbida e un prodotto
detergente speciale.

Pulire I'intera toilette con prodotti
detergenti speciali.

Non usare detergenti domestici per

pulire latoilette. Potrebbero
danneggiare in modo irreversibile le
guarnizioni e altricomponenti della
toilette.

76

Effettuare regolarmente la manutenzione
dellatoilette per prolungarne la durata.

- Pulire l'interno del serbatoio di scarico
2-3 volte all'anno per rimuovere il
calcare ostinato.

Applicare alle guarnizioni lo speciale
lubrificante per mantenerle morbide e
flessibili.

Non usare mai vaselina od olio

vegetale per lubrificare le
guarnizioni. Potrebbero causare perdite
del serbatoio discarico.

Thetford offre un'ampia gamma di

additivi e prodotti per la pulizia della
toilette. Vedere sul volantino la varieta di
prodotti offerti.

La guarnizione dellalamavalvola e
un componente della toilette
soggettoausura. Asecondadell’entita e
delle modalita di manutenzione, dopo un

certo periodo le guarnizioni perdono le
loro proprieta e devono essere sostituite.

7. Usoininverno

Latoilette pud essere usata normalmente
alle basse temperature purché sia
collocatain un luogo riscaldato. In caso
contrario, e qualora sussista il rischio di
gelo, si consiglia di non usare la toilette.
Accertarsidi scaricare completamente
latoilette. Quindi svuotare il serbatoio di
scarico e il serbatoio dello sciacquone,
vedere Stoccaggio dell'apparecchio.
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8. Stoccag

Svuotare il serbatoio dello sciacquone.
Azionare lo sciacquone della toilette
finché non viene scaricata tutta
l'acqua.

- Svuotare il serbatoio di scarico.
Pulire afondo e asciugare I'intera
toilette.

Aprire lalama e svitare il tappo

del beccuccio di svuotamento per
ventilare il serbatoio di scarico.
Allentare il tappo di riempimento
acqua perventilare il serbatoio dello
sciacquone.

dell’apparecc

Siraccomanda di effettuare la
manutenzione della toilette prima di
riporla. Vedere Manutenzione e pulizia.

Peril modello 565E rimuovere le
batterie.

9. Smaltimento

Il prodotto & stato progettato e
realizzato con I'impiego di materiali

e componenti di elevata qualita, che
possono essere riciclati e riutilizzati.
Altermine della vita utile del prodotto,
eseguirne lo smaltimento in accordo
con le normative locali. Non smaltire il
prodotto con i comunirifiuti domestici.
Il corretto smaltimento del prodotto
usato contribuisce ad evitare potenziali
conseguenze negative per'ambiente e
perlasalute.

Per eventuali domande relative al
prodotto, ai componenti, agliaccessori o
all'assistenza autorizzata:

- Visitare il sito www.thetford.com.

- Seil problema non puo essererisolto,
rivolgersi al Centro di assistenza
autorizzato o all'Assistenza Clienti
Thetford locale.

Perun’assistenza corretta ed efficiente,

tenere a portata di mano:

- llvostro nome e indirizzo.

- lImodello della toilette e il numero di
serie indicati sulla targhetta dati.

- Ladatadiacquisto.

Ricambi

I ricambi originali Thetford sono
disponibili tramite il vostro rivenditore o
centro di assistenza autorizzato Thetford.

Perla clausola digaranzia, fare
riferimento alle condizioni citate su
www.thetford.com. Per maggiori
informazionirivolgersial Servizio
assistenza clientilocale.
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LT e Originalus naudotojo vadovo vertimas

Pagrindinés dalys

0 Vandens bakas

C Dangtis

D Sédyné

E Unitazas

F1  Stamoklinis siurblys

(565P)
F2 Elektrinis siurblys
(565E)
G Vandens bako
lygio matuoklis
H  Vandens uzpildymo
dangtelis
Sklendés rankena
Spaustukas
Vandens uzpildymo
antgalis

0 Nuoteky bakas

L ISpylimoanga

M Dangtelis +
matavimo indelis

N  Sklendés

atidarymas

I8leidimo mygtukas

Nuoteky bako lygio

matuoklis

Tualetinio popieriaus

laikiklis

Sandariklis

I8leidimo sandariklis

o

w o

Grindy ploksté

Leidzia pritvirtinti tualety
prie grindy norimoje
vietoje. Tualeta galite
nuimti vienu paprastu
veiksmu.
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Taiyra ,Thetford” nesiojamojo tualeto
naudotojo vadovas. Prie$ tesdami atidziai
perskaitykite tualeto saugos, naudojimo
irtechninés priezidros instrukcijas. Tai
leis jums saugiai ir veiksmingai naudotis
tualetu. ISsaugokite $j vadova ateiCiai.

Naujausia versijq rasite svetainéje
www.thetford.com

2. Simboliai
Simboliy paaiskinimas:

|spéjimas. Rimty suzeidimyir
(arba) Zalos pavojus.

Atsargiai. Suzeidimy
ir (arba) Zalos pavojus.

@ Démesio. Svarbi informacija.

0 Pastaba. Informacija.

3. Pries naudojant

Vaizdiné informacija pateikiama
vadovo pradzioje, ,Greityjy nurodymy*
paveiksléliuose (2-3 psl.).

Jasy nesiojamajj tualety sudaro dvi
nuimamos dalys: vandens bakas (@) ir
nuoteky bakas (@). Prie$ naudodamiesi
tualetu nepamirskite | abu bakus jdéti
tualetui skirty priedy (jei to reikia).

Jeinaudosite netinkamas
priezidros priemones, galite
pazeisti ,Thetford" tualeta.

0 ,Thetford“sidlo platy tualetui skirty
priedy ir priezidros gaminiy
pasirinkima. Visy gaminiy apzvalgq rasite
skrajutéje.

Kalp paruosti nuoteky baka (@):
Atskiri bakai (@).
Laikydami i$leidimo angg nukreipta
aukstyn nuimkite nuo jos dangteli (@).
|pilkite tinkama kiekj nuoteky bakui
skirto priedo (@).
|pilkite reikiama kiekjvandens, kad
nuoteky bako dugnas bty apsemtas
@)
Uzdékite dangteli (@®).

Niekuomet nepilkite tualetui skirty

priedy tiesiogiai per sklende, nes
taip galite pazeisti nuoteky bako
sandariklj. Nuoteky baka uzpildykite tik
perispylimo anga.

Kalp paruostl vandens bakaq (@):
Baky sujungimas (@).
Nuimkite vandens uzpildymo dangtelj
(@).
|statykite vandens uzpildymo antgalj
@)
|pilkite tinkama vandens bakui skirto
priedo kiekj (jei reikia) ir uzpildykite
baka $variu vandeniu (@).
Uzdekite dangtelj (D).

Jeijasy tualete jrengtas elektrinis
siurblys, prie$ naudodami  siurblj
[dékite SeSias baterijas.
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4. Tualeto naudojimas

Vaizdiné medziaga pateikiama ,Greityjy
nurodymy” paveiksléliuose.

Norédami isleisti susikaupusia Silumaar
nuo aukscio skirtumo susidariusjslégj bei
apsisaugoti nuo taskymosi, uzdarykite
dangtjirvieng karta atidarykite bei
uzdarykite sklende.

Sklendés atidarymas

Tualetq galima naudoti su atvira arba
uzdara sklende. Norédami atidaryti
sklende, patraukite sklendés rankeng

@@

Po naudojimo visuomet iki galo
uzdarykite sklende.

Vandens nuleidimas
Veiksmingiausiai vandenj nuleisite tris
arketuris kartus trumpai aktyvuodami
rankinj siurbli (@). Tualetas su elektriniu
siurbliu automatiskai nuleidzia vandenj
per kelis trumpus intervalus (@).

Nenaudokite jprasto tualetinio
popieriaus,
kadangi jis gali uzkisti kanalus.

Tam, kad tualetinis popierius visuomet
baty 3alia, ant tualeto yravienam
tualetinio popieriaus ritiniui skirtas
laikiklis.

Norédami apsisaugoti nuo galimo

neigiamo vandens poveikio savo
namui antraty ar mobiliam namui,
nevaziuokite su nuoteky baku, uzpildytu
daugiau nei 3/4. Tokio uzpildymo atveju
galimas nuotékis per slégio iSleidimo
sistema.

Norédami apsisaugoti nuo galimo

neigiamo vandens poveikio savo
namuiantraty ar mobiliam namui,
nevaziuokite, jei unitaze yra vandens.

Norédami apsisaugoti nuo galimo

neigiamo vandens poveikio savo
namui antraty ar mobiliam namui,
nevaziuokite su perpildytu vandens baku.
~Thetford“rekomenduoja vaziuoti su
tusciu arba maziau nei puse galimo kiekio
uzpildytu vandens baku.

Tualetas gali atlaikyti daugiausiai
120 kg (265 svary) apkrova.
Nevirsykite Sios apkrovos.

5. Bakyistustinimas

Vaizdiné medziaga pateikiama ,Greityjy
nurodymy* paveiksléliuose.

Jei norite naudotis tualetu po iSvalymo,
veél paruoskite nuoteky baka.

Nuoteky bakas

Kailygio indikatorius tampa raudonas,

reikia iStusdtinti nuoteky baka.
Atskirkite bakus ().
Nuneskite nuoteky baka j jgaliotq
atlieky $alinimo punkta.
Laikydamii$leidimo angg nukreipta
aukstyn, nuimkite nuo jos dangtelj (@).
Nukreipe i$leidimo anga Zemyn,
nyksciu nuspauskite isleidimo
mygtuka, kad iStustintuméte
nuoteky baka nepritaskydami (®).
Praskalaukite baka (@/@/@).
Sujunkite bakus (@).

Neleiskite nuoteky bakui
persipildyti.
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Vandens bakas

Vandens baka iStustinkite tik tuomet, jei

tualeto nenaudosite ilgg laika.

- Nuimkite vandens uzpildymo dangtelj
(@)
Pervandens uzpildymo angy
istustinkite vandens baka (€9).
Leiskite i$ tualeto vandenjtol, kol jis
daugiau nebebégs (@ arba @).

IStustinti galima tik tam skirtose
vietose.

Vandens baka i$leisti galima

pasinaudojantvandens uzpildymo
dangtelyje esancia vandensisleidimo
anga. Jei keliantar montuojant tualeta jis
paverciamas, gali i$silieti vanduo.

6. Techniné priezilra ir valymas

,Thetford“rekomenduoja reguliariai valyti
tualetq, kad jame nesikaupty kalkés ir
baty uztikrinama higiena.

Unitazo vidy valykite minkstu Sepeciu

irspecialiu tam skirtu valikliu.

Tualetq iSvalykite specialiais valikliais.

Tualeto niekuomet nevalykite
buitiniais valikliais. Jie gali pakenkti
sandarikliams ir kitoms tualeto dalims.

Reguliariai atlikite tualeto technine
priezidra, kad prailgintuméte jo tarnavimo
laika.
- 2-3kartus per metus iSvalykite
vandens bako vidy pasalindami
susikaupusias kalkes.
Sandariklius apdorokite specialiu
tepalu, kad jie iSlikty minkstiir
lankstds.

Sandarikliams tepti nenaudokite

vazelino ar augalinio aliejaus. Dél
Siy medziagy gali imti tekéti skystis i$
nuoteky bako.
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0 JThetford“siGlo platy tualetui skirty
priedy ir priezidros gaminiy
pasirinkima. Visy gaminiy apzvalga rasite
skrajutéje.

Sklendés sandariklis yra viena is

susidévinciy tualeto daliy.
Priklausomai nuo priezidros daznumo ir
bado sandariklis po kurio laiko praras
savo savybesiirjjreikes pakeisti.

?. Naudojimas Ziemq

Tualeta galite naudotiir $altu metu, jei tik
jis yra Sildomoje patalpoje. Jei tualetas
néra Sildomoje patalpoje iryra $alny
pavojus, tualetu naudotis nepatariame. IS
tualeto i$leiskite visus skyscius. Tuomet
iStustinkite nuoteky bakga irvandens
baka, zr. ,Sandéliavimas"“.

8. Sandéliavimas

ISleiskite vandens baka.

Leiskite i$ tualeto vandenjtol, kol jis
daugiau nebebégs.

ISleiskite nuoteky baka.
Kruop$ciaiisvalykite irisdziovinkite
visgtualeta.

Atidarykite sklendg ir atlaisvinkite
iSpylimo dangtelj, kad iSvédintuméte
nuoteky baka.

Atsukite vandens uzpildymo dangtelj,
kad iSvédintuméte vandens baka.

Rekomenduojame prie$ sandéliuojant
tualetq atlikti jo techning prieziara. Zr.
JTechniné priezidra ir valymas®.

Jeinaudojate model{ 565E, iSimkite
baterijas.

T |V| bv https://tm.by

WHTepHeT-marasuH

Sis gaminys sukurtas ir pagamintas
naudojant aukstos kokybés medziagas ir
komponentus, kuriuos galima perdirbti ir
naudoti pakartotinai. Pasibaigus gaminio
naudojimo laikui iSmeskite jj laikydamiesi
vietos reikalavimy. NeiSmeskite gaminio
kartu su buitinémis atliekomis. Tinkamai
iSmete seng gaminjiSvengsite galimy
neigiamy pasekmiy aplinkaiir zmoniy
sveikatai.

10. Klausimai

Jei turite klausimy apie gaminj, jo

dalis, priedus ar jgaliotas techninio

aptarnavimo vietas:

- apsilankykite www.thetford.com.
Jeinegalite iSspresti problemos patys,
kreipkités jvietos jgaliota Techninio
aptarnavimo centra arba ,Thetford”
klienty aptarnavimo centrg savo
Salyje.

Siekdami tinkamai ir veiksmingai jus

aptarnauti, praSome jus pasiruosti

pateikti $ig informacija:

- savovarda, pavarde iradresa.

- Tualeto modeljir serijos numerj, kurie
nurodyti antduomeny plokstelés.

- Pirkimo data.

Atsargineés dalys

Originalias ,Thetford“ atsargines dalis
galite jsigyti per savo platintojg arba
igaliotame ,Thetford" aptarnavimo centre.

11. Garantija

Masy garantija taikoma atsizvelgiant
salygas, nurodytas www.thetford.com.
Daugiau informacijos jums gali suteikti
»Thetford“klienty aptarnavimo centras
jasy salyje.
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Galvenas sastavdalas

LV e Originalo lieto§anas instrukciju tulkojums

0 Skalo$anas tvertne

Vaks
Sédrinkis
Tualetes pods
1 Virzulsuknis (565P)
2 Elektriskais siknis
(565E)
Skalo$anas tvertnes
limena indikators
H Udensuzpildes atveres
vacing
Aizvararokturis
Skava
Udens uzpildes adapters

(2] mMMMmMmoo

e —

©

Atkritumu uzglabasanas
tvertne

Iztuk$o$anas tekne
Vacin$ un

mérvacins

Aizvara atvéréjs
IztukSo$anas poga
Atkritumu uzglabasanas
tvertnes limena
indikators

0 Tualetes papirarulla
turétajs
Mansetblivéjums
Iztuk$o8anas atveres
blivéjums

=r

vo=Z

[Z0--]

Gridas plaksne

Ta Jauj piestiprinat
tualetes podu pie gridas
jums vélamaja vieta.
Tualetes podu iesp&jams
atbrivotarvienu
vienkarsu darbibu.

StirThetford portativa tualetes poda
lietoSanas instrukcija. Pirms tualetes
poda lieto$anas uzsaksanas rapigi
izlasietdrosibas informaciju un
lietoSanas un tehniskas apkopes
informaciju. Tadéjadi tiks garantéta
tualetes poda dro$a un efektiva
ekspluatacija. Saglabajiet So lietoSanas
instrukciju vélakai atsaucei.

Laiiegatu $is lietoSanas instrukcijas
jaunako versiju, lidzu, pameklgjiet
www.thetford.com

Simbolu skaidrojums

Bridinajums! Risks gltnopietnas
traumas un/vaiizraisit bojajumus.

Piesardzibu! Risks gt traumas
un/vaiizraisit bojajumus.

@ Uzmanibu! Svariga informacija.

0 Piezime. Informacija.
3. Sagatavosana ekspluatacijai

Ka uzskates lidzekli skatiet attélus

,,AtraJa rokasgramata” So lietoSanas
instrukciju sakuma (2.-3. Ipp.).

Portativais tualetes pods irizgatavots no
divam atvienojamam dalam: skalo$anas
tvertnes (@) un atkritumu uzglabaganas
tvertnes (@). Pirms tualetes poda
ekspluatacijas uzsaksanas abas
tvertnés svarigiiriepildit tualetes podam
paredzétos lidzek|us (ja pieejami).

Izmantojot nepiemérotus Thetford
tualetes poda kop$anas lidzek|us
pastav risks izraisit bojajumus.

Thetford piedava plasu tualetes

podu $kidrumu un kop$anas
lidzek|u klastu. Visu produktu klastu
skatiet skrejlapa.

Atkritumu uzglabasanas
tvertnes [o]sagatavosana
ekspluatacual
Atdaliet tvertnes (@).
Turotiztuk$o$anas tekni pavérstu uz
augsu, atvienojiettas vacinu (@).
lepildiet atkritumu uzglabasanas
tvertné athilstoSu devu tualetes poda
lidzekla (@®).
lelejiet atbilstoSu daudzumu ddens,
nodrosinot, kair nosegta atkritumu
uzglabasanas tvertnes apaks$éja dala
(@)
No jauna uzstadiet vacinu tam
paredzétaja vieta (@).

Nekada gadijuma neiepildiet

tualetes poda lidzekli tieSi caur
aizvaru, jo pretéja gadijuma pastav risks
sabojatatkritumu uzglabasanas tvertnes
mansetblivéjumu. Atkritumu uzglabasanas
tvertnes uzpildisanu veiciet vienigi,
izmantojotiztuk$osanas tekni.

Skalosanas tvertnes (@)

sagatavosana ekspluatacijai
Savienojiet tvertnes (@).
Atvienojiet Gdens uzpildes atveres
vacinu (@).
Uzstadiet Gdens uzpildes adapteru
tam paredzétaja vieta (@).
lepildiet skalo$anas tvertné atbilstoSu
devu tualetes poda lidzekla (ja
pieejams) un piepildiet skalo§anas
tvertni ar tiru adeni ().
No jauna uzstadiet vacinu tam
paredz&taja vieta (@).
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Jajumsirtualetes pods ar
elektrisko sakni, pirms lietoSanas
uzsaksanas ievietojiet sesas baterijas.

Tualetes poda lietoSana

Vizualai atsaucei skatiet noraditos Atras
rokasgramatas attélus.

Lai atbrivotu uzkrajusos siltumu

vai spiedienu un novérstu $kidruma
iz§lakstisanos, aizveriet vaku un vienu
reizi atverietun aizverietaizvaru.

Aizvara atvérsana

Tualetes podu drikstizmantotgan ar
atvértu, ganaizvértu aizvaru. Lai atvértu
aizvaru, pavelcietaizvara rokturi (@/@®).

Péc tualetes poda izmanto$anas vienmér
pilniba aizveriet aizvaru.

Tualetes poda noskaloSana
Visefektivak tualetes podu var noskalot
armanuala stkna starpniecibu, toTsi
piespiezot tris vai Cetras reizes (@).
Tualetes podam ar elektrisko skni
noskalo$ana arisiem partraukumiem tiks
veikta automatiski (@).

Neizmantojiettradicionalo tualetes
papiry, jo tas var radit
aizsprostojumu.

Lai nodrosinatu, ka tualetes papirs
vienmér atrodas pieejama viet, tualetes
pods iraprikots ar nodalijumu vienam
tualetes papira rullim.

Lai novérstu ddens raditus bojajumus
jasu treilerim vai dzivojamajam
autofurgonam, parvieto$anas laika atkritumu
uzglabasanas tvertne nedrikst bt piepildita
parvairak neka 3/4. Pretéja gadijuma caur

ventilacijas sistému var rasties noplude.
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Lainovérstu Gdens raditus bojajumus
jasu treilerim vai dzivojamajam
autofurgonam, parvieto$anas laika tualetes

poda nedrikstatrasties Gdens.

Lai novérstu Gdens raditus bojajumus

jasu treilerim vai dzivojamajam
autofurgonam, parvietosanas laika
skaloSanas tvertné nedrikstbat parak daudz
Udens. Thetford iesaka celot ar iztukSotu
skalo$anas tvertni vai vismaz ne vairak ka
lidz pusei piepilditu skalodanas tvertni.

Tualetes pods maksimali spéj
izturét120 kg (265 marcinas)
svaru. Neparslogojiet tualetes podu.

5. TvertnuiztukSoSana

Vizualai atsaucei skatiet noraditos Atras
rokasgramatas attélus.

Javélaties turpinatizmantot tualetes
podu péc atkritumu uzglabasanas
tvertnes iztuk§o$anas, no jauna
sagatavojiet tvertni ekspluatacijai.

Atkritumu uzglabasanas

tvertne

Atkritumu uzglabasanas tvertniir

nepiecieSams iztuk$ot, kad Iimena

indikators k|ast sarkans.

- Atdaliettvertnes (@).

- Nogadajiet atkritumu uzglabasanas
tvertni apstiprinata atkritumu
likvidésanas punkta.

- TurotiztukSoS$anas tekni pavérstuuz
augsu, atvienojiet tas vacinu (@).

- Laiiztuk$otu atkritumu uzglabasanas
tvertni, neiz$|akstot tas saturu,
pavérsietiztukSosanas tekniuz
augsu un arTkski piespiediet un turiet
piespiestuiztuk$oanas pogu (€®).

- lzskalojiet tvertni (@/€D/D).

- Nojaunasavienojiet tvertnes (@).
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Nepielaujiet, lai atkritumu
uzglabasanas tvertne pardaudz
piepilditos.

SkaloSanas tvertne

PilnTba iztuk$ojiet skalo$anas tvertni

vienigi gadijuma, ja negrasaties tualetes

poduizmantotilgu laika posmu.

- Atvienojiet Gdens uzpildes atveres
vacinu (@).

- IztukSojiet skalo$anas tvertni caur
adens uzpildes atveri (€9).

- VeicietGdens nolai$anu tualetes poda,
lidz viss ddens irizsknéts (@@ vai @).

g Iztuk$osanu drikst veikt vienigi
apstiprinata atkritumu izgaztuvé.

e Skalo$anas tvertnes védinasanai
Gdens uzpildes atveres vacin$ ir
aprikots ar nelielu ventilacijas atveri.
Pacelot vai novietojot tualetes podu slipa
pozicija, pa atverivarizplast tirs ddens.

6. Teh

Thetford iesaka regulari tirit tualetes
podu, lai novérstu katlakmens
veido$anos un nodros$inatu optimalu
higiénu.

- Tualetes podaiek$puses tiriSanai
izmantojiet mikstu birsti unpasitam
paredzétu tiriSanas lidzekli.

- lztirietvisu tualetes podu aripasitam

paredzétiem tirisanas lidzekliem.

ka apkope un tirisana

Portativa tualetes poda tiriSanai
nekada gadijuma neizmantojiet
majsaimniecibas tiriSanas ldzek|us. Tie
var neatgriezeniski sabojat blives un citas
tualetes poda detalas.
Tapatregulariveiciettualetes poda
tehnisko apkopi, lai paildzinatu ta
kalpo$anas laiku.
- 2Iidz 3 reizes gada iztiriet atkritumu
uzglabasanas tvertnes iek$pusi, lai
likvidétu grati notiramo katlakmeni.

- Apstradajietblives aripasitam
paredzétu smérvielu, lai nodrosinatu,
katas irmikstas un elastigas.

Blivju apstradei nekada gadijuma

neizmantojietvazelinu vaiaugu
ellu. Pretéja gadijuma atkritumu
uzglabasanas tvertnei varrasties
noplade.

Thetford piedava plasu tualetes

podu $kidrumu un kop$anas
lidzek|u klastu. Visu produktu klastu
skatiet skrejlapa.

Varstaaizvarablive irtualetes poda
detala, kas laika gaita nodilst.
Atkariba no apkopes apjoma un veida péc
noteikta laika posma blive nolietosies,

tapéc bls nepiecieSams to nomainit.

7. Lieto$anaziemas laika

Aukstos laikapstak|os jas tualetes
poduvaratizmantot, ka ierasts, ja vien
tas atrodas apsildama vieta. Janav
iesp&jams nodrosinatapsildamu vietu un
pastav sasal$anas risks, més iesakam
neizmantot tualetes podu. NodroSiniet, lai
tualetes pods btu pilniba iztukSots. Péc
tam iztuk$ojiet atkritumu uzglabasanas
tvertni un skalo$anas tvertni. Skatiet
sadalu Novieto$ana uzglabasanai.

THETF:RD 91



8. NovietoSana uzglabasanai

Iztuk$ojiet skalo$anas tvertni.
Veiciet Gdens nolai$anu tualetes pod3,
lidz viss Gdens irizstknéts.
Iztuk$ojiet atkritumu uzglabasanas
tvertni.

Pilniba iztiriet un nosusiniettualetes
podu.

Atverietaizvaru un atskrivéjiet
iztuk$oSanas teknes vacinu, lai
izvédinatu atkritumu uzglabasanas
tvertni.

Atskrivéjiet Gdens uzpildes atveres
vacinu, laiizvédinatu skalo$anas
tvertni.

Pirms tualetes poda novieto$anas
uzglabasanai més iesakam veikt ta
tehnisko apkopi. Skatiet sadalu Tehniska

apkope un tiri$ana.

@ Modelim 565E iznemiet baterijas.

9. Likvidésana

Jasu produkts ir konstruéts un razots,
izmantojotaugstas kvalitates materialus
un detalas, kuras iespéjams otrreizéji
parstradatunizmantot atkartoti. Kad ir
pienakusas jasu produkta kalpoSanas
laika beigas, likvidéjiet to saskana
arvietéjo likumdosanu. Nelikvidéjiet
produktu kopa ar tradicionalajiem
majsaimniecibas atkritumiem. Pareizi
likvidéjot nolietoto produktu, jas
novérsisiet potenciali negativo ietekmiuz
vidiun cilvéku veselibu.
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10. Jautajumi

Jajums rodas kadi jautajumi par

produktu, detalam, piederumiem vai

pilnvarotajiem pakalpojumiem:
apmeklgjiet vietni www.thetford.com;
jajums neizdodas noveérst problému,
sazinieties ar vietéjo pilnvaroto klientu
apkalpo$anas centru vai jisu valsts
Thetford klientu apkalpo$anas nodalu.

Lai sanemtu atbilstosu un efektivu

atbalstu, lGdzu, sagatavojiet $adu

informaciju:

- savuvardu, uzvardu un adresi;

- tualetes poda modeli un sérijas
numuru, kas noradits datu plaksnité;

- pirkuma datumu.

Rezerves dalas

Originalas Thetford rezerves dalas
irpieejamas pie jusu izplatitaja
vai pilnvarotaja Thetford klientu
apkalpo$anas centra.

11. Garantija

Masu garantijas noteikumus, ladzu,
skatietwww.thetford.com. Laiiegitu
sikaku informaciju, lddzu, sazinieties
arsavas valsts Thetford klientu
apkalpo$anas nodalu.
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MN e X5pariaryuiin rapbiH aBJIarsH Op4yyJira

YHpacoH 31 aHrn

0 113B3pa3r33Hui yCHBI
caB

C Tar

D Cyynan

E  Cyynryyp

F1 BynyypT maxyypra
(565P)

F2 Ilaxwuiaraan maxyypra
(565E)

G TysBuwuH 3aary
oBapnarasnuil ycHbl
caB

H ¥Ycayyprax amcpbix

Tar

XaBxJ1arubl 6apuyn

Tyrxas

Ye nyyprax

TOXMpPYYJra

e —

=)

BOXl/lp xajarajiax caB

Tapjarunyynax xoonou
Tar+xamxux asira m
XapxJjar H3ar4
Araapxyynax ToBY
Boxup xaaramax
CaBHbI TYBILMH 3aary
ApuyH 1[3BpUIiH 11aaC
TOrTOOrY

AMCPBIH XUIPraBd
AraapxyyJaardyuitH
KMIAPraBy

vozzxr

wo ©O

Illannbl XaBTan

DH3 HIMAJIT 3]] aHTUap
Ta XYCCOH ra3apraa
cyyaryypaa Gaipiyyixk
0O0JTHO. DHTUITH TaHIL
YIII93p CYyNTyyphIT
cajrax aBHa.
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1. Tanmmyyiara

Dua 60 Thetford 3eeBpuiin
CYYNTYYPbIT X3P3IJI9X TapblH aBjara
oM. CyynTyypbIT X3pariaxa3¢33 6MHe
AI0YJrY il QXKNILIaraaHbl 3aaBap GOJIOH
apUMIIraaHbl TAJAap aHXaapanTai
yHIIMHA yy. Ta sH33¢C cyynTyypbir
QIOYJTY i1, 30B X3PATTIX MIAIILIHIT
aBHa. DHY TapbIH aBJIArBIT JAXWUH
X3PArIIaX 30pUIIr00p XarajHa yy.

DHOXY'Y rapblH aBIarblH CY YIHITH
XyBUJIOAPBIT Japaax caiiTaac aBHa yy:
www.thetford.com

2. Tamparianras

Tampaarierasnuit Tainabap:

Amnxaap. Houroit raMTan yycax,
3B/IPIX IPCAITIM.

Coapamxayyaar. [aMran
Y YC3X, 9B/IPIX 3PCAITIM.

Mb>3aBai 30XuX.
Uyxan Maj1aa0131.

0 Tamparaan. Bycan Maaanan.

3. X3parirxuiiH 6MHO

T'apbIH aBnarsiH 3x3H7 Oyit ‘ToBu
3aaBapumiraa’ 3ypart Tainéapeir

Y3H? YY (Xyypac 2-3).

3e6BpHiiH CYyynTyyp Hb CaJlaHT U]
X0Ep Xacraac Oy puaHa. YyH: Yo
maxax cas (@) 6a 60xup xajranax cap
(®). Cyyaryypbir Xapariaxaacas
©MH6 CYYJITYYPbIH HOOLUITH XO&D
caBaH/] GOJUCHIT 3aMITILITY I XUITX
maapjiararai.
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Thetford cyyntyypr

30puyJIarjaary it apumnIraaHbl
Oy TI3rA3XY YH X3P3ITI3B3I 3BP3I
Y YCrax Gom3omryii.

Thetford Tany eprex COHroATTOI

CYynTYyp apuuiraaHbl 60auc
G0JIOH Oy T33I/I9XY YHUIT caHal
6osrox GariHa. By Ta3ra3xy yHUit
OY X TOpIMIir CypTamuniraanbl
XyyJlacHaac XapHa yy.

Boxup xaaranax caBsIr

037113X (@):

- Casnyysbir canrana (@).

- Taparmutyynax Xoono¥ir 2311 Hb
YUIITY YUK, Taruidr aBHa (@).

- Boxup xaaranax caBasj 60UChIT
30XMX TyHraap xuitHs (@).

- 30XMX X3MK33HUI YC HIM33]|
GOXMp Xajrajgax caBHbI 1007
Xacruiir caiitap Tarnana yy (@).

- Tarwiir tarnana (@).

Cyyntyypbid 60a1c Hb 60XUp

Xajrajax CaBHbl aMCPbIH
JKUIAPTIBUMIAT FIMTI3X TYJ XaBXJIArUiiH
HY X33 LYY/l XMilX O0N0XIyil. 36BXeH
rajiaruuryyaax Xoonouroop 60xup
Xajirajlax caB pyy XMITHO.

1IPB3ps13r33HMil yCHbI

CaBBIT 0271113X (@)

- Casbir yrcapua (@).

- Yy yprax amcpbis Taruiir assa (@).

- YC Y YProx TOXUpyyJarsir
Gaiipnyyna (@).

- 30XUCTOM TyHIaap UZBIPISr33HUN
YCHBI CaBaHJ| GOAMCHIT XMUIXK
(Gaiiraa X>cart), UB3p ycaap

nyypraue (@).
- Tarwiir tarnana (@).

X9p3B TaH LAXMIITAaH Iaxary
Gaiiraa 6011 X3parax33ca3 eMHe
3ypraa WUPXAT 3ail Xypaaryyp XuitHs yy

Vb
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4. CyyaTyypsIr Xaparisx

Top4 3aaBapumraaH 33px 3ypart
Tain6apbIr y3H3 VY.

Xanant 3cBaJ1 araapblH JapanThir
TSHILY YJIK araap cajrax, 60xup
XaJnxaac ypbluuiIaH CapruiiIaxXuitH
TYJJI TATUIAT XaaK, XaBXJ1aruiir Har
yjaa H39:K, Xaaraapai.

XaBxjarur HI3xX
CyynTyypbIr XaBXJIar HISJITTIi 3CBII
XaanTTai sMap 4 6aijisiaap Xaparnsx
6051HO. XaIMBBIT HIOXUITH TYJIJL
XaJIMBbIH Gapuynaac Tataapaii (B/@).

CyyaTyypbIr X3pariaCHUil japaa
XaBXJIaruir Oy paH XaaHa yy.

CyyaTyypbIH YCBIT TaTax
LIBIPJIIX

Ta rap maxyypraap rypBaac opBeH
yaaa 6ara XaMsK39Tail yC TaTBajl
GOXMPBIT XaMIUIH Y P Y HT3M
3aiinyynna (@). Laxunraan
maxyyprarai cyyaTyyp Hb aBToMataap
Gara Garaap ycaa tarHa (€D).

DHrUitH apuyH UPBPUITH LAAChIT
OY'Y X3pariaspait,
6ernepy 60M30ITY .

CyynTyypT apuyH U3BPHITH aachIl
YPramx 63134 6aiiarax 1aac TOrroox
3ail Guii.

Ta eepwuiin asiHbl YMPry Y I, aBTO
CyyUaHJ1 yC ajijlaxaac Capruik,
GOXMp Xajrajuax casbIr 3/4-c UIyy
GOXMPTOI TIIBIPIAXTY 1 BaiiX Hb
3y iTai. IHraBan araapxyynanTbiH
CUCTEM PY'Y ypcax Gom30Iryi.

Ta eepuiin asiHbl UUPry YIl, aBTO

CYYyUBIT YCHBI al0yJ1aac
XaMraajaxblH TYJIl CYyITYypbIl
yCTail T93BIPNAXTY i1 6aliX XIParTai.

Ta eepHuiiH asiHbl YUPTI'Y YJI, ABTO

CYYUBIT YCHBI al0yJ1aac
XaMraajaxblH TYJI| UIBIPISrIoHUI
YCHBI CaBbIT Y Y PIaXK T39BIPIIXIY i
6aiix Hb 3y#Tail. Thetford Tang
L[9B3PJIST39HUI YCHBI CaBbII' XOOCOH
3CBAJI TAJllaac UXTYH ycTai aBy
SABAaXbIT 30BJIOK OaliHa.

CyynTyypbIH JaalibIH 193] XIMK33
120kr (265 cynT). CyynTyypbiH
JAalbIr X3TPY YI3XIy il GaitHa yy.

5. CassIr cynnax

ToBu 3aaBapumyraaH 133px 3ypart
Tala6apbIr Y3H3 VY.

Ta cyyaTyypaa cynaak UaBapIaCHUI
Japaa JaxMH X9PIII3X U XY CBII
GOXHp XaJranax CaBbIl JaAXHH
62J1/19H3 YY.

Boxup xaaranax cas

TyBIIMH 3aary yjaaH 60510X yej

GOXMp XaJiranax caBbIl CyJIax

LPBIPIIIX X3PIrTaM.

- Caspir casnrana (@).

- BOXI/IP Xaarajax caBbIT

36OBLLOOPOIJICOH OOXUP 3aillyyaax

L3I'T aBaayHa.

lajarmmyynax X00JOMT 133111 Hb

YUY YJI9H 6apbk Taruiir asHa (@).

AraapxyyJarduitH TOBYMIAT 3pXUit

Xypyyraapaa apx rafariuiyyax

XOOJIOHT 1001 YUY YJI9H GOXUp

XaJranax caBbIl' HANTUYIANry il

cynnana (@®).

- Casaa 3aiiix yraana (@/@/@).
Casbir Oynaax yrcapha (@).
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BOXMP Xaarajax CaBbIT X3T
Y YPrax 60noxryi.

I13B3p13r33HU YCHBI CaB

Ta cyynTyypaa yjaaH xyraaaraap

X3PITIXTY I TOXHONIOIN]

1[3B3PJIST33HMI YCHBI CaBhIT Oy PIH

cyJuaapai.

- ¥Yc 1Y YPrax aMCpbIH Taruir aBHa
(@

- HasarTait aMmcpaap 1aBapasrasHuil
YCHBI CaBbIT CyJIak x00couHo ().

- CyyaryypsIr ycryii 6onton 6yx
yCbIT TaTax masxana (€ or @).

36BX6H 30BII66POr/ICOH
GOXUPBIH L3I'T CYYITYYPbIH
GOXUPBIT CYJIAXK LIBIPIIIPI.

@ L3B3pu1arasHuil yCHbI CaBHbI YC
JIY Y Prax aMCphbIH Taraj oyt
JKMDKUT araapxyyliax Hy Xa9p araap
canrapar. CyymITyypbIr xa3aiiarax
©preBeJl 1[3B3p YC rapHa.

6. Apuniraa 60JI0H HIBIPJIIII

CyynaryypT 60Xup artapiiuxaac
C3PrUIIIK, apUYH USBPUIT CaXUX
30pUIITOOP CYy/Tyypaa TOrTMOJ
waBapmaxuitr Thetford Tany 3eBnex
GaiiHa.

- CyyaTyypbIH JOTOP TAJIbIT 3007160H
COI13 GOJIOH TyCrai 13BIPIIRr33HUI
Oy T33I/19XY Y HI3D 1I9B3PJI2H3.

- CyyaryypsIr 6y XaJ1 Hb Tycrait
LPB3PIISra3HUI Oy TI319XY Y HI9P
L3BIPIIFHI.

366BpHITH CYYITYYPT I'3p axyilH
L[3B3PIIAr33HUINA
Oy T33I/I9XY Y HUIAT X3PIryaxk
GOJIOXTY 1. DAr33p Hb CYYITYYpbIH
SKMIPraBy 60JIOH Gycasl 3] aHTUiT
TIMTH3XK OOM30IITY i,

CyynTyypbIr TOITMOJ apUHIIK,
X9PArNIaX Xyrayaaraa ypracraapait.
- Boxwup xajgranax casbIl KU
2-3 yjiaa LBIPIIIK, JArTAPLUINK,
LIOXOMKCOH X3CTUIT apuiiraapait.
- ZKuilpraBumiir 3eej1eH, ysiH XxaTaH
GailairaxblH TyJJ| TyCraii TOCI0X
MaTepHallbIl AUIUIJIaHa YYy.

Kuiipropumiir Toca0Xo

Ba3€JIuH, ypramblH TOCLIT
X9PAMNIaK GONOXTYil. DHI Hb GOXUP
Xajranax cas pyy ypcax 60n30mryii.

Thetford Tany eprex COHroaTTO

CYYyNTYyp apuuiraanbl 60auc
60JIOH Oy T33I19XY YHUIT caHal
6osrox GarHa. By Ta3raaxy yHuit
OY X TepIMiir CypTamuniraanbl
XyyJacHaac XapHa yy.

CyyaTyypbIH 311 aHTU 60J10X

XaBXJIarHbI XKUAPraBUMiIT 3aaBall
xuitK 6aiix écroit. Toopxoit
Xyralaassbl jJapaa Xuiprasy Hb
AUIMIIIANTBIH Oaiijiaacaa cyHax,
yaHapaa ajjjiar 6ereeji CoImMx ECToil.

7. OBIMIH yIMPAI X3PIIIX

Ta cyynaryypaa jynaau rasap 6aiiraa
M3T33p XYWT3H Lar araaprai yej 4
X3BUIH X3P3riaX 600MXKTOM. X3paB
LaH LOXUX, X6JI/16X 9PCAJITail 60
CYYJTYYPbIT X3P3IIaXTy il GaiXbir
3eBJ1eX GaitHa. CyynTyypbIH yCBIT
Mall caiiH wasxaHa yy. [Japaa b
GOXMp XaJrajax cas, [3BIPIIT3HNI
YCHBI CaBbIT CyJIITakK II9BIPI3.
"Xajranax"-pir y3Hs YY.
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8. Xapgramax

3B3ps1arasHuil yCHbI CaBbIT

CYIIaX [IBIPIIIHI.

SImap 4 yc Y12y il yebIr TaTHa.

Boxup xajranax capbIr cyiax

9BIPIISHI.

CyyaTyypbir Oy X311 Hb LIB3PIIRK

XaraaHa.

- XaBXJaruir H33X rafariuunyynax
XOOJIOIHBI TArUIT CyJuiaaj, 60xup
Xajirajlax caBaHjl araap C3JIraHa.

- YC Y YProx aMCpbIr HI9K,

L3B3PIIAr32HUIT YCHbBI CaBaH/l araap

opyyJiHa.

Cyynryypaa Xapariaxryi
Xajirajaxaac eMHe Oy P3H II3B3PIIXUIAT
TaHJ| 30BJ1OX GaitHa. "Apuniraa 60J10H
L3B3PIIEras"-I Y3H3 VY.

565E 3arBapbIH 3ait
Xypaaryyphbir cajarasa.

Tanbl xaparnax Oyit 913
GYT33/I9XY Y H Hb IaXMH alIUrIariax
60JIOMKTON ©HJIep YaHAPbIH 3[] AHT1
6OJIOH MaTepuanaap yiijBapaaricoH
6051HO. By T93r10Xy YHUIIT atmriax
Xyranaa iyycaxaj TyXaiiH OpoH
HYTIUITH XOT XasiTJIbIH TyXai
XYYJUiiH Jaryy ycTrana yy. AXyin
XasirjanTai XaMT XasiK 60JOXIy .
By Tasriexy yHuiir 30xucroii apraap
yCTrax Hb XYHUI 3pY Y1 M3H]] 00JI0H
XYP33.13H Oyt OpuuH/L rapy 600X
ceper Yp /laraBpaac ypbaunian
COPrUMAJIHG.

10. Acyyar

X3p3B TaHj Oy T33IA3X Y YH, 3/] aHIH,
TOHOTJI0J1 0OJIOH Y ATUMITI3HUI
Tallaap acyyaT Gaiian:

- www.thetford.com Ba6 xyynucaun
30UMITHO Y.

X3p3B Ta TyJArapcaH 03px 1337133
ek yagaaryi 6oa Thetford-
bIH a710aH ECHbI Y ATUMITI3HUI
TOBJ] 3CB3J1 ©6PUITH OPIINH Cyyraa
razapt Oyit X3parisrduitH TeBJ
XaHJIaHa yYy.

Ta maHaiixaac 36B 3yNT3M, Yp

AYHT3I1 TycJaaar aBaxbIr X'yCBall

Japaax MoAd3JII93 OUI3HL OrHe YY:

- TaHbl H3p, Xasr.

- CyyaTyypbIH 6apaaHbl LIOLITOOC
cepuilH gyraap, 3arBap.

- XyqangaH aBcaH OTHOO.

91 aHrn

Thetford-bIH yitnB3pa3CaH C37163T,
971 aHTUYJIBIT TaHbI Xy/JAJIaH aBCaH
raszap acBaun Thetford-n anGan écHbl

Y TIMIAr33HUI TOBOOC aBy GOIHO. m

Manait 6atanraaHbl 32Ty y/bIl
www.thetford.com Ba6 xyynacuaac
M6H Y3H3 Y'Y. [JaarapaHryii
MO3JI33JINIH Tallaap 6epuitH OpIINH
cyyraa razapt 6yit Thetford-n
Xaparaaryuitt TOBJ| XaH1aHa yy.
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NL e Vertaling van de originele gebruikershandleiding 1. Inleiding T oo en
Ditis de gebruikershandleiding voor uw -verzorgingsproducten. Bekijk de
Belangrijkste onderdelen draagbare toilet van Thetford. Lees de brochure voor alle producten.
veiligheidsinstructies en de informatie
) (A] Spoelwatertank over het gebruik en onderhoud van het De afvaltank (@) voorbereiden:
@ toilet zorgvuldig door voordat u het gaat Haal de tanks van elkaar (@).
C Deksel gebruiken. Zo kunt u het toilet veilig Verwijder de dop van de schenktuit
D Zitting en efficiént gebruiken. Bewaar deze terwijl deze naar boven wijst (@).
E Toiletpot handleiding zodat u deze later nog eens Schenk de juiste hoeveelheid
F1  Zuigerpomp (565P) kunt raadplegen. toiletvloeistof in de afvaltank (@®).
F2 Elektrische pomp Vul de afvaltank met de juiste
@ (565E) Ga naarwww.thetford.com voor de hoeveelheid water
G Niveau-indicator laatste versie van deze handleiding. zodatde bodem van de afvaltank
spoelwatertank volledig bedekt is (@).
H Dopwatervulopening M Breng de dop weer aan (@).
| Hendelvande
afsluitschuif Legenda: Schenk toiletvloeistoffen nooit
J  Klem directin de afsluitschuif. De
K Watervuladapter Waarschuwing,. Risico op ernstig lipafdichting van de afvaltank kan dan
letsel en/of beschadigingen. beschadigd raken. Vul de afvaltank alleen
via de schenktuit.
Pas op. Risico op letsel
en/of beschadigingen. De sgoelwatertank @)
O Aafvaltank voorbereiden:
g Let op. Belangrijke informatie. Monteer de tanks weer op elkaar (@®).
L Schenktuit Verwijder de dop van de
M Dop & maatbeker o Opmerking. Informatie. watervulopening (@).
N Openervande Breng de watervuladapter aan (@).
afsluitschuif : Schenk de juiste hoeveelheid
0  Ventilatieknop 3. Voor gebruik toiletvloeistof (indien verkrijgbaar)
P Niveau-indicator in de spoelwatertank en vul de
afvaltank Zie de afbeeldingen in de 'Quick spoelwatertank metschoon water (@).
0 Toiletrolhouder Guide' voor in de handleiding voor een Breng de dop weer aan ().
R Lipafdichting geillustreerde instructie (p. 2-3).
S Ontluchtingsafdichting Wanneer uw toiletis voorzien van
Uw draagbare toilet bestaat uittwee elektrische pomp, moetuvoor
delen die op elkaar zijn gemonteerd: de gebruik zes batterijen aanbrengen.
spoelwatertank (@) en de afvaltank
Vloerplaat (@). Vul beide tanks met
Hiermee kunt u uw toilet toiletvloeistoffen (indien verkrijgbaar)
overal aan de vioer voordat u het toilet gaat gebruiken.
bevestigen. Met één
simpele handeling maaktu Wanneer u nietde juiste
hettoilet weer los. toiletverzorgingsproducten
gebruikt, kan uw Thetford-toilet
beschadigd raken.
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4. Het toilet gebruiken

Zie de 'Quick Guide'vooreen
geillustreerde instructie.

Sluit de afsluitschuif en schuif hem
nogmaals open en dichtom eventueel
opgebouwde warmte of druk afte laten en
opspatten te voorkomen.

De afsluitschuif openen
Hettoiletkan worden gebruikt met
geopende of gesloten afsluitschuif. Trek
aan de hendel (@/€®) om de afsluitschuif
te openen.

Sluit de afsluitschuif altijd volledig na
gebruik.

Het toilet doorspoelen

Druk voor een effectieve spoeling drie tot
vier keer kort op de pomp ().

De elektrische pomp zorgt ervoor dat het
toiletautomatisch met korte tussenpozen
wordt doorgespoeld (@).

Gebruik geen gewoon toiletpapier.
Ditkan verstoppingen veroorzaken.

Hettoiletis voorzien van een opbergvak
voor één toiletrol, zodat u altijd een rol bij
de hand hebt.

Rijd nooit met een afvaltank die

voor meerdan 3/4 volis,om
waterschade aan uw caravan of camper te
voorkomen. Hierdoor kunnen lekkages via
hetventilatiesysteem ontstaan.

Rijd nooit met waterin de toiletpot,

om waterschade aan uw caravan of
camper te voorkomen.

100

Rijd nooit meteen te volle

spoelwatertank, om waterschade
aan uw caravan of camper te voorkomen.
Thetford raadtaan om meteen lege
spoelwatertank te rijden. De tank magin
geen geval voor meer dan de helftgevuld
zijn.

Hettoiletis geschiktvooreen
belasting tot 120 kilo. Zorg ervoor
datu hettoiletnietoverbelast.

5. Detanklegen

Zie de 'Quick Guide'voor een
geillustreerde instructie.

Wanneer u het toilet wilt blijven
gebruiken nadatu de afvaltank hebt
geleegd, maakt u de afvaltank weer klaar
voorgebruik.

Afvaltank
Leeg de afvaltank wanneer de niveau-
indicatorroodis.
Haal de tanks van elkaar (@).
Breng de afvaltank naar een geschikt
afvoerpunt.
Verwijder de dop van de schenktuit
terwijl deze naar boven wijst (@).
Houd metuw duim de ventilatieknop
ingedrukt terwijl de schenktuit
naar beneden wijst,
om de afvaltank zonder
spattente legen (D).
Spoel de tank uit (@//@).

Monteer de tanks weer op elkaar (@).

Zorgervoor datde afvaltank niette
vol raakt.

Vb
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Spoelwatertank
Leeg de spoelwatertank alleen volledig
wanneer u hettoiletgedurende lang tijd
nietgaatgebruiken.
Verwijder de dop vande
watervulopening (@).
Leeg de spoelwatertank via de
watervulopening (€9).
Spoel hettoiletdoortotdatergeen
water meer in hettoilet stroomt

(@of @)

Leeg de spoelwatertank alleen bij
een geschiktafvoerpunt.

De dop van de watervulopeningis

voorzienvan eenkleine openingom
de spoelwatertank te ventileren. Erkan
schoon water door deze opening sijpelen
wanneer u hettoiletoptilt of onder een
bepaalde hoek vasthoudt.

6. Onderhoud en reinigi

8

Thetford beveeltaan om het toilet
regelmatig te reinigen om kalkaanslag te
voorkomen en een optimale hygiéne te
garanderen
Reinig de binnenkant van de toiletpot
met een speciale toiletreiniger en een
zachte borstel.
Reinig de gehele toiletpot met speciale
toiletreinigers.

Gebruik geen huishoudelijke

schoonmaakmiddelen voor het
reinigen van uw draagbare toilet. Deze
kunnen de afdichtingen en andere
onderdelen van hettoiletonherstelbaar
beschadigen.

Geefuw toilet ook regelmatig een
onderhoudsbeurtom de levensduurvan
uw toilette verlengen.

- Reinig de binnenkantvan de afvaltank
2tot 3 keer per jaarom hardnekkige
kalkaanslag te verwijderen.

Gebruik speciale smeermiddelen om
de afdichtingen soepel enzachtte
houden.

Gebruik geen vaseline of

plantaardige olie om de
afdichtingen te smeren. Hierdoor kan de
afvaltank gaan lekken.

Thetford biedteen uitgebreid

assortimenttoiletvloeistoffen en
-verzorgingsproducten. Bekijk de
brochure voor alle producten.

De afsluitschuifis onderhevig aan

slijtage. De afdichting slijt en moet
op den duurworden vervangen,
afhankelijk van hoe vaak en welke
onderhoudswerkzaamheden worden
uitgevoerd.

?. Gebruikin de winter

Ukunthettoiletin koude
weersomstandigheden normaal
gebruiken wanneer hettoiletin een
verwarmde omgeving staat. Wanneer
ditniethetgevalis, bestaat de kans op
bevriezing. We raden u aan om hettoilet
niette gebruiken. Zorg ervoor datuw
toiletvolledig leegis. Leeg vervolgens
de afvaltank en de spoelwatertank. Zie
‘Opslag’.
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8. Opslag

- Leegde spoelwatertank.
Spoel hettoiletdoor totdater geen
water meerin het toilet stroomt.
Leeg de afvaltank.
Reinig en droog het gehele toilet
zorgvuldig.
Open de afsluitschuif en draai de dop
van de schenktuitlos om de afvaltank
te ventileren.
Draai de dop van de watervulopening
los om de spoelwatertank te
ventileren.

Aanbevolen wordt om hettoileteen
onderhoudsbeurtte geven alvorens het
inde opslag te plaatsen. Zie 'Onderhoud
enreiniging’.

Verwijder de batterijen bij model
565E.

Uw productis vervaardigd van kwalitatief
hoogwaardige materialen en onderdelen
die kunnen worden gerecycled en
worden hergebruikt. Wanneer uw product

[\|§ heteinde van zijn nuttige levensduur

heeft bereikt, moet u het afvoeren
inovereenstemming metde lokale
regelgeving. Voer hetproductnietafals
normaal huishoudelijk afval. Door uw
productop de juiste manier af te voeren,
voorkomtu potentieel negatieve gevolgen
voorhetmilieu en de volksgezondheid.

10. Vragen

Voorvragen over uw product, onderdelen,

accessoires of erkende servicecentra:

- Ganaarwww.thetford.com.
Als u hetprobleem niet zelf kunt
oplossen, neem dan contact op met
heterkende servicecentrum of de
Thetford-klantenservice in uw land.

Omuzo efficiénten snel mogelijk te

kunnen helpen, vragen wiju om de

volgende gegevens bij de hand te

houden:

- Uwnaamenadres.

- Hetmodel- en serienummer op het
gegevensplaatje.

- Aankoopdatum.

Reserveonderdelen

Originele reserveonderdelen van Thetford
zijn verkrijgbaar via uw Thetford-dealer of
erkende servicecentra.

Gavoor onze garantievoorwaarden naar
www.thetford.com. Neem voor meer
informatie contact op met de Thetford-
klantenservice in uw land.
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NO e Oversettelse av den originale brukerhandboken

Hoveddeler

Valgfritt tilbeher for toalettet ditt

THETF:RD
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Skyllevannstank

Deksel

Sete

Toalettskal
Stempelpumpe (565P)
Elektrisk pumpe (565E)
Nivaindikator for
skyllevannstanken
Kork for
vannfyllingsapningen
Bladhandtak

Haspe
Vannfyllingsadapter

Avfallstank

Helletut

Kork + malebeger
Bladapner
Ventilknapp
Nivaindikator for
avfallstank
Dopapirholder
Leppepakning
Ventilpakning

Gulvplate

Med dette settetkan du
feste toalettet til gulvet hvis
det skulle vaere nodvendig.
Toalettetkan losnes med én
enkel handling.
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1. Innledning

Dette er brukerhandboken for det
portable Thetford-toalettet ditt.

Les sikkerhetsinstruksjonene og
informasjonen om bruk og vedlikehold
avtoalettetnoye for du fortsetter. Dette
gjordegistandtil & bruke toalettetpa en
sikker og effektiv mate. Ta vare pa denne
handboken for fremtidig referanse.

Se www.thetford.com for den nyeste
utgaven av handboken

Symbolforklaringer:

Advarsel. Risiko for alvorlige
personskader og/eller skade pa
eiendom.

Forsiktig. Risiko for personskade
og/eller skade pa eiendom.

g NB. Viktiginformasjon.

o Merk. Informasjon.

Se bildene i hurtigveiledningen i
begynnelsen av handboken for visuell
referanse (side 2-3).

Detportable toalettet bestaravto
avtagbare deler: skyllevannstanken (@)
ogavfallstanken (@). For du bruker
toalettet, er detviktig at du fyller pa
toalettilsetningsstoffer (der disse er
tilgjengelige) i begge tankene.

Hvis du vedlikeholder Thetford-
toalettet med andre produkter, kan
det fore til skader pa toalettet.

Thetford tilbyr en rekke forskjellige

toalettilsetningsstoffer og
vedlikeholdsprodukter. Du finneren
oversikt over produktene pa flygebladet.

Forbered

avfallstanken (@)
Skill tankene (@).
Fjernkorken fra helletuten mens den
peker oppover (@).
Fyll pa den korrekte mengden
toalettilsetningsstoffer for
avfallstanken (@®).
Fyll pa den korrekte mengden vann
for 3 sikre atbunnen av avfallstanken
er dekket (@).
Skru pa korken igjen (@).

Aldritilfor toalettilsetningsstoffer

gjennom bladet, da dette kan fore til
skade pa leppepakningen i avfallstanken.
Fyll kun avfallstanken via helletuten.

Forbered

skgllevannstanken @):
Settsammen tankene igjen (@).
Fjern korken fra vannfyllingsapningen

Plasservannfyllingsadapteren (@).
Fyll pa den korrekte mengden
toalettilsetningsstoffer for
skyllevannstanken (der tilgjengelig)
og fyll skyllevannstanken med rent
vann (@).

Skru pé korken igjen (@).

Hvis du harettoalettmed en
elektrisk pumpe, ma du sette inn
seks batterier for bruk.
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4. Brukavtoalettet

Se de angitte bildene i
hurtigveiledningen for visuell referanse.

For ventilere oppbygd varme- eller
lufttrykk og forhindre sprut, mé du lukke
lokket og dpne og lukke bladet én gang.

Apne bladet
Toalettet kan brukes med bladet apent
ellerlukket. Draibladhandtaket fora apne

bladet (@/€D).
Lukk alltid bladet fullstendig etter bruk.

Spyle toalettet

Du oppnar mest mulig effektiv spyling ved
4 bruke den manuelle pumpen for tre eller
fire korte spylinger (@). Ettoalett med en
elektrisk pumpe skylles automatisk med
korte mellomrom (@).

Ikke bruk vanlig toalettpapir.
Dette kan fore til tilstopping.

Toalettetharen holder med plass til én
dorull, slikatdu alltid kan sikre at du har
toalettpapirtilgjengelig.

For & forebygge vannskade i

campingvognen eller bobilen bor du
ikke reise med en avfallstank som er over
3/4full. Dette kan forarsake lekkasje
gjennom ventilasjonssystemet.

For & forebygge vannskade i
campingvognen eller bobilen bor du
ikke reise med vann i toalettskalen.

Fora forebygge vannskade i

campingvognen eller bobilen bor du
ikke reise med en overfylt
spylevannstank. Thetford anbefalera
reise med en tom spylevannstank, elleri
detminste ikke mer enn halvfull.

Toalettet taler en maksimumsvekt
pa 120 kg. Pase atduikke
overbelastertoalettet.

Se de angitte bildene i
hurtigveiledningen for visuell referanse.

Hvis du onsker a fortsette & bruke
toalettet etter @ ha tomtdet, ma du
klargjore avfallstanken igjen.

Avfallstank

Du ma temme avfallstanken nar

nivaindikatoren er rod.

- Skilltankene (@).
Tamed deg avfallstanken til et
godkjentavfallsdeponi.
Fjern korken fra helletuten mens den
peker oppover (@).
Nar du skal tomme avfallstanken,
trykker du pa og holder nede
ventilknappen med tommelen
mens helletuten peker nedover,
slikatdu unngarsprut (€®).
Skyll tanken (@/®/@).

Sett sammen tankene igjen (@).

C Ikke la avfallstanken bli for full.
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Skyllevannstank
Foreta kun fullstendig tomming av
spylevannstanken nar du ikke forventer a
bengttetoalettetpa enlang stund.
Fjern korken fra vannfyllingsapningen
(@)
Tom spylevannstanken via
vannfyllingsapningen ().
Skyll ned toalettettil detikke pumpes
utmervann (@ eller @).

Tomming kan bare utfores pa et
godkjent avfallsdeponi.

Korken for vannfyllingsapningen

inneholder etlite ventilasjonshull,
for & ventilere skyllevannstanken. Rent
vann kan renne ut nar du loftereller
plasserertoalettetien skra vinkel.

6. Vedlikehold og rengjoring

Thetford anbefaler a rengjore
toalettet regelmessig, for a forebygge
kalkavleiringer og forsikre optimal
hgglene

Rengjorinnsiden av skalen

med en myk borste og et egnet

rengjoringsprodukt.

Rengjor hele toalettet med egnede

rengjoringsprodukter.

Bruk aldri vanlige vaskemidler for &

rengjore toalettet. Disse kan fore til
permanentskade pa pakninger og andre
avtoalettets komponenter.

Regelmessigvedlikehold avtoalettet

forlenger ogsatoalettets levetid.
Rengjorinnsiden av avfallstanken
2-3 gangeriaretforafjerne
kalkavleiringer.
Behandle pakningene med
spesialtilpasset smoremiddel fora
holde dem myke og smidige.
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Bruk aldrivaselin eller vegetabilsk
olje nar du skal smere pakningene.
Dette kan fore til lekkasje i avfallstanken.

Thetford tilbyr en rekke forskjellige

toalettilsetningsstoffer og
vedlikeholdsprodukter. Du finneren
oversiktover produktene pa flygebladet.

Ventilbladpakningen eren del av

toalettet som er utsatt for slitasje.
Avhengig av omfang og type vedlikehold
vil kvaliteten til pakningen etter en viss
tid forringes, og pakningen ma erstattes.

7. Vinterbruk

Du kan bruke toalettet som vanligi kaldt
veer, sa lenge toalettet er plassert pa et
oppvarmetsted. Om dette ikke er tilfelle,
ogdeter fare for frost, anbefalervia

ikke bruke toalettet. Sorg for a tomme
toalettet fullstendig. Deretter tommer du
avfallstanken og skyllevannstanken —se
Sette til oppbevaring.

8. Sette til oppbevaring

Tom spylevannstanken.

Skyll ned toalettet til detikke pumpes
utmervann.

Tom avfallstanken.

Vask ogtork hele toalettet naye.

Apne bladet og losne korken

pa helletuten for & ventilere
avfallstanken.

Losne korken pa vannfyllingsapningen
fora ventilere skyllevannstanken.

Vianbefaleratdu vedlikeholder toalettet
for du setter dettil oppbevaring. Se
Vedlikehold og rengjoring.

For 565E-modellen ma du fjerne
batteriene.
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9. Avhending

Produktet ditt er designetog produsert
med materialer og deleri hoy kvalitet,
som kan resirkuleres og gjenbrukes. Ved
endtlevetid for produktet ma du avhende
detihenhold til lokale bestemmelser.
Ikke avhend dette produktetidetvanlige
husholdningsavfallet. Riktig avhending av
detgamle produktet vil bidra til 8 unnga
potensielle miljoskader og helsefare.

10. Spersmal

Hvis du har spersmal om produktet, deler,

tilbehor eller autoriserte tjenester:

- Gatilwww.thetford.com.
Hvis det oppstar problemer du ikke
kan lese, kontakter du det lokale,
autoriserte servicesentereteller
Thetfords kundeservice i landet ditt.

For & fa best mulig og mest mulig effektiv

hjelp ma du ha felgende tilgjengelig:

- Navnetog adressen din.

- Toalettmodellen og serienummeret fra
datamerket.

- Kjopsdatoen.

Reservedeler

Originale Thetford-reservedelerer
tilgjengelige via den lokale forhandleren
eller etlokalt Thetford-servicesenter.

Garantibestemmelsene vére
ertilgjengelige pa www.thetford.com. Ta
kontakt med Thetfords kundeservicei
landet ditt for mer informasjon.
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Zbiornik na wodg do
sptukiwania

Pokrywa

Deska sedesowa

Muszla klozetowa

Pompa tfokowa (565P)
Pompa elektryczna (565E)
Wskaznik poziomu
zbiornika wody do
sptukiwania

Pokrywa napetniania
wodg

Uchwyttopatki

Zatrzask

Adapter napetniania wodq

Zbiornik na nieczystosci

Wylewka do oprézniania
Pokrywa+naczynie
pomiarowe

Otwieracz topatki
Przycisk odpowietrzania
Wskaznik poziomu
napetnienia zbiornika na
nieczystosci

Uchwyt na papier
toaletowy

Uszczelka krawedziowa
Uszczelka odpowietrzania

Ptyta podtogowa

Umozliwia przymocowanie
toalety do podtogi w dowolnym
miejscu. Jedna prosta
czynno$¢ zwalnia toalete.
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To jestinstrukcja obstugi dla twojej
toalety przeno$nej Thetford. Przed
podjeciem dalszych dziatan przeczytaj
doktadnie wskazéwki bezpieczernstwa
orazinstrukcjg uzytkowania i konserwacji
toalety. Zapewnito bezpieczne i wygodne
korzystanie z toalety. Zachowaj niniejszq
instrukcje obstugi do przysztego uzytku.

Najnowsza wersja tej instrukcji dostepna
jestw naszejwitrynie internetowej pod
adresem www.thetford.com

Znaczenie symboli:

Ostrzezenie. Ryzyko odniesienia
powaznych obrazeni/lub
uszkodzenia sprzetu.

Przestroga. Ryzyko odniesienia
obrazen
i/lub uszkodzenia sprzetu.

e Wazna uwaga. Wazna informacja.

o Uwaga. Informacja.
3. Przed rozpoczeciem uzytkowania

Patrzilustracje w ,Skréconej instrukcji”
umieszczonejz przodu instrukcji obstugi
odnos$nie referencji wizualnych
(str.2-3).

Twoja przeno$na toaleta jestwykonanaz
dwdch roztaczanych odcinkéw: zbiornika
nawode do sptukiwania (@)i zbiornika na
nieczystosci (@). Przed rozpoczeciem
korzystania z toalety wazne jest
napetnienie obu zbiornikéw dodatkami do
toalety (jezeli dostepne).

Niestosowanie odpowiednich
produktéw firmy Thetford do
pielegnacjitoalety moze doprowadzi¢ do

jejuszkodzenia.

Firma Thetford oferuje szeroki

zakres dodatkéw do toalety oraz
produktéw do pielegnacji. Patrz ulotka
odno$nie réznych produktéw.

Przygotowanie zbiornika na
nleczgstoscl @):
0ddzielne zbiorniki (@).
Zdjac¢ pokrywe z wylewki do oprézniania,
gdy jestonazwrécona w gére (@).
Dodac odpowiednig dawke dodatku do
zbiornika na nieczystosci (@).
Doda¢ odpowiednig dawke wody
przykrywajac dno zbiornika na
nieczystosci (@).
Wymieni¢ pokrywe (@).

Nie wolno stosowac¢ dodatkéw do

toalety bezpos$rednio przez topatke,
poniewaz moze to prowadzi¢ do
uszkodzenia uszczelki wargowejw
zbiorniku na nieczystosci. Zbiornik na
nieczysto$ci mozna napetniac tylko
przez wylewke do oprézniania.

Przygotowanie zbiornika na
wode do sptukiwania (@):
Potaczyé zbiorniki (@).
Zdja¢ pokrywe napetniania wody (@).
Zatozy¢ adapter napetniania wody (@).
Dodac odpowiednig dawke dodatku
do zbiornika na wode do sptukiwania
(jezelijestdostepny) i napetnié
zbiornik wody do sptukiwania czysty
woda (@).
Wymieni¢ pokrywe (@).

W przypadku posiadania toalety z

pompaelektryczna, przed
rozpoczeciem jej uzytkowania nalezy
wtozyc sze$¢ baterii.
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4. Korzystanie z toalety

Nalezy skorzystac z ilustracji w
skréconej instrukcji dla wizualnej
referencji.

Aby usuna¢ gromadzace sie ciepto

lub wyréwnac ci$nienie i zapobiec
rozchlapywaniu, nalezy zamkna¢
pokrywe ijeden raz otworzyc¢izamknaé
topatke.

Otwieranie topatki

Toaleta moze by¢ uzywana zaréwno z
topatkq otwartg, jak i zamknigta. Aby
otworzyc topatke nalezy pociagnac
uchwyttopatki (B/).

Upewnic sie, aby po uzyciutopatka byta
zawsze doktadnie zamknieta.

Sptukiwanie toalety
Najbardziej efektywne sptukiwanie
mozna osiggna¢ naciskajac manualna
pompe wykonujac trzy lub cztery
krétkie ptukania (@). Toaleta z pompg
elektryczna rozpocznie automatyczne
ptukanie z krétkimi przerwami (@).

Nie stosowac¢ zwyktego papieru
toaletowego poniewaz moze on
spowodowac zatkanie toalety.

Aby zagwarantowac, ze papier toaletowy
bedzie zawsze pod reka, toaleta zostata
wyposazona w miejsce najednarolke
papieru.

Aby unikna¢ uszkodzen

spowodowanych przez wode w
przyczepie kempingowej lub w kamperze,
nie nalezy jezdzi¢ ze zbiornikiem na
fekalia wypetnionym wiecej niz 3/4 jego
pojemnosci. Moze to spowodowac wyciek
przez system wentylacyjny.
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Aby unikna¢ uszkodzen

spowodowanych przezwode w
przyczepie kempingowej lub w kamperze,
nie nalezy jezdzi¢ zwodq w muszli
ustepowej.

Aby unikna¢ uszkodzen

spowodowanych przez wode w
przyczepie kempingowej lub w kamperze,
nie nalezy jezdzi¢ ze zbytwypetnionym
zbiornikiem na wode do sptukiwania. Firma
Thetford zaleca jazde z opréznionym
zbiornikiem na wode do sptukiwania lubz
wypetnionym nie wiecej niz w potowie.

Toaleta moze wytrzymac

obcigzenie maksymalne
wynoszace 120 kg (265 Ibs). Upewnic sie,
aby toaleta nie zostata przecigzona.

5. Opréznianie zbiornikow

Nalezy skorzystac zilustracjiw skréconej
instrukcji dla wizualnej referencji.

Jezelitoaleta ma byc¢ nadal uzytkowana
po opréznieniu, nalezy ponownie
przygotowac zbiornik na nieczystosci.

Zbiornik na nieczystosci
Zbiornik na nieczysto$ci nalezy oprézniac
w momencie, gdy wskaznik poziomu
zmieni kolor na czerwony.

- Roztaczyc zbiorniki ().
Przetransportowac zbiornik do punktu
utylizacji odpadéw.

Zdjac¢ pokrywe z wylewki do oprézniania,
gdy jestonazwrécona w gére (@).
Nacisna¢iprzytrzymac kciukiem
przycisk do odpowietrzania, gdy
wylewka do oprézniania jest skierowana
w dét, aby opréznic¢ zbiornik na
nieczystosci bez rozchlapywania (®).
Wyptukaé zbiornik (@/B/D).
Potaczyé zbiorniki (@).
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Nie wolno dopusci¢, aby zbiornik na
fekalia byt zbytnio wypetniony.

Zbiornik na wode do

sptukiwania

Jezelitoaleta ma nie by¢ uzywana przez

dtuzszy czas, nalezy catkowicie opréznic

zbiornik na wode do sptukiwania.

- Idja¢ pokrywe napetniania wody (@).
Oprézni¢ zbiornik wody do sptukiwania
poprzez otwér napetniania woda ().
Przeptukac toaletg do momentu,

w ktérym woda nie bedzie juz
wypompowywana (@ lub @).

Opréznianie jest dozwolone tylko w
odpowiednich miejscach usuwania
zanieczyszczen.

Dla celéw odpowietrzania zbiornika

wody do ptukania, pokrywa
napetniania woda posiada maty otwér
odpowietrzania. Swieza woda moze sie
przedostawac podczas podnoszenia lub
ustawiania toalety pod katem.

6. Konserwacjaiczyszczenie

Firma Thetford zaleca regularne
czyszczenie toalety, aby zapobiec
osadzaniu sie kamienia i zapewni¢
optymalna higiene.

- Wyczysci¢ wnetrze muszliza pomocq
miekkiej szczotkiispecjalnego
produktu czyszczacego.

Wyczyscic catatoalete za pomocq
specjalnych produktéw czyszczacych.

Nie wolno stosowac do czyszczenia

przeno$nej toalety domowych
$rodkéw czyszczacych. Moga one
spowodowac trwate uszkodzenie
uszczelekiinnych elementéw toalety.
Nalezy réwniez regularnie konserwowac
toalete, aby przedtuzyc jej zywotnosc.

Wnetrze zbiornika na nieczystosci
nalezy czyscic¢ 2 do 3 razy wroku, aby
usunac kamien.

Uszczelki posmarowac specjalnym
smarem, aby pozostaty migkkie i
elastyczne.

Nie wolno stosowac wazeliny lub

oleju ro$linnego do smarowania
uszczelek. Moze to spowodowac
nieszczelno$¢ zbiornika na nieczystosci.

Firma Thetford oferuje szeroki

zakres dodatkéw do toalety oraz
produktéw do pielegnacji. Patrz ulotka
odno$nie réznych produktéw.

Uszczelka topatkizaworu jest

czesciq toalety, ktéra podlega
zuzyciu. Po pewnym czasie —
uzaleznionym od sposobu serwisowania
—uszczelka sig zuzyje itrzeba bedzie jg
wymienic.

?. Uzytkowanie w okresie zimowym

Toaleta moze by¢ normalnie
wykorzystywana w okresie zimowym
pod warunkiem, ze znajduje sie w
ogrzewanym pomieszczeniu. Jezeli tak
nie jestiistnieje niebezpieczenstwo
przymrozkéw, zalecamy nie korzystaé z
toalety. Upewnic sie, aby toaleta zostata
catkowicie oprézniona. Nastepnie
opréznic¢ zbiornik na nieczystoscii
zbiornik na wodg do sptukiwania, patrz
Dtugie przechowywanie.
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8. Dtugie przechowywanie

Oprézni¢ zbiornik nawode do
sptukiwania.

Przeptukac toalete do momentu,
w ktérym woda nie bedzie juz
wypompowywana.

10. Pytania

Jeslimasz pytania na temat produktu,

czesci, akcesoridow lub autoryzowanych

serwisow:

- OdwiedZ www.thetford.com.
Jeslinie mozesz rozwigzac

PT » Tradugao do Manual de utilizador original

Pecas principais

©

Reservatorio de dgua

Oproézni¢ zbiornik na nieczystos$ci. problemu, skontaktuj sig z lokalnym C Tampa
Doktadnie wyczysci¢ iwysuszyc caty autoryzowanym centrum serwisowym D Assento
toalete. lub z dziatem obstugi klientéw firmy E Sanita
Otworzy¢ topatke i poluzowaé Thetford w swoim kraju. F1 Bomba de pistdo (565P)
zakretke na wylewce do oprézniania, F2 Bomba elétrica (565E)
aby zapewni¢ wentylacje zbiornika na Dla zapewnienia prawidtowego G Indicadorde nivel
nieczystosci. i efektywnego wsparcia prosze doreservatdrio de dgua
Odkreci¢ nakretke napetniania wody, przygotowac: H Tampaode enchimento
aby odpowietrzyc zbiornik na wode do - Swoje nazwisko i adres. daagua
sptukiwania. - Modeltoalety i numerseryjny z I Manipuloemasa
etykiety danych. J Bloqueio
Przed dtugim przechowywaniem - Datg zakupu. K Adaptadorde
zalecamy przeprowadzenie konserwacji enchimento da dgua
toalety. Patrz Konserwacja i czyszczenie. ,
Czescizamienne

W przypadku modelu 565E wyjac
baterie.

Oryginalne czg$cizamienne Thetford
sq dostepne u dystrybutora lubw
upowaznionym Centrum Serwisowym

Tanque de residuos

. N Thetford. L Bocaldedescarga

9. Utylizacja M Tampao +copo
Twoj produkt zostat zaprojektowan medidor
iwyprodukowany z materjiaiéwi ’ 11. Gwarancja N Mecanismode
komponentéw wysokiej jakosci, ktére Nasze zasady gwarancji zostaty opisane aberturada

mozna poddac recyklingowii ponownie wwarunkach na stronie www.thetford.com. escotilha
wykorzystac. Po zakoAczeniu cyklu zycia Aby uzyskac wiecej informacji, skontaktuj de descarga
produktu nalezy go zutylizowac zgodnie sie z dziatem obstugi klientéw firmy 0 Botdodeevacuagao
zlokalnymi przepisami. Nie usuwac Thetford w swoim kraju. P Indicadorde nivel
produktu wraz z normalnymi odpadami dotanque de
domowymi. Prawidtowa utylizacja residuos
zuzytego produktu pomoze zapobiec 0  Suporte parapapel

potencjalnym negatywnym wptywom na
$rodowisko i zdrowie cztowieka.

Placa de fixagado

Permite-lhe fixar a sanita
no chdo, onde quer que
pretenda. Um simples
movimento solta a sanita.
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1. Introdugdo

Este € o manual de utilizador da

sua sanita portatil Thetford. Leia
atentamente as instrugées de seguranga
einformagdes sobre a utilizagdo e
manutengao da sanita antes de a utilizar.
Talira permitir-lhe utilizar a sanita de
forma segura e eficiente. Conserve este
manual para referéncia futura.

Para obtera versao mais recente deste
manual, visite www.thetford.com

Legenda dos simbolos:

Aviso. Risco de lesdes e/ou danos
graves.

Cuidado. Risco de lesdes
e/ou danos.

g Atencdo. Informagao importante.

o Nota. Informacao.

3. Antesdeut

ar

Consulte as imagens no "Guia rapido”, na
parte frontal do manual para obteruma
referéncia visual (pag. 2-3).

Asuasanita portatil é composta por duas

secgOes amoviveis: o reservatério de
agua (@) e o tanque de residuos

(@). Antes de utilizar a sanita, é essencial
que adicione aditivos sanitarios (se
disponiveis) aos dois reservatérios.

A utilizagdo de produtos

inadequados paraamanutencgao da
sua sanita Thetford pode causar danos na
mesma.
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AThetford oferece uma ampla gama

de aditivos sanitarios e produtos de
limpeza. Consulte o folheto para conhecer
avastagama de produtos a disposigao.

Prepare o tanque

de residuos (@):

- Reservatérios separados (@).

- Removaotampao do bocal de
descarga com este virado para cima

- Adicione a dosagem correta de aditivo
sanitario para tanques de residuos
(@)

- Adicione a dosagem correta de dgua
para garantir que o fundo do tanque de
residuos é coberto (@).

- Volte a colocar o tampao ().

Nunca adicione aditivos sanitérios

diretamente através da escotilha de
descarga, uma vez que tal pode danificar
oanel de retengao do tanque de residuos.
Encha o tanque de residuos apenas
através do bocal de descarga.

Prepare o reservatorio

de agua (Q):

- Recombine os reservatérios (@).

- Remova otampéo de enchimento da
agua (@)

- Coloque o adaptador de enchimento
daagua (@).

- Adicione a dosagem correta de aditivo
sanitario para reservatérios de agua
(se disponivel) e encha o reservatério
de 4gua com 4gualimpa (@).

- Volte a colocar o tamp3o (@).

Se tiver uma sanita com bomba
elétrica, insira seis pilhas antes de
autilizar.
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Consulte as imagens indicadas no Guia
Répido para referéncia visual.

Para expelir qualquer calor ou pressao de
altitude acumulados e prevenir salpicos,
feche atampae, em seguida, abrae feche
aescotilhade descarga.

Abrir a escotilha de descarga
Asanita pode ser utilizadacoma
escotilha de descarga aberta ou fechada.
Para abrira escotilha de descarga, puxe o
manipulo em asa (@/D).

Certifique-se de que fecha sempre a
escotilha de descarga por completo apés
autilizagao.

Puxar o autoclismo

Pode utilizar o autoclismo de uma forma
mais eficaz, recorrendo a bomba manual
pararealizartrés ou quatro pequenas
descargas (@). Uma sanita com bomba
elétrica acionard automaticamente o
autoclismo com pequenas interrupgdes
entre descargas (@).

Nao utilize papel higiénico
convencional, uma vez que este
pode causar entupimento.

Para se certificar de que o papel higiénico
estd sempre a mao, a sua sanitaincluium
espago paraum rolo de papel.

Para evitar danos causados pela
a’gua nasuacaravanaou
autocaravana, no viaje com um tanque
de residuos que esteja mais do que
3/4 cheio.Isso pode causarfugas
através do sistema de evacuagao.

Para evitar danos causados pela agua
nasua caravana ou autocaravana,
nao viaje com dgua na sanita.

Para evitar danos causados pela

agua nasuacaravanaou
autocaravana, ndo viaje com um
reservatério de 4gua que esteja
demasiado cheio. AThetford aconselha-o
aviajarcom um reservatério de dgua
vazio ou que, pelo menos, ndo esteja mais
do que metade cheio.

Asanita pode suportaruma carga

maxima de 120 kg (265 Ibs).
Certifique-se de que ndo excede a carga
da sanita.

5. Esvaziamento dos reservatérios

Consulte asimagens indicadas no Guia
Répido para referéncia visual.

Se pretender continuar a utilizara sua
sanita ap6s o esvaziamento, prepare o
tanque de residuos novamente.

Tanque de residuos

Deve esvaziarotanque de residuos

quando o indicar de nivel ficar vermelho.

- Separe os reservatérios (@).

- Leveotanque de residuos paraum
local de eliminagéo de residuos
autorizado.

- Removaotampéo do bocal de descarga
com este virado para cima (@).

- Primae mantenha premido o botao de
evacuagao com o seu polegar, com o
bocal de descarga virado para baixo,
paraesvaziar o tanque de residuos
sem causar salpicos ().

- Enxague o tanque (@/€D/).

- Recombine os reservatérios (@).
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Nao deixe que o tanque de residuos
fique demasiado cheio.

Reservatdrio de dgua

Esvazie completamente o reservatdrio

de dgua apenas se nao pretender utilizar

asuasanita durante um longo periodo

de tempo.

- Remova otampao de enchimento da
agua (@)

- Esvazie oreservatdrio de 4gua através
da abertura de enchimento da 4gua ().

- Puxe oautoclismo até que a dgua deixe

de correr (@ ou @).

S6 é permitido esvaziarnum local
de eliminagao de residuos
autorizado.

Paraevacuaro reservatério de
agua, o respetivo tampao de
enchimento contém um pequeno orificio
de evacuagao. E possivel que ocorra um
vazamento de dgua limpa ao levantarou
posicionara sanita em determinados

angulos.

6. Manutengao e limpeza

AThetford recomenda limpara sua sanita

regularmente para evitaro calcérioe

garantiruma higiene ideal.

- Limpeointerior da sanitacom uma
escovamacia e um produto de limpeza

especial.
- Limpe asanitanaintegracom

produtos de limpeza especiais.

Nunca utilize produtos de limpeza
de uso doméstico para limpara sua
sanita portatil. 0s mesmos podem causar

danos permanentes nos vedantes e

noutros componentes da sanita.

Efetue igualmente uma manutengao

regular da sua sanita, de modo a prolongar

avida Gtil damesma.

- Limpeointerior do tanque de residuos
duas atrés vezes porano pararemover
calcério persistente.

- Utilize um lubrificante especial nos
vedantes para 0s manter macios e
flexiveis.

Nunca utilize vaselina ou 6leo

vegetal para lubrificar os vedantes.
Tal pode causar fugas no seu tanque de
residuos.

AThetford oferece uma ampla gama

de aditivos sanitarios e produtos de
limpeza. Consulte o folheto para conhecer
avasta gama de produtos a disposigao.

0vedante da valvula da escotilha

de descarga é uma peca da sanita
que esta sujeita a desgaste. Dependendo
da extensao e do modo de manutencao,
ap6s um certo periodo de tempo, 0
vedante fica deteriorado e terd de ser
substituido.

zagao no inverno

Pode utilizar a sua sanita normalmente
durante o tempo frio, desde que amesma
esteja situada num local aquecido. Se
nao foresse o caso e houverumrisco

de geadas, nao aconselhamos a sua
utilizagao. Certifique-se de que esvaziaa
sanita porcompleto. Em seguida, esvazie
otanque de residuos e o reservatério de
4gua, consulte Armazenamento.
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Armazenamento

- Esvazie oreservatério de dgua.

- Puxeoautoclismo até que a d4gua deixe
de correr.

- Esvazie otanque de residuos.

- Limpe e seque cuidadosamente toda a
sanita.

- Abraaescotilhade descargae
desaperte o tamp&o do bocal de
descarga para evacuar o tanque de
residuos.

- Desaperte o tamp&o de enchimento da
4gua para evacuar o reservatério de
agua.

Recomendamos a manutengao da sua
sanita antes de armazené-la. Consulte
Manutengao e limpeza.

Paraomodelo 565E,removaas
pilhas.

9. Eliminacao

0 seu produto foi concebido e fabricado
com materiais e componentes de alta
qualidade que podem serreciclados e
reutilizados. Assim que o produto chegar
ao fim da sua vida til, este devera ser
eliminado de acordo com as legislagdes
locais. Nao elimine o produto juntamente
com o lixo doméstico. Acorreta
eliminagdo do seu produto usado evitara
potenciais consequéncias negativas para
oambiente e asalde humana.

Se tiveralguma questdo sobre o seu
produto, pegas, acessorios ou servicos
autorizados:

- Visite www.thetford.com.

- Sendoconseguirresolverum
problema, contacte o Centro de
assisténcia autorizado local ou o
Servigo de apoio ao cliente da Thetford
no seu pais.

Para um apoio eficiente, tenha a mao os
seguintes dados:

- Oseunome e endereco.

- Modelo da sanita e nimero de série da
etiqueta de dados.

Data de aquisigao.

Pecas sobresselentes

As pegas sobresselentes originais da
Thetford estdo disponiveis junto do
seu préprio fornecedor ou do Centro de
assisténcia autorizado da Thetford.

Para conhecera nossa cldusulade
garantia, consulte as condigdes indicadas
emwww.thetford.com. Para obter mais
informagdes, entre em contacto com o
Servigo de apoio ao cliente da Thetford

no seu pais.
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RO e Traducerea Manualului original al utilizatorului

Piese principale

A

(A} Rezervor de apa

Capac

Scaun

Vas de toaleta

Pompa cu piston (565P)
Pompa electrica (565E)
Indicator de nivel
rezervor de apa

ammMmoonD
N =

H Dopdeumplere cuapa
| Manerlama

J  Clema

K

Adaptorde umplere

©

Rezervor de deseuri

Buza de scurgere
Dop+cupa de masurare
Cheie pentrulama
Buton de ventilatie
Indicator de nivel
rezervor de deseuri
Suporthartie igienica
Garnitura

Garnitura de ventilatie

vTozzr

[Z0--R =)

Placa pentru podea
Acestava permite sa
fixati toaleta de podea,
acolo unde doriti. Toaleta
se poate desface printr-o
singurd actiune simpla.
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1. Introducere

Acesta este un manual al utilizatorului
pentru toaleta dvs. portabila Thetford.
Cititi cu atentie instructiunile de
siguranta siinformatiile de utilizare
siintretinere ale toaleteiinainte de a
continua. Acestlucruva permite sa
utilizati toaletain siguranta si eficient.
Pastrati acestmanual pentru referinte
ulterioare.

Pentru cea mairecenta versiune a
acestui manual, vd rugam sa vizitati
www.thetford.com

Legenda simbolurilor:

Avertisment. Risc de ranire si/sau
daune grave.

Precautie. Risc de ranire
si/saudaune grave.

g Atentie. Informatii importante.

o Nota. Informatii
3. inainte de utilizare

Consultati imaginile din ,Ghidul rapid” de
lainceputul manualului pentru referinte
vizuale (p. 2-3).

Toaleta dvs. portabild este alcatuita din
doua sectiuni detagabile: rezervorul de
ap4 (@) si rezervorul de deseuri

(@). Inainte de a utiliza toaleta, este vital
s3 ad3ugati aditivi de toaleta (dacd sunt
disponibili) in ambele rezervoare.

Se potproduce daune daca nu
folositi produsele corecte de
ingrijire atoaletei dvs. Thetford.

Thetford ofera o gama larga de

aditivi de toaleta si produse de
ingrijire pentru toalete. Cititi fluturasul
pentru gama completd de produse.

Pregatiti rezervorul

de eseuri (@):
Separatl rezervoarele (@).
indepartati dopul de pe buza de
scurgere in timp ce aceasta este
orientatd in sus (@).
Addugati doza corecta de aditiv de
toaletd in rezervorul de deseuri ().
Adaugati doza corectd de apa pentruava
asigura ca partea de jos a rezervorului de
deseuri este acoperit (@).
Reasezati dopul (@).

Nu addugati niciodata aditivide

toaleta prin lamd pentru cd acest
lucru poate deteriora garnitura
rezervorului de deseuri. Umpleti
rezervorul de deseuri doar prin buza de
scurgere.

Pregatltl rezervorul de apa (Q):
Recombinati rezervoarele (@®).
indepartati dopul de umplere a apei (@).
Asezati adaptorul de umplere a apei (@).
Addugati doza corecta de aditivi de
toaletd pentru rezervorul de ap3 (dac
este disponibil) si umpleti rezervorul
de ap3 cu apa curata (@).

Reasezati dopul (@).

Daca aveti o toaletd cu o pompa
electricd, introduceti sase baterii
inainte de utilizare.
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4 tilizarea toaletei

Consultati imaginile Ghidului rapid
specificat pentru referinte vizuale.

inchideti capacul silama, dacé aceasta
este deschisa, pentru a ventila orice
caldurd acumulatd sau presiune de
altitudine si pentru a preveni scurgerile.

Deschiderea lamei

Toaleta poate fi utilizata culama deschisa
sauinchisa. Pentru a deschide lama,
trageti manerul lamei (©/@).

Asigurati-va cdinchideti permanentlama
complet dupa utilizare.

Aplicarea jetului de apa pe
toaleta

Puteti obtine cel mai eficient jet de apa
prin operarea pompei manuale cu trei
sau patru jeturi scurte (@). 0 toaleté cu
o pompa electrica va furniza jetul de apa
automat cu intreruperi scurte (@).

Nu folositi hartie igienica obisnuita,
pentru ca aceasta poate cauza
blocaje.

Pentru a va asigura cd aveti hartie igienica
laindemana tot timpul, toaleta dvs.
include un spatiu pentru o rold de hartie
igienica.

EA Pentru aimpiedica daunele cauzate
de apainrulotasaucasadvs.
mobild, nu célatoriti cu unrezervor de
deseuri care este mai multde 3/4 plin.

Acestlucru poate cauza scurgeri prin
sistemul de ventilatie.

Pentru aimpiedica daunele din

cauzaapeiinrulota sau casadvs.
mobild, nu céldtoriti avand apd in vasul de
toaletd.
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Pentru aimpiedica daunele din

cauzaapeiinrulota sau casadvs.
mobild, nu calatoriti cu un rezervor de apa
care este prea plin. Thetford va
recomanda sa calatoriti cu unrezervor de
apa gol sau cel multumplut pe jumatate.

Toaleta poate suporta o greutate
maxima de 120 kg (265 Ib.).
Asigurati-va ca nu supraincarcati toaleta.

5. Golirearezervoarelor

Consultatiimaginile Ghidului rapid
specificat pentru referinte vizuale.

Daca doriti sa continuati utilizarea
toaletei dupa golire, pregatiti din nou
rezervorul de deseuri.

Rezervor de deseuri

Trebuie sa goliti rezervorul de deseuri
atunci cand indicatorul de nivel devine
rosu.

- Separatirezervoarele (@).

- Ducetirezervorul de deseurilaun
punctde colectare a deseurilor
autorizat.

indepartati dopul de pe buza de
scurgere fn timp ce aceasta este
orientata in sus (@).

Apasati simentineti apasat butonul de
ventilatie cu degetul mare in timp ce
buzade scurgere

este orientata in jos pentrua goli
rezervorul de deseuri fara

scurgeri (®).

Clatiti rezervorul (@/@/@).

- Recombinatirezervoarele (@®).

Nu permiteti umplerea excesivaa
rezervorului de deseuri.
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Rezervor de apa

Golitirezervorul de apa completdoar daca

estimati ca nu veti mai utiliza toaleta

pentru o perioadd indelungata.

- Indepartati dopul de umplere a apei (@).

- Golitirezervorul de apa prin buza de
umplere a apei (€B).

- Aplicatijeturi de apd pe toaleta pana ce
nu se mai poate pompa apa (€ sau @).

Golirea este permisa doarlaun
punctde colectare adeseurilor
autorizat.

Pentru a ventila rezervorul de apa,

dopul de umplere a apei contine un
orificiu mic de ventilatie. Apa curata poate
fiintrodusa atunci cand ridicati sau
inclinati toaleta.

6. intretinere si curitare

Thetford va recomanda curatarea toaletei

dvs. periodic pentru a preveni depunerea

de calcarsi pentru a asiguraigiena

optima.

- Curdtatiinteriorul vasului cu o perie
moale siun produs de curatare special.

- Curatatitoaleta completd cu un produs
special de curatare.

Nu utilizati produse de curatenie de

uz casnic pentru ava curatatoaleta
portabild. Acestea potcauza daune
permanente ale garniturilor si ale altor
componente ale toaletei.

Intretineti toaleta dvs. periodic pentru a
prelungi ciclul de functionare al acesteia.
- Curatatiinteriorul rezervorului de
deseuride 2 sau 3 oripeanpentrua
indepdrta depunerile persistente de
calcar.

Tratati garniturile cu lubrifiant special
pentru ale mentine moi si pliabile.

Nu utilizati vaselina sau ulei vegetal

pentru a lubrifia garniturile. Acest
lucru poate cauza scurgeriale
rezervorului dvs. de deseuri.

Thetford oferd o gama larga de

aditivi de toaleta si produse de
ingrijire pentru toalete. Cititi fluturasul
pentru gama completa de produse.

Garnitura lamei supapei este partea

din toaletd care este supusa uzurii.
in functie de cantitatea si maniera
activitatilor de service, dupa o anumita
perioadd garnituraisi va pierde calitatea
sitrebuie inlocuita.

?.

Puteti utiliza toaleta dvs. normalin
conditii meteo reci atattimp cattoaleta
este situatd intr-o locatie incalzitd. Dacd
nu este asa si existariscul de inghet,
varecomandam sa nu utilizati toaleta.
Asigurati-va cd ati golit complettoaleta.
Apoi golitirezervorul de deseuri si
rezervorul de apd, consultati capitolul
Depozitare.

- Golitirezervorul de apa.

- Aplicatijeturi de apd pe toaletd pana ce
nu se mai poate pompa apa.

- Golitirezervorul de deseuri.

Curatati temeinic gi uscatitoaletain

intregime.

Deschidetilama si slabiti dopul buzei

de scurgere pentru a ventila rezervorul

de deseuri.

Slabiti dopul de umplere a apei pentru

aventilarezervorul de apa.

area pe timp de iarna

Varecomandam sd intretineti toaleta
dvs.inainte de a 0 depozita. Consultati
Intretinere si curatare.
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indepartati bateriile in cazul
modelului 565E.

Produsul dvs. a fost conceput si fabricat
din materiale si componente de inaltd
calitate, care potfireciclate sireutilizate.
Atunci cand produsul dvs. a atins finalul
ciclului de functionare, eliminati produsul
in conformitate cu reglementarile locale.
Nu eliminati produsul cu deseurile
menajere obignuite. Eliminarea corecta
aprodusului dvs. vechi va poate ajuta sa
preveniti potentiale consecinte negative
asupra mediului si sanatatii.

10. intrebari

Daca avetiintrebari despre produsul
dvs., piesele, accesoriile sau serviciile
autorizate:
- Vizitatiwww.thetford.com.
Daca nu puteti rezolva o problema,
contactati Centrul de service autorizat
local sau Serviciul Clienti Thetford din
taradvs.

Pentru asistenta corectd si eficienta, va

rugam sd aveti la dispozitie:

- Numele siadresa dvs.

- Modelul toaletei si numarul de serie de
pe eticheta cu date.

- Dataachizitionarii.

Piese de schimb

Piesele de schimb originale Thetford sunt
disponibile prin reprezentantul nostru
sau prin Centrul de service autorizat
Thetford.
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Pentru clauza noastra de garantie, va
rugam sa consultati conditiile specificate
lawww.thetford.com. Pentru mai multe
informatii, va rugam sa contactati
Serviciul Clienti Thetford din tara dvs.
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RU e nepesop opuruHansHoro pykosoacTsa nonbsosatens

OCHOBHbl€ KOMMOHEHTbI

0 CnusHoW 6a4ok

C  KpblwkKa

D CupeHue

E  YHuTas

F1 TMoplwHeBoM Hacoc
(565P)

F2 3nekTpuueckuit Hacoc
(565E)

G WHaukaTop ypoBHA
cnuBHoro 6auka

H KpblwKa otBepcTUA
ANA 3a/1Ba BOAbI

| Pyuka KnanaHa yHuTasa

J  3awenka

K TNepexogHuk ana
3a/1vBa BoAbl

0 bak ana HeuuctoT

L CnvBHOM NaTpyboK

M Kpblwka (MepHbIi
CTaKaH4MK)

N Pblyar oTKpbITUA
KnanaHa yHWTasa

0 KHonka BO3AylWHOro
oTBEpCTMA

P WHAuKaTOp 3anonHeHuA
6aKa Ana HeuncToT

0 [epkatenb TyaneTHon

6ymaru

MaH»eTHaa npoknagka

w >

Mpoknaaka

AOnOnHMTeanble NPUHA[NEXHOCTU BO3A4YyLWHOro oTBepcTmA m
AnA Tyanerta

HanonbHaa nnactuHa

MNo3ssonaet npu

= HEo6X0AMMOCTU KPenuTb

Tyanet K nony. na cHATUA
(/ Tyaneta TpebyeTca ogHO

npocToe aeincTeue.
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IT0 PYKOBOACTBO NOJIb30BaTENA
nepeaswxHoro tyaneta Thetford.
Mepea HavyanoOM UCMONB30BAHMA
BHMUMATE/NIbHO 03HAKOMbBTECh C
MHCTPYKLUMAMM MO 6e30MacHOCTU U
nHpopmaumelt 06 ncnonb3osaHUmn
1 06CyKUBaHWM TyaneTa.

3710 06ecneunt 6GesonacHoe u
3ddeKTUBHOE UCNONb30BaHME
Tyanerta. CoxpaHuTe 3TO PyKOBOACTBO
A5 ByAyLEero Ncrnonb3oBaHus.

MocnesHo0 BEPCUIO 3TOO
PYKOBOZACTBA MOYKHO HaWTU Ha BE6-
caiite www.thetford.com

MoAcHeHUA K cMMBOaM

0 OnacHo. Puck cepbesHoro
TPaBMUPOBaHWA U/Mn
noBpeAeHUA MMyLLecTBa.

OcTOpOXHO. Puck
TPaBMMpoBaHUs n/unn
noBpeXAeHNa UMyLLecTBa.

BHumaHwMe. BaxkHan
MHbopmauma.

o Mpumeuanue. UHdopmaums.

b30BaHUIO

Cm. unntoctpaumm B «Kpatkom
PYKOBOZACTBEY» B Hauase 3Toro
AOKYMEHTA ANA HATNALHOTO
npeacTasneHus (ctp. 2-3).
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MopTaTMBHbIN TyaneT CoCTOUT n3
[IBYX pa3fenfemblx YacTei: CIMBHOTO
6auka (@) v 6aka ans Heuncror (@).
Mepea ncnonb3osBaHnem Tyaneta
KpaliHe BaHO f,06aBUTbL
HeobxoAMMble XMMMKaTbI (Mpu
HeobxoaumocTH) B 06a 6aka.

MNpeHebpexeHune

Mcnonb3oBaHMem HeobXoANMBbIX
CpeACTB ANA YXO4a 3a TyaseTom
Thetford moskeT npusectu K ero
noBpeXAeHUIo.

Thetford npegnaraet wupokuit

CMEeKTP TyaNeTHbIX XMMUKATOB U1
npoaykToB ans yxoaa. C
aCCOPTUMEHTOM MPOAYKTOB MOXHO
03HAaKOMMTbCA, NPOUNUTaB ByKeT.

MogroTtoBKa 6aka gna

HeuYUucToT (@):

- Otpenute 6aku apyr oT apyra (@).

- HanpaBbTe canBHOM NnaTpyboK
BBEPX M CHUMUTE C HETO KPbILIKY
(@)

- [o6aBbTe HYXHYIO 03y XMMUKaTa
Ans 6aka Heunctor (B).

- [lob6aBbTe HY)XXHOE KOIMYecTBO

BOZAbI, YTOBbI OHA NOKPbINA JHO

6aka g HeuncToT (D).

YcTaHoBUTE KPbIWKY Ha MecTo (@).

He pob6asnsiite XuMMKaTbl

HenocpeacTBEHHO Yepes
KNanaH yHWTasa, 4tobbl He
NOBPEeANTb MaHXETHYIO MPOKAAAKY
6aKa 419 HeYUCTOT. 3anoHANTe Bak
[N HEYUCTOT TONIbKO Yepes CIMBHOM
naTpy6oK.
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OAroToBKa C/INBHOro

6auKa (@):

- CoeawHute 6aku (D).

CHUMWTE KPbILIKY OTBEPCTUA ANA

3an1BKu Boabl (@).

- YCTaHOBUTE NEPEXOAHUK ANs
3a7mBKM Boabl (D).

- [ob6asbTe HeobxoanMytO

[,03y XMMWKaTa AN C/IMBHOTO

6auka (npu HeobxoaMMOCTH) M

3anonHuUTe ero yncToit Bogow (@).

YcTaHoBUTE KpbILWKY Ha mecTo ().

Ecnu Baw Tyanet ocHaleH
3/1EKTPUYECKMM HAacoCOM,
nepej, ucnonb3oBaHWem ycTaHOBUTE

wecTb baTapeit.

. U

/ib30OBaHUe TyaneTta

CM. UAIOCTPALUK B KPAaTKOM
PYKOBOACTBE ANA HATNAAHOM
UHOOpMaLUK.

[na cTpaBamBaHWA U36bITOYHOTO
[laBneHus, obpasosaslueroca
BC/e/CTBME Harpesa Win nepenaga
BbICOT, M NpeoTBpalleHns
pasbpbI3rBaHMA 3aKPOTE KPbILIKY
1 OIHOKPATHO OTKPOiTe U 3aKpoiiTe
KnanaH yHWTasa.

OTKprTVIe K/lanaHa yHUTa3a
TyaneT MOKHO UCMOJ/Ib30BaTh €
OTKPbITHIM MM 3aKPbITbIM KNanaHoM
yHUTa3a. YTo6bl OTKPbITb KNanaH
yHUTa3a, noTaHUTe 3a pydky (B/M).

Mocne Kaxaoro ncnosb3oBaHUA
MNONHOCTbIO 3aprlaa17|Te KnanaH
YHUTa3a.

CmbiB
Hanbonee apdeKTUBHbIN CMbIB
[0CTUraeTca NyTem TPex Uin YeTbipex
KPaTKOBPEMEHHbIX HaXKaTuit KHOMKK
pyuHoro Hacoca (€). B Tyanete ¢
371EKTPUYECKMM HAaCOCOM CMbIB
NPOUCXOANUT aBTOMATUYECKHM C
KOpOoTKUMU nepepbisamm (D).

He ncnonb3yiite 06blyHytO
TyaneTHyto bymary
BO M3bexaHue 3acopeHus.

YT06bI TyaneTHan bymara 6bina
BCErAa Moz, pyKoii, Tyaner ocHaleH
KpenieHnem As OAHOTO Py/oHa.

Bo n3bexaHue nponunsa

YKMUAKOCTM U NOBPEXAEHNUA
MMYLLLECTBA NPU UCMNONb30BAHUN B
Tpeinepe U LOMe Ha Konecax He
nepemelyaTte pyproH, ecav 6ak gns
HEeYMcToT 3anosiHeH 6onee yem Ha 3/4.
ITO MOXKET NPUBECTU K NPOTEKAHUIO
yepes BEeHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUA.

Bo nsbexaHue nponunsa

KUAKOCTU M NOBPEKAEHUA
MMYyLLECTBA NPU UCMONb30BAHUN B
Tpeiinepe A LOMe Ha Konecax He
nepemetyaiite GyproH, ecnv B
YHUTa3e umeeTcAa BoAa.

Bo n3bexxaHue npoamBa KUAKOCTH

1 NOBPEXAEHUA UMYLLLECTBA NpU
MCMNONb30BaHWUU B Tpeitnepe uav gome
Ha Konlecax He nepemelyaiTe GyproH,
€C/IM CIMBHOM BaYOK NepenosiHeH.
Thetford pekomeHayeT, 4To6bI NpU
nepesBuNKeHUU GpyproHa cIMBHOM
6a4oK 6bIn NYCT UAK, NO KpaitHel mepe,
3anosHeH He 6onee, 4em HaNONOBUHY.

TyaneT paccumtaH Ha
MaKCUMManbHyto Harpysky B 120 Kr
(265 ¢yHTOB). He neperpykaiTe Tyaner.
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Onopo)HeHue 6aKkoB

CM. MINIOCTPALLMY B KPAaTKOM
PYKOBOACTBE A/1A HAMNAAHOMN
MHPOpMaLUK.

Ecnu Heobxo4MMOo UCNoNb30BaTh
Tyaner rnoc/e ero ornopoKHEHS,
BbINO/IHUTE NPOLLEAYPY MOAFOTOBKM
6aKa A4/19 HeYUCTOT NOBTOPHO.

bak ANAa He4YUCToT
Ec/in cBETUTCA KpacHbIM UHAMKATOP
3anosHeHus, 6ak ANA HeuncToT
Heono,u,mmo OMOPONKHUTD.
OTaenute 6aku apyr ot gpyra ().
- OTBe3ute 6akK ANA HEYUCTOT Ha
aBTOPWU30BaHHOE NpeAnpuATHe No
nepepaboTKe OTXOA0B.
- HanpasbTe cavBHOM NaTpyboK

BBEPX M CHUMUTE C Hero KpbiwKy (@).

- ToBepHuTe CAMBHOI NaTpybok
BHM3 1 HAXXMUTE KHOMKY OTKPbITUA
BO3/YLIHOTO 0TBEPCTUA 6ONBLINM
nasnbLem, 4Tobbl ONOPOKHUTL Bak ANA
HeuncToT 6e3 pasbpbisrusarus ().

- Npomoiite bak (B/B/MD).

- CHoBa coeguHute 6aku (D).

He gonyckaite nepenonHeHus
6aKa 418 HeYUCTOT.

CnusHoM 6a4ok

MonHoCTbIO cycKaiiTe Boay U3

cnnBHOro 6auKa, TONbKO eCNu He

cobupaeTech MCNOAb30BaTh TyaneTt

B TeYeHWe ANNTEIbHOrO Nnepruoaa

BPEMEHU.

- CHMMMUTE KPbILWKY OTBEPCTUA ANA
3anuBsku soabl (@).

- CnycTuTe BoAy U3 CIMBHOTO 6auka

uepes otBepcTue ans 3anusku (@).

- BbInonHaiTe Npoueaypy CMbiBa,
noka He nepecTaHeT Teyb BOAA

(@ v @).

OnopoHeHune 6akoB
paspeLlaeTca TO/IbKO Ha
aBTOPM30BAaHHOM NPEANPUATUN MO

nepepaboTke OTXOA0B.

[NA BEHTUNALUMN CNIMBHOTO

6auKa B KpblLLKe OTBEPCTUA ANA
3a/IMBKM BOAbl UMeeTcA He6OobLIOoW
npoem. Mpu Nogbeme UK HaKNOHe
TyaneTta yepes 3TOT NpOemM MOXKeT
BbITEKaTb BOAA.

6. O6cnyXuBaHME U OYUCTKA

Thetford pekomeHayeT perynspHo

UUCTUTb TyaneT Ana NPodUNAKTUKN

BO3HUKHOBEHMsA U3BECTKOBOrO HaneTa

1 obecneyeHns ONTUMabHOM MMI1eHbI.

- OUUCTUTE BHYTPEHHIOKO
MOBEPXHOCTb YHUTA3a NPU NOMOLLM
MSATKOM LWETKN W crneumansHoro
UMCTALLEro CPeACTBa.

- OuMCTUTe BeCb TyaneT Npu NOMOLLU
CrneunanbHblX YACTALLMUX CPEACTB.

He ncnonb3ayiiTe ANA YUCTKU

Tyaneta 6bITOBbIE YNCTALLME
cpeAcTBa. 3TO MOXKET BbI3BaTb
HeobpaTUmble NoBpexaeHnA
YNAOTHUTEIbHBIX NPOKNALOK U
APYTUX KOMMNOHEHTOB TyaneTa.

TaK)Ke perynsapHo BbINONAHANTE
obcyKuBaHue Tyaneta ans
obecneyeHnn AUTENbHOTO CPOKa ero
CNyX6bI.

- OuuwwaiiTe BHYTPEHHIOO
noBepxHOCTb 6aka ANA HeYncToT
2-3 pasa B rog Ans yaaneHus
CTOWKOro M3BECTKOBOrO HaneTa.

- O6pabaTblBaiiTe yNAOTHUTE IbHbIE
NPOKNAAKM NPY NOMOLLY
cneunanbHoOi cMasku, YTo6bl OHK
0CTaBaNNCh MATKUMM W 3N1aCTUYHBIMM.
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He ucnonbayiTe Ans cmasku

YNAOTHUTEbHbIX NPOKNALOK
Ba3e/IMH WK pacTUTeIbHOe Macso.
3T0 MO3KeT Bbi3BaTb NPOTEYKM Haka
LN HEYUCTOT.

Thetford npegnaraet Wupokui

CNEKTP TyaNeTHbIX XMMMKATOB U1
npoAyKToB Ans yxoaa. C
aCCOPTUMEHTOM MPOAYKTOB MOXKHO
03HaKOMMTbCA, NPOYNUTAB ByKeT.

YNAoTHUTEIbHAsA NPOKNaAKa

K/lanaHa yHWUTasa co BpemeHem
M3HalwmMBaeTcs. B 3aBucmocTu ot
YacToTbl M cnocoba o6CayKMBaHMA No
MCTEYEHNN HEKOTOPOTO Nepnoaa
BPEMEHMU NPOK/AAKa TEPAET CBOM
CBOMCTBA, U €€ HY}KHO 3aMeHUTb.

7. Wcnonb3osaHue B 3UMHee BpeMA

Tyanet MOXHO MCMO/b30BaTh B
XONOAHYI0 MOroAy Npu YCAOBUM, 4TO

OH YCTaHOB/IEH B OTaN/IMBaeMOM
nomeeHnu. Ecam oH HaxoguTes

BHE 0Tan/MBaemoro NoMeLLeHus 1
CYLLECTBYET BEPOATHOCTb 3aMOPO3KOB,
Mbl HACTOATENbHO PEKOMEHAYEM He
1Ccnonb30BaTh Tyaner. [osHOCTbIO
CNeiTe C Hero Bogy. 3aTeM ONOPOXHUTE
6aK 419 HEYUCTOT U C/IMBHOM HAYOK, CM.
pasaen «MoAroToBKa K XpaHeHMIo».

O0AroToBKa K XpaHeHUo

- CneiiTe Bogy 13 CIMBHOTO Hauka.

- BbimonHaAiTe Npoueaypy CMbiBa,
NOKa He NepecTaHeT Teub BOAA.

- OnopoHUTE 6aK AR HEYNUCTOT.

TwaTeNbHO OYUCTUTE U BbICYLIUTE

Tyaner.

- OTKpOMTE KNanaH yHuTasa v
YACTUYHO OTKPOITE KPbILWKY
cAnBHOro natpybka gns
BEHTUAALMM BaKa ANA HEYUCTOT.

- YacTUYHO OTKPOMTE KPbILIKY
oTBEpPCTUA 415 3a/1MBA BOAbI,
4T06bI 06ECMEeYNTb BEHTUNALMIO
cnvBHoro 6auka.

Mbl pekomeHayem NpoBecTn
o6cNyK1BaHWeE TyaneTa nepes, ero
LNUTENbHBIM XpaHeHuem. Cm. pasgen
«OBCNYKMBAHME M OUMCTKAN.

Ecnu Bbl Ucnonb3dyete moaenb
565E, ussnekute b6atapem.

MpoayKT paspaboTaH u

npousBeAeH C UCNOAb30BaHNEM
BbICOKOKAYeCTBEHHbIX MaTepuanos

1 KOMMNOHEHTOB, KOTOPbIE MOKHO
nepepaboTaTth U UCMONb30BATH
NoBTOPHO. 10 3aBepLIEHUN CpoKa
cy6bl NPOAYKTa YTUAN3NPYITE ero
COrNAacHO MEeCTHbIM HOPMATHUBHbIM
TpebosaHuAM. He BbibpacbiBaiiTe
NPOAYKT BMecTe € 6bITOBbIMU
oTxofamu. Hagnexalias ytuamsauma
NpOAYKTa MO OKOHYaHWUM CPOKa
cnyx6bl nOMoraeT NpeoTBPaTUTL
noTeHuManbHbll ywepb ana
OKpY!KatoLLlei cpeabl U 340p0BbA
nopen.

THETERD 127



A 7 7 v7s R
10. Bonpocb! SK e Preklad povodného navodu na pouzivanie
Ecnv y Bac BO3HMK/IM BONPOCHI LY
OTHOCUTENLHO NPOZYKTa, 70 Hlavné casti
KOMMNOHEHTOB, NPUHAANEXHOCTEN
MM aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHbIX 0 Splachovacia nadrz
LLeHTpOB:
- nocetute Beb-cant C  Kryt
www.thetford.com. D Sedadlo
- ECAu Bbl HE MOKETE YCTPaHUTb E  Zachodova misa
npo6semy, 06paTUTECH B MECTHbI F1 Piestové ¢erpadlo
aBTOPM30BaHHbIN CEPBUCHbI (565P)
LEHTP UAK CNYKOY NOAAEPHKKU F2 Elektrické ¢erpadlo
Thetford 8 Baweii cTpaHe. (565E)
G Indikatorhladiny
[N5 NonyyeHns HagnesKalen n v splachovacej nadrzi
3G bEKTUBHOM NOAAEPKKM YKAKUTE: H  Uzaverprivodu vody
- Bawwu pamuaunio, UMa U aapec; | Rukovat priklopu
- MOZeNlb U CEPUIHBIN HoMep J  Spona
TyaneTa C 3aBOACKOMN TabanuKky; K Adaptérprivodu vody
- AaTy NOKyMKM. ® @
3anacHble yactu G Nadrz na odpad
OpUrMHanbHble 3anacHble 4acTu @\
Thetford moxHo npuobpecTtn L 0Odvadzacivypust
y Ballero npojasLa uav B M Uzaver+odmerka
ABTOPM30BAHHOM CEPBUCHOM LiEHTpE N Otvarac priklopu
Thetford. 0 Odvzdusnovacie
tlacidlo
P Indikator hladinyv
11. rapanTua nadrzina odpadg
C yCNOBUAMM rapaHTUIMHOTO 0 Drziak kotuca
06CNYKMBAHNA MOXKHO 03HAKOMUTbLCA toaletného papiera
Ha Be6-caiiTe www.thetford.com. R Okrdhle tesnenie
[Onsa nonyyeHus 6onee nogpobHoM S Tesnenie vetracieho
nHbopmauum obpaltainTecs B CayK6y otvoru
noaaepku Thetford B Bawei cTpaHe.
m Volitelné prisluSenstvo pre zachod
Podlahova doska
Umoznuje vam pripevnit m
zachod k podlahe,
= kdekolvek chcete.
Zachod uvolhite jedngm
(/ jednoduchgm dkonom.
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Toto je ndvod na pouzivanie prenosného
zachodu Thetford. Pred dal$im postupom
si pozorne precitajte bezpec¢nostné
pokyny ainformacie tgkajuce sa
pouzivania a Gdrzby zéchodu. To vdm
umozni pouzivatzachod bezpecne a
efektivne. Tento navod si ponechajte
kvdli vyhladaniu potrebngch informacii v
budicnosti.

Najnovsiu verziu tohto ndvodu néjdete
nawww.thetford.com

Vgznam symbolov:

V{straha. Riziko vazneho zranenia
a/alebo poskodenia.

Pozor. Riziko zranenia
a/alebo poskodenia.

@ Upozornenie. Délezité informacie.

0 Poznamka. Informécie.

3. Pred pouzitim

Obrazky v ,Struénom navode* na prednej
strane tohto navodu sldzia ako vizuélna
referencia (str.2 - 3).

Prenosny zachod sa skladd z dvoch
oddelitefnych ¢asti: zo splachovacej
nadrze (@) anadrze na odpad

(@). Pred pouzitim zachodu je velmi
délezité pridatzachodové prisady (akich
méte k dispozicii) do oboch nadrzi.

Pokial'sa nebudl pouzivat spravne

v{robky na starostlivost o zachod
znacky Thetford, moze dojstk
poskodeniu.

Spoloc¢nostThetford ponuka Sirokg

sortimentzachodovych prisad a
v{robkov na starostlivost. Vgber
vsetkych vyrobkov najdete v letaku.

Prlpravte nadrz na odpad (@):
Oddelte nadrze (@).
Odvadzacivypustotocte nahora
odstrafite jeho uzaver (@).

Pridajte spravnu davku prisady do
nadrze na odpad (®).

Pridajte spravnu davku vody tak,

aby bolo dno nadrze na odpad zakryté
@)

Vratte uzaver spat na miesto (@).

Nikdy nepridavajte zdchodové

prisady priamo cez priklop, kedze
by sa tgm mohlo poskodit okrdhle
tesnenie nadrze na odpad. Nadrz na
odpad pliite len cez odvadzaciv(pust.

Pripravte splachovaciu
nadrz (@):
Znovu spojte nadrze (@@).
Odstrafte uzaver privodu vody (@).
Nasadte adaptér privodu vody (@).
Pridajte spravnu davku prisady do
splachovacejnadrze (ak ju mate k
dispozicii) a napliite splachovaciu
nadrz €istou vodou (@).
Vratte uzaver spat na miesto (@).

Ak mate zachod s elektrickgm
¢erpadlom, pred pouzivanim vlozte
Sestbatérii.
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4. Pouzivanie zachodu

Uvedené obrazky v Struénom navode
slizia ako vizualna referencia.

Aby savyvetralo nahromadené teplo
alebo tlak spésobeny nadmorskou
vyskou a aby sa zabranilo Spliechaniu,
zatvorte kryta jedenkratotvorte a
zatvorte priklop.

Otvorenie priklopu

Zachod je mozné pouzivat's otvorengm
alebo zatvorengm priklopom. Priklop
otvorite potiahnutim rukovéte priklopu (

Q0.

Dbajte nato, aby ste po pouzitivzdy
Gplne zatvorili priklop.

Splachovanie zachodu
Najacinnejsie splachnete tromi alebo
$tyrmi kratkymi splachnutiami pomocou
ruéného Eerpadla (@). Zachod s
elektrickgm cerpadlom bude automaticky
splachovat's kratkymi prestavkami (@).

Nepouzivajte obyéajny toaletng
papier, pretoze moze spdsobit
upchatie.

Aby ste mali toaletn{ papiervzdy poruke,
zachod obsahuje priestor na jeden kotd¢
toaletného papiera.

Aby nedoslo kznehodnoteniu

vasho obytného privesu alebo
obytného vozidla vodou, nejazdite s
nadrzou na odpad, ktora je naplnenda na
viac ako 3/4 objemu. Mohlo by to
sposobit Gnik cez vetraci systém.

Aby nedoslo k znehodnoteniu

vasho obytného privesu alebo
obytného vozidla vodou, nejazdite s
vodou v zachodovej mise.

Aby nedoslo k znehodnoteniu
vasho obytného privesu alebo

obytného vozidla vodou, nejazdite s prilis
plnou splachovacou nadrzou. Spolo¢nost
Thetford odportca jazdits prazdnou
splachovacou nadrzou, respektive
naplnenou maximalne do polovice
objemu.

Zachod znesie maximalne
zatazenie 120 kg (265 libier).
Dbajte na to, aby ste zachod nepretazili.

5. Vyprazdnovanie nadrzi

Uvedené obrazky v Struénom navode
slazia ako vizualna referencia.

Ak chcete nadalej pouzivattento zachod
po vyprazdneni, znova pripravte nadrz
na odpad.

Nadrz na odpad
N4&drz na odpad je potrebné vyprazdnit,
ked'sa farba indikatora hladiny zmeni na
cervend.
0Oddelte nadrze (@).
N4drz na odpad vezmite do
autorizovaného centra likvidacie
odpadu.
Odvédzacivgpustotocte nahora
odstrénite jeho uzéver (@).
Palcom podrzte stlacené
odvzdusnovacie tlacidlo, zatial ¢o je
odvédzacivgpust nasmerovany nadol,
aby sanédrz na odpad vypréazdnila bez
pliechania ().
Vypléachnite nadrz (@/@/@).
Inovu spojte nadrze (@).

Dbajte nato, aby nddrz na odpad
nebola prili$ pIna.

THETERD 131



Splachovacia nadrz
Splachovaciu nadrz vyprazdnite Gplne len
v pripade, Ze sa zachod nebude dIhy ¢as
pouzwat
Odstrafte uzaver privodu vody (@).
Vyprazdnite splachovaciu nadrz cez
otvor privodu vody (€B).
Splachujte zachod, az kym sa uz nebude
pumpovat ziadna voda (@) alebo @).

Vypréazdnenie je povolené len na
skladke odpadu nato urcenej.

Uzaver privodu vody obsahuje malg

vetraci otvor, uréeny na vetranie
splachovacejnadrze. Prizdvihnutialebo
naklonenizachodu sa cez tento otvor
moze dostat Cerstva voda.

6. Udrzba a cistenie

Spoloénost Thetford odpordca pravidelné
¢istenie zachodu, aby sa zabrénilo vzniku
vapennych usadenin a zaistila sa optimalna
hgglena
Vycistite vnatro misy makkou kefou a
$pecidlnym Cistiacim prostriedkom.
Cel§ zachod vycistite $pecialnymi
¢istiacimi prostriedkami.

Na ¢istenie prenosného zachodu

nikdy nepouZzivajte Cistiace
prostriedky pre domacnost. Mohli by
spdsobittrvalé poskodenie tesnenia
dal$ich komponentov zachodu.

Udrzbu zéchodu tiez vykonavajte
pravidelne, aby sa predfiilajeho
prevadzkova Zivotnost.
Vnutro nadrze na odpad Cistite
2- az 3-kratrocne, aby sa odstranili
tazko odstranitelné vapenné usadeniny.
Tesnenia oSetrujte Specialnym
mazivom, aby sa zachovalaich
pruznostaohybnost.

Na mazanie tesnenf nikdy

nepouzivajte vazelinu anirastlinng
olej. Mohlo by to spdsobit unik z nadrze na
odpad.

Spoloc¢nost Thetford pontka Siroky

sortimentzachodov(ch prisad a
vyrobkov na starostlivost. Vyber
véetk(ch vyrobkov najdete v letaku.

Tesnenie ventilového priklopu je
diel zachodu, ktorg podlieha
opotrebovaniu. Vzavislostiod rozsahu a

spdsobu Udrzby sa po uréitom obdobfi
kvalita tohto tesnenia zhor$i a tesnenie
samusivymenit.

7. Pouzivanievzime

Zachod je mozné normalne pouzivataj

za studeného pocasia, pokial'sa zachod
nachadza na vyhrievanom mieste. V
opacnom pripade, ak hroziriziko mrazu,
odpordc¢ame, aby ste zachod nepouzivali.
Dbajte nato, aby ste zachod Gplne
vyprazdnili. Potom vyprazdnite nadrz
naodpad a splachovaciu nadrz, pozri
Uskladnenie.

8. Uskladnenie

Vyprazdnite splachovaciu nadrz.
Splachujte zachod, az kgm sa uz
nebude pumpovat ziadna voda.
Vyprazdnite nadrz na odpad.
Dokladne vycistite a vysuste cel(
zachod.

Otvorte priklop a povolte uzaver
odvéadzacieho v{pustu, aby sa nadrz
naodpad vyvetrala.

Povolte uzaver privodu vody, aby sa
splachovacia nadrz vyvetrala.

Pred uskladnenim zachodu odpord¢ame
vykonatjeho tdrzbu. Pozri Udrzba a
Cistenie.

V pripade modelu 565E vyberte
batérie.

9. Likvidacia

Vé&s vgrobok bol navrhnutg a vyrobeny

z vysokokvalitngch materialova
komponentov, ktoré je mozné recyklovat
aopatovne pouzivat. Po skonceni
Zivotnosti v(robok zlikvidujte v sulade
s miestnymi predpismi. Vgrobok
nevyhadzujte do bezného komunalneho
odpadu. Sprdvnym spésobom likvidacie
starého vyrobku pomoézete zabranit
pripadngm negativnym dopadom na
Zivotné prostredie a fudské zdravie.

Ak méte otazky o vyrobku, dieloch,
prisluSenstve alebo autorizovan(ch
sluzbach:
- Navstivte www.thetford.com.
Ak neviete vyriesit nejaky problém,
kontaktujte miestne autorizované
servisné stredisko alebo zdkaznicke
centrum spolo¢nosti Thetford vo vasej
krajine.

Aby vam mohla byt poskytnuta spravna

a (c¢inna podpora, pripravte si, prosim:

- vase menoaadresu,

- nazov modeluavyrobné ¢islo zachodu
zo Stitku s Gdajmi,

- datum zakdpenia vyrobku.

Nahradné diely

Pévodné nahradné diely znacky Thetford
sU dostupné prostrednictvom predajcu
alebo autorizovaného servisného
strediska spolo¢nosti Thetford.

Co sa tyka obsahu zaruky, pozrite si
podmienky uvedené na
www.thetford.com. Dalsie informécie
ziskate od zakaznickeho centra
spolo¢nosti Thetford vo vasej krajine.
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SL e Prevod priro¢nika za uporabo

Glavni deli

o

mMMMmMmoo
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Posoda za splakovanje

Pokrov

Sedez

Strani$¢na Skoljka
Batna ¢rpalka (565P)
Elektri¢na ¢rpalka
(565E)

Merilnik nivoja tekocine
v posodi za splakovanje
Cepodprtineza
dolivanje vode

Rocica lopute

Zaponka

Nastavek za dolivanje
vode

Posoda za fekalije

Odtocna cev
Cepinmerilna posoda
Odpiralnivzvod lopute
Gumb za prezracevanje
Merilnik nivoja tekocine
v posodi za fekalije
Drzalo za toaletni papir
Tesnilni obro¢

Tesnilka prezracevalne
odprtine

Talna plosca

Omogoca pritrditev
strani$¢anatlana
poljubnem mestu.
Strani$¢e odpnete zeno
preprosto potezo.
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Toje prirocnik za uporabo prenosnega
strani$¢a Thetford. Pred nadaljevanjem
natancno preberite varnostna navodila
ininformacije o uporabiin vzdrzevanju
strani$¢a. Tako boste lahko varnoin
ucinkovito uporabljali strani$¢e. Shranite
priro¢nik, saj ga boste Se potrebovali.

Najnovejsarazli¢ica tega prirocnika je na
voljo na spletnem mestu
www.thetford.com.

Legenda simbolov:

Opozorilo. Nevarnost hudih
poskodb/gmotne Skode.

Svarilo. Nevarnost poskodb
in/ali gmotne Skode.

g Pozor. Pomembne informacije.

0 Opomba. Informacije.
3. Preduporabo

Oglejte sislike v razdelku »Kratka
navodila« na zagetku priro¢nika (stran
2-3).

Vase prenosno stranis¢e ima dva dela, ki
juje mogoce lociti: posodo za splakovanje
(@) in posodo za fekalije

(@). Pred uporabo strani$¢a morate v
obe posodi obvezno dodati aditive za
stranice (e so navoljo).

Zavzdrzevanje strani$c¢a Thetford
uporabljajte primerne izdelke, sicer
lahko poskodujete stranisce.

THETF:RD

Thetford nudi pestro izbiro aditivov
zastrani$¢ain Cistil. Podrobnostio

tehizdelkih najdete na letaku.

Priprava posode
za fekalije (@):
Lotite posodi (@).

Posodo obrnite z odtocno cevjo

navzgorin odstranite cep z odto¢ne

cevi (@).

Nalijte ustrezno koli¢ino aditiva za
posodo za fekalije (®).

Vposodo za fekalije dolijte ustrezno
koli¢ino vode, tako da bo dno posode

prekrito z vodo (@).

Znova namestite cep (@).

Aditivov za strani$¢e ne dodajajte
prek lopute, saj to lahko poskoduje

tesnilko posode za fekalije. Posodo za
fekalije polnite izklju¢no prek odtocne

cevi.

Priprava posode
za splakovanje (@):

Znova zdruzite posodi (@).

Odstranite ¢ep odprtine za dolivanje

vode (@).

Namestite nastavek za dolivanje vode

(@)

Nalijte ustrezno kolicino aditiva za

posodo za splakovanje (e je na voljo)
in posodo napolnite s gisto vodo (@@).

Znova namestite cep (@).

Ce imate stranisée z elektri¢no

¢rpalko, pred uporabo vstavite Sest

baterij.

135



M ONLINE STOR

4. Uporaba straniSca

Glejte navedene slike v poglavju Kratka
navodila.

Da preprecite razlivanje in zagotovite
odzra¢evanje zadrzane toplote ali tlaka,
zaprite pokrov ter enkratodprite in zaprite
loputo.

Odpiranje lopute

Stranisce lahko uporabljate pri odprti
ali zaprti loputi. Ce zelite odpreti loputo,
povlecite rogico lopute (/D).

Po uporabivedno do konca zaprite loputo.

Splakovanje straniSca
Splakovanije je najucinkovitejSe, ¢e rocno
crpalko trikrat ali Stirikrat na kratko
pritisnete (@). Stranis¢e z elektri¢no
¢rpalko se samodejno splakne s kratkimi
prekinitvami (@).

Ne uporabljajte obicajnega
toaletnega papirja, saj lahko
povzrocizamasitev.

Strani$¢e ima drzalo za en zvitek
toaletnega papirja, da ga boste imeli
vedno priroki.

Avtodoma ali prikolice ne vozite, ce

je posoda za fekalije vec kot do 3/4
polna, sajlahko pride do materialne
Skode. Lahko pride do pu$canja skozi
odprtino za prezracevanje.

Ne vozite avtodoma ali prikolice, ¢e
je vstraniscni Skoljki voda, saj

lahko pride do materialne $kode.
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Avtodoma ali prikolice ne vozite, ce

je posoda za splakovanje prepolna,
saj lahko pride do materialne $kode.
Druzba Thetford priporo¢a, da naj bo med
voznjo posoda za fekalije prazna alipa
napolnjena najvec do polovice.

Najvec¢ja dovoljena obremenitev
stranis¢aje 120 kg. Stranis¢ane
preobremenite.

5. Praznjenje posod

Glejte navedene slike v poglavju Kratka
navodila.

Ce zelite po praznjenju posode za fekalije
nadaljevati uporabo strani$¢a, znova
izvedite postopek priprave posode za
fekalije.

Posoda za fekalije

Ko se merilnik nivoja obarva rdece, je

treba izprazniti posodo za fekalije.

- Lotite posodi (@).
Posodo za fekalije izpraznite v
ustreznem zbirnem centru.
Posodo obrnite z oto¢no cevjo navzgor
in odstranite ¢ep z odto¢ne cevi (@).
Odtocno cev obrnite navzdol ter
pritisnite gumb za prezracevanje in ga
drzite, daizpraznite posodo za fekalije,
ne da bi se vsebina razlila ().
Izperite posodo (@/@/@M).
Znova zdruzite posodi (D).

Ne ¢akajte, da se posoda za fekalije
popolnoma napolni.
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Posoda za splakovanje
Posodo za splakovanje izpraznite, samo
¢e dlje ¢asa ne nameravate uporabljati
stranica.
Odstranite ¢ep odprtine za dolivanje
vode (@)
Izpraznite posodo za splakovanje, tako
da tekocino odlijete skozi odprtino za
dolivanje (€®).
Strani$ce splakujte, dokler ne zmanjka

vode (@ ali @).

Praznjenje je dovoljeno samov
ustreznem zbirnem centru.

Cep odprtine za dolivanje ima

prezracevalno odprtino za
prezratevanje posode za splakovanje. Ce
dvignete posodo ali straniS¢e postavite
posevno, se lahko skozito odprtino razlije
voda.

6. Vzdrzevanjein ¢iScenje

Druzba Thetford priporoca redno ¢iscenje
strani$ca, da preprecite nastajanje
vodnega kamna in zagotovite optimalno
higieno.
Notranjost strani$cne $koljke Cistite z
mehko krta¢o in posebnim €istilom.
Celo strani$cno $koljko ¢istite s
posebnim cistilom.

ZaciScenje prenosnega stranisca

ne uporabljajte obi¢ajnih
gospodinjskih ¢istil. Ta lahko trajno
poskodujejo sedez in druge dele
stranisca.

Zazagotavljanje dolge Zivljenjske dobe

prlporocamo rednovzdrzevanje stranis¢a.
Notranjost posode za fekalije oCistite
2-do 3-krat letno, da odstranite
trdovraten vodni kamen.
Tesnilke mazite s posebnim mazivom,
daohranite njihovo mehkostin
upogljivost.

Tesnilk nikoli ne mazite z vazelinom
alirastlinskim oljem. To lahko
povzroci pus¢anje posode za fekalije.

Thetford nudi pestro izbiro aditivov
zastranis¢ain Cistil. Podrobnosti o
tehizdelkih najdete na letaku.

Tesnilka zaporne lopute je obrabljiv

sestavni del strani$¢a. Odvisno od
obsegain nacinavzdrzevanja se bo
tesnilka s€asoma obrabilainjo bo treba
zamenjati.

?. Uporaba pozimi

Stranisce lahko uporabljate tudiv
hladnem vremenu, ¢e je prostor,

kjer je namegéeno, ogrevan. Ce

prostor ni ogrevan, lahko pride do
zamrzovanja, zato uporabo odsvetujemo.
Popolnomaizpraznite stranisce.

Nato izpraznite posodo za fekalije in
posodo za splakovanje; glejte razdelek
Shranjevanje.

8. Shranjevanje

Izpraznite posodo za splakovanje.
Stranisce splakujte, dokler ne zmanjka
vode.

Izpraznite posodo za fekalije.
Temeljito o¢istite in osusite vse dele
stranisca.

Odprite loputo in odvijte ¢ep odtocne
cevi, da prezracite posodo za fekalije.
Odvijte ¢ep odprtine za dolivanje vode,
da prezracite posodo za splakovanje.

Priporo¢amo, da ta vzdrzevalni postopek
izvedete vedno, preden shranite
stranisce. Glejte razdelek Vzdrzevanje in
ciscenje.

g Primodelu 565E odstranite baterije.
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SV e Oversittning av original bruksanvisning

Izdelek je bil zasnovan in proizveden
zuporabo materialov in sestavnih Huvuddelar
delov visoke kakovosti, ki jih je mogoce
recikliratiin ponovno uporabiti. Ko
potece zivljenjska doba vasega

0 Spolvattentank

izdelka, ga odvrzite v skladu z lokalnimi C Lock

predpisi. lzdelka ne odvrzite skupaj z D Sits

gospodinjskimi odpadki. Za preprecitev E Toalettskal

$kodljivih posledic na okolje in zdravje F1 Kolvpump (565P)

ljudi pravilno odvrzite starizdelek. F2 Elektrisk pump (565E)
G Nivaindikator

ispolvattentanken
Vattenpafyllningslock
Bladhandtag

Las
Vattenpafyliningsadapter

10. Vprasanja

Ceimate vprasanja o vasem izdelku,
delih, dodatni opremi ali pooblascenih
servisih:

- obisc¢ite www.thetford.com;
Cetezave ne morete odpraviti, se
obrnite na pooblasceni lokalni servisni ® @
centeralisluzbo za pomo¢ strankam
Thetford v vasi drzavi.

Za pravilno in u¢inkovito podporo =~
pripravite: (Q
- svoje ime in naslov,

Re«—zxT

G Avfallstank

- model in serijsko $tevilko strani$¢a, ki L Utloppsrér
sta navedena na tipski plos¢ici, M Lockoch mattbagare
- datum nakupa. Q N  Bladdppnare
0  Ventilknapp
P Nivaindikatori
Nadomestni deli avfallstanken
Originalne nadomestne dele lahko 0 Toalettrullehallare
kupite pri prodajalcu ali pooblaséenem R Lapptatning
serviserju. S Ventiltatning
SE3Gatancl/s Tillval fér toalett
Garancijske pogoje najdete v garancijski Golvplatta
izjavina naslovu www.thetford.com. Gor det mojligt att fasta
Glede podrobnosti se obrnite na sluzbo toaletten var som helst pa
za pomo¢ strankam druzbe Thetford v = golvet. Toaletten frigérs med

vasidrzavi. en enkel atgard.
(/
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Dethararbruksanvisningen for din
portabla toalett fran Thetford. Las
sakerhetsanvisningarna och information
om anvéndning och underhall av
toaletten noggrantinnan du fortsatter.
Pa sa sattkan toaletten anvandas
sakertoch effektivt. Behall den har
bruksanvisningen for framtida referens.

Den senaste versionen avdenna
bruksanvisning finns pa
www.thetford.com

Forklaring till symboler:

Varning. Risk fér allvarlig
personskada och/eller skador.

Forsiktighet. Risk for skada pa
person och/eller foremal.

Var uppmarksam. Viktig
information.

0 Obs! Information.
3. Fore anvandning

Se bildernai snabbguiden pa sidan 2-3
ibruksanvisningen foratt fa en visuell
uppfattning.

Den portabla toaletten bestarav tva
lostagbara delar, spolvattentanken (@)
och avfallstanken (@). Du maste fylla
patillsatsmedel (om tillampligt) i bagge
tankarnainnan du bérjaranvénda
toaletten.

Thetford-toaletten kan skadas om
fel produkteranvands.

140

Thetford har ett brett sortimentav

tillsatser och underhallsprodukter
fortoaletterna. Du hittar alla produkteri
broschyren.

Forbereda avfallstanken (@):
Separera tankarna (@).
Tabortlocket fran utloppsroret nar det
arriktat uppat (@).
Tillsattratt mangd av tillsatsmedel i
avfallstanken (@).
Tillsattratt mangd vatten
iavfallstanken s att dess botten
tacks (@).
Satttillbaka locket (®).

Tillsatt aldrig tillsatsmedel direkt

viabladet eftersom detta kan skada
avfallstankens lapptéatning. Avfallstanken
far endast fyllas via utloppsroret.

Forbereda

spolvattentanken (@):
Sattihop tankarna (@).
Ta bortvattenpafyliningslocket (@).
Sattin vattenpafyliningsadaptern (@).
Tillsattratt mangd tillsatsmedel i
spolvattentanken (om tillampligt) och
fyll den sedan med rent vatten (@).
Satttillbaka locket (@).

Om toaletten haren elektrisk pump
maste du satta i sex batterier fore
anvandning.

4. Anvandatoaletten

Se bildernaiden angivna snabbguiden
foratt fa en visuell uppfattning.

Ventileravarme eller tryck som byggts
upp och forhindra stank genom att sténga
locketoch sedan 6ppna och sténga
bladet.

Vb
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Oppna bladet

Toaletten kan anvdandas med bladet dppet
eller stangt. Oppna bladetgenom attdrai
bladhandtaget (®/@).

Sténg alltid bladet helt efter anvandning.

Spola toaletten

Detbésta sattetdrattanvandaden
manuella pumpen och spola tre till fyra
korta spolningar (@). En toalett som har
en elektrisk pump kommer automatiskt
att spola med kortare avbrott (@).

Anvénd inte vanligt toalettpapper
eftersom detta kan orsaka stoppi
toaletten.

Toaletten har plats fér en toalettrulle sa
attdualltid har pappernératill hands.

Kor aldrig med en avfallstank som

arfylld till mer an tre fjardedelar
eftersom detkan leda till vattenskador pa
din husvagn eller husbil. Det kan leda till
lackage genom avluftningssystemet.

Koraldrigmed vattenii

toalettskalen, eftersom detkan
leda till vattenskador pa din husvagn eller
husbil.

Kéraldrig med en dverfylld

spolvattentank, eftersom detkan
leda till vattenskador pa din husvagn eller
husbil. Thetford rader dig att kora med
tom spolvattentank ellerentank som
atminstone inte ar mer an halvfull.

Toaletten tal en belastning pa max
120 kg.Overbelastainte toaletten.

Se bildernai den angivna snabbguiden
forattfa en visuell uppfattning.

Om duvillanvénda toaletten efter
tomning av avfallstanken forbereder du
avfallstanken pé nytt.

Avfallstank
Nar nivaindikatorn lyser rétt maste
avfallstanken témmas.
- Separeratankarna (@).
Tom avfallstanken i ett godkant
avfallsvattensystem.
Ta bortlocket fran utloppsréret nar det
arriktat uppat (@).
Hallin avluftningsknappen med
tummen nar utloppsroret ar riktat
nedat for atttdmma avfallstanken utan
stank (@®).
Skdlj tanken (@//@).
Sattihop tankarna (@).

C Latinte avfallstanken bli dverfylld.

Spolvattentank
Tom endast spolvattentanken helt om du
inte tdnker anvénda toaletten underen
Iangre tid.
Ta bort vattenpafyliningslocket (@).
Tom spolvattentanken via 6ppningen
forvattenpafylining ().
Spolatoalettentills inget mer vatten

pumpas ut (@ eller @).

Témning arendast tillaten pa
godkanda avfallstippar.

Detfinns ettlitet hal pa

vattenpafyliningslocket sa att
spolvattentanken kan ventileras. Om du
lyftereller placerar toalettenien vinkel
rinner det fram nyttvatten.
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6. Underhall och rengoring

Thetford rekommenderar att du rengér
toaletten regelbundet for att férhindra
kalkavlagringar och sékerstélla optimal
hygien.

- Rengdrinsidan av skalen med en mjuk
borste och avsettrengdringsmedel.
Rengérhelatoaletten med avsett
rengdringsmedel.

Anvand aldrig

hushallsrengdringsmedel for att
rengdra den portabla toaletten. Sddana
medel kan ge permanenta skador pa
tatningaroch andra komponenteri
toaletten.

Underhall toaletten regelbundet for att

forlanga dess livslangd.

- Rengdrinsidan av avfallstanken tva
till tre gdnger om aret for att bli av med
envisa kalkavlagringar.

Behandla tatningarna med sérskilda
smorjmedel sa att de haller sig mjuka
och féljsamma.

Anvand aldrig vaselin eller

vegetabilisk olja for att smérja
tatningarna. Detkan leda till lackage i
avfallstanken.

Thetford har ett brett sortiment av

tillsatser och underhallsprodukter
fértoaletterna. Du hittaralla produkteri
broschyren.

Ventilbladets tatning &ren del av

toaletten som utsatts for slitage.
Beroende pa omfattning och anvandning
mister tatningarna sin tatningsformaga
efteren viss tid och maste bytas ut.

?. Vinteranvandning

Du kan anvianda din toalett som vanligt
ikalltvader sa lange toaletten stari ett
uppvarmtutrymme. Om detinte ar fallet
och detfinns risk for frost, rader vi dig att
inte anvénda toaletten. Se till atttdmma
toaletten helt. Tom sedan avfallstanken
och spolvattentanken. Se Férvaring.

Tom spolvattentanken.
Spolatoalettentillsinget mer vatten
pumpas ut.

Tom avfallstanken.

Rengdr hela toaletten noga och torka
den.

Ventilera avfallstanken genom att
dppna bladetoch lossalocket pa
utloppsroret.

Lossa pa vattenpafyllningslocket for
attventilera spolvattentanken.

Virekommenderar att du utfor underhall
patoaletten innan du staller undan den
for forvaring. Se Underhall och rengéring.

Om du haren 565E-modell tar du ut
batterierna.

9. Avfallshantering

Din produkt ar konstruerad och
tillverkad av hogkvalitativa material

och komponenter, som kan atervinnas
och ateranviandas. Féljlokala lagar och
anvisningar vid kassering av uttjanta
produkter. Kasta inte produkten
tillsammans med vanligt hushallsavfall.
Korrekt hantering av uttjanta produkter
forhindrar eventuell negativ paverkan pa
miljon och ménniskors halsa.

10. Fragor

Om du har fragor om vara produkter, delar,

tillbehdr eller auktoriserade tjanster:

- Besokwww.thetford.com.
Om problemetinte kan Igsas ska du
kontakta det lokala, auktoriserade
servicecentreteller Thetfords
kundtjanstidittland.

Ha detta tillhands for att fa korrekt och

effektiv support:

- Dittnamn och din adress.

- Toalettens modell och serienummer
(finns pa dataetiketten).

- Inkdpsdatum.

Reservdelar
Originalreservdelar fran Thetford &ar
tillgéngliga via din aterforsaljare eller
auktoriserade Thetford-servicecenter.

Villkoren som namns i véra
garantibestdmmelser finner du pa
www.thetford.com. Kontakta Thetfords
kundtjanstidittland for merinformation.
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TR e Orijinal Kullanim Kilavuzunun Cevirisi

Ana parcalar
0 Rezervuar

Kapak

Oturak

Klozet

Pistonlu pompa (565P)
Elektrikli pompa (565E)
Rezervuar

seviye gostergesi

ammMmoonD
N =

H  Sudoldurma kapagi
| Kanatkolu

J  Toka

K

Su doldurma adaptéri

©

Atik tutma deposu

Akitma olugu
Kapak+6lgim kabi
Kanatagici
Havalandirma
digmesi

Seviye gostergesi
atik tutma deposu
Tuvaletkagidi
tutucu

Dudakli conta
Havalandirma
contasl

v ozzr

w > o

Zemin plakasi

Bu opsiyonla tuvaleti
istediginiz yerde zemine
sabitleyebilirsiniz.
Basitbiriglemle tuvaleti
ayirabilirsiniz.

T |V| bv https://tm.by
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Bu, Thetford taginabilir tuvaletinizin
kullanma kilavuzudur. Devam etmeden
6nce tuvaletin kullanimi ve bakimiyla ilgili
bilgileri ve giivenlik talimatlarini dikkatlice
okuyun. Busayede tuvaleti glivenlive
verimli sekilde kullanabilirsiniz. ileride
bagvurmak lzere bu kilavuzu saklayin.

Bu kilavuzun en giince siiriimi igin
litfen web sitemizi ziyaret edin:
www.thetford.com

2. Semboller

Sembollerin agiklamasi:

Uyari. Ciddi yaralanma ve/veya
hasar riski.

ikaz. Yaralanma ve/veya
hasarriski.

g Dikkat. Onemli bilgi.
o Not. Bilgi.
3. Kullanmadan once

Gorsel referans igin kilavuzun bagindaki
‘Hizli Rehber’ bolimiindeki goriintilere
bakiniz (s. 2-3).

Tasinabilir tuvaletiniz iki ayrilabilir
bélimden olusmaktadir: rezervuar (@)
ve atik tutma deposu (@). Tuvaleti
kullanmadan énce her iki depoya
datuvalet katki maddelerini (varsa)
eklemeniz 6nemlidir.

Thetford tuvaletin bakimiigin dogru
drdnlerin kullanilmamasi hasara
neden olabilir.

Thetford genis bir dizi tuvaletkatki

maddesi ve bakim Griind
sunmaktadir. Tim Griin gesitleriigin
brogire bakiniz.

Atik tutma deposunu
hazulagln ()R
Tanklariayirin (@).
Akitma olugunu yukari gevirip kapagini
sokiin (@).
Dogru dozajda atik tutma deposu katki
maddesi ekleyin (@).
Atik tutma deposunun tabaninin
kaplanmasini saglamak igin
dogru dozajda su ekleyin (@).
Kapag) geri takin (@).

Aslatuvaletkatkilarini dogrudan

vana kanadindan eklemeye
¢alismayin, atik tutma deposunun contasi
hasar gérebilir. Atik tutma deposunu
sadece akitma olugundan doldurun.

Rezervuarl hazirlayin (@):
Tanklari yeniden birlestirin ().
Su doldurma kapagini sékiin (@).
Su doldurma adaptériind yerlestirin
(@)
Dogru dozajda rezervuar katki
maddesi (varsa) ekleyin ve rezervuara
temiz su (@) doldurun.
Kapag) geri takin (@).

Elektrikli pompali bir tuvaletiniz
varsa, kullanmadan énce alti pil
takin.
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4. Tuvaletin kullanimi

Gorsel referans igin Hizli Rehbere
bakiniz.

Biriken 1si veya basinci tahliye etmek ve
sigramayi 6nlemek icin kapagi kapatin ve
birkez kanadi agip kapatin.

Kanadi agma

Tuvalet, kanat agik veya kapali halde
kullanilabilir. Kanadi agmak igin kanat
kolunu (/D) cekin.

Kullandiktan sonra kanadi daima
tamamen kapattiginizdan emin olun.

Tuvalet sifonunu gekme

Manuel pompay li¢ veya dortkez kisa
sire kullanarak en etkin sifon etkisi elde
edersiniz (@). Elektrikli pompali tuvalet,
kisa kesintilerle otomatik sifon etkisi
saglayacaktir (@).

Siradan tuvaletkagidi kullanmayin,
tikanmaya neden olabilir.

Tuvaletkagidinin her zaman erisilebilir
olmasiigin tuvalette bir tuvalet kagidi yeri
bulunmaktadir.

Karavan veya karavan tipi

aracinizda su hasarini dnlemek
amaciyla, 3/4'ten fazla dolu biratik tutma
deposuyla seyahat etmeyin.
Havalandirma sisteminde sizmaya neden
olabilir.

Karavan veya karavan tipi

aracinizda su hasarini 6nlemek
amaciyla, tuvaletkozetinde su varken
seyahatetmeyin.

146

Karavan veya karavan tipi

aracinizda su hasarini 6nlemek
amaciyla, cok dolu bir rezervuarla
seyahatetmeyin. Thetford bos rezervuar
ile seyahat edilmesini tavsiye ederancak
en azindan yaridan fazla dolu olmamalidir.

/: Tuvalet maksimum 120 kg (265 Ibs)
ylike dayanikhdir. Tuvaletiagiri
yliklemediginizden emin olun.

5. Depolaribogaltma

Gorsel referans icin Hizli Rehbere
bakiniz.

Atik tutma deposunu bosalttiktan sonra
tuvaleti kullanmaya devam etmek
isterseniz, depoyu tekrar hazirlayin.

Atik tutma deposu
Seviye gdstergesi kirmizi oldugunda atik
tutma deposunu bosaltmaniz gerekir.
Tanklariayirin (@).
Atik tutma deposunu onayli biratik
imha noktasina gétirin.
Akitma olugunu yukari gevirip kapagini
sokiin (@).
Atik tutma deposunu bogaltmak
icin akitma olugu asagida bakarken
havalandirma digmesine bag
parmaginizla basin ve basili tutun ().
Depoyu durulayin (@/@/@).
Tanklari yeniden birlestirin (@).

Atik tutma deposunu tam
doldurmayin.

Vb
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Rezervuar
Sadece tuvaleti uzun sire kullanmayi
dislinmiiyorsaniz rezervuari tamamen
bo'§alt|n
Su doldurma kapagini sékiin (@).
Rezervuari su doldurma deliginden
bosaltin (€B).
Su pompalanmayana kadar tuvaletin
sifonunu gekin (@ veya @).

Sadece yetkili bir atik bogaltma
sahasinda bosaltmaya izin verilir.

Rezervuarin havasinialmakigin

doldurma kapaginda kiigiik bir hava
alma deligi bulunur. Tuvaleti agili bir
sekilde kaldirirken veya yerlestirirken
temiz su gelebilir.

6. Bakim ve temizlik

Thetford, kireg tortularini 5nlemek ve
optimum hijyen saglamak amaciyla
tuvaleti diizenli olarak temizlemenizi
énerir.
Klozetin i¢ kismini yumusak bir firga ve
6zeltemizlik Grind ile temizleyin.
Tim tuvaleti 6zel temizleme
Griinleriyle temizleyin.

Taginabilir tuvaleti temizlemek igin

asla ev tipi temizleyiciler
kullanmayin. Bunlar contalarda ve diger
tuvaletbilesenlerinde kalici hasara neden
olabilir.

Tuvaletin 6mriini uzatmak amaciyla

tuvalette dizenli bakim yapin.

- Inatgr kiregleri temizlemek igin atik
tutma deposununiciniyilda 2 - 3 kez
temizleyin.

Contalariyumusak ve esnek tutmak
icin contalara 6zel yaglayiciyi
uygulayin.

Contalari asla vazelin veya bitkisel
yagla yaglamayin. Atik tutma
deposunda kagaga neden olabilir.

Thetford genis bir dizi tuvalet katki

maddesi ve bakim Grind
sunmaktadir. Tim Urtin gesitleriigin
brogiire bakiniz.

Kanat contasi tuvaletin aginabilen

pargalarindandir. Servis uzunlugu
ve tarzina bagli olarak belirli bir zaman
sonra conta kalitesini kaybeder ve
degistirilmesi gerekir.

7. Kig kullanimi

Tuvaletisitmali bir yerde oldugu siirece
tuvaleti soguk havada normal sekilde
kullanabilirsiniz. Isitmali olmayan ve
donma riski bulunan yerlerde tuvaleti
kullanmamanizi 6neririz. Tuvaleti
tamamen bosalttiginizdan emin

olun. Ardindan atik tutma deposunu

ve rezervuari bogaltin, bkz. Depoya
kaldirma.

8. Depoya kaldirma

Rezervuaribosgaltin.

Su pompalanmayana kadar tuvaletin
sifonunu gekin.

Atik tutma deposunu bosaltin.

Tdm tuvaletiiyice temizleyin ve
kurulayin.

Atik tutma deposunu havalandirmak
icin kanadi agik ve akitma olugu
kapagini gevsetin.
Rezervuarihavalandirmakigin su
doldurma kapagini gevsetin.

Depoya kaldirmadan dnce tuvaletin

bakiminiyapmanizi éneririz. Bakim ve
temizlik bolimine bakiniz.

@ 565E modeliigin pilleri sékin.
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Uriiniiniiz, geri déntistirilebilecek ve
yeniden kullanilabilecek ylksek kalitede
malzeme ve bilesenlerle tasarlanmis ve
aretilmistir. Uriiniiniiz émriintin sonuna
ulagtiginda, Grind yerel kurallara gore
imha edin. Uriini normal evsel atiklarla
birlikte atmayin. Eski Grinin dogru bir
sekilde imha edilmesi, cevre ve insan
sagligiylailgili olasi olumsuz sonuglari
onler.

Uriin, pargalar, aksesuarlar veya yetkili

servislerleilgili sorulariniz varsa:

- www.thetford.com adresini ziyaret
edin.
Sorunu ¢6zemiyorsaniz, Glkenizdeki
yetkili Servis Merkezi veya Thetford
Misteri Hizmetleriile iletigim kurun.

Dogru ve etkin destek igin litfen

asagidaki bilgileri saglayin:

- Adiniz ve adresiniz.

- Etiketten tuvalet modeli ve seri
numarasl.

- Satinalma tarihi.

Yedek parcalar

Orijinal Thetford yedek pargalari, kendi
bayinizden veya yetkili Thetford Servis
Merkezinden temin edilebilir.

Garanti metniigcin www.thetford.com
sayfasinda belirtilen kogullara bakiniz.
Daha fazla bilgiigin dlkenizdeki Thetford
Musteri Hizmetleriile iletigim kurun.
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UK ® nepeknaa opurinanbHoro noci6Huka KopucryBaya

OCHOBHI YacTUHU

[opaTKkoBe npunaana ansa tyanety

THETF:RD

Q 32uBHMI1 6ak

C  Kpwuuwka

D CuaiHHa

E  VYniTas

F1 TMoplHeBuit Hacoc
(565P)

F2 EneKTpu4HMI1 Hacoc

(565E)

IHAMKATOP 3aNOBHEHHSA

3/1m1BHOrO 6aKa

Kpuwka otBopy ana

3a/MBaHHA BOAM

Pyyka knanaHa yHitasy

DikcaTop

Apantep ana

3a/IMBKM BOAM

I o

= - -

©

bak ana HeuucToT

311MBHUI NaTpyboK
Kpuwka-mipHa
MICTKICTb

Baxinb BigKpMBaHHA
KNlanaHa yHiTasy
KHonka nositpsHoro
oTBOpY

IHAMKaTOp piBHA BaKa
ANA HeYnucToT
Tpumay TyanetHoro
nanepy

MaH:KeTHa NpoKNaaKa
Mpoknaaka
NoBITPAHOro OTBOPY

T 0o =z =2+

wx o

MnactuHa gna nignorn
[ae 3mory 3a noTpebu
NPVKPINUTU TyaneT Ao
nignorn. Ana sHATTA
TyaneTty noTpibHa ogHa

npocra Ais. m
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Lle nocibHMK KopucTyBaya
nepecysHoro Tyanety Thetford.
Mepes NoYaTKOM BUKOPUCTAHHA
YBAXXHO O3HAMOMTECA 3 IHCTPYKLiAMHU
3 6e3nekn Ta iHpopmalieto npo
BUMKOPUCTaHHA. Lie 3a6e3neuntb
6e3neyHe Ta epekTuBHe
BMKOPWUCTaHHA TyaneTy. 36epexiTb
Lei NocibHUK Ana No4anbworo
BUKOPUCTAHHA.

OcTaHH!o Bepcito Lboro nocibHuka

MOKHa 3HalTU Ha Be6-caiTi
www.thetford.com

Cumsonun

MoAcHeHHA 0,0 cMmBONIB
He6e3neuHo. PU3nK cepitosHoro
TpaBMyBaHHA Ta/abo

NOLKOAXKEHHA MalHa.

O6eperkHo. PU3MK TpaBMyBaHHsA
Ta/abo NOWKOAKEHHA MaHa.

@ YBara. Baxnusa iHpopmauis.

o MpumiTtka. IHbopmauis.

3. MNiarotosKa A0 BMKOpW

LLE

[na poBigKM AMB. HAOYHI intocTpauii
B KOPOTKOMY NOCIBHMKY Ha MoYaTky
LbOro AOKYMEHTY (cTop. 2-3).

MopTaTMBHMIA TyaneT ckNaAAETbCA

3 IBOX YaCTWH, LL,O PO3AINATLCA:
3nusHoro 6aka (@) Ta 6aka ana
HeuncToT (@). Mepen BUKOPUCTAHHAM
Tyanety AyKe BaXAUBO 40OAATH
HeobxigHi ximikaT B 06masa 6aku.
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HexTyBaHHA BUKOPUCTAHHAM

HeobxigHux 3acobis gna
npornagy 3a tyanetom Thetford moxe
NPU3BECTU 4,0 OTO NOLIKOAKEHHSA.

Thetford nponoHye wupokuii

CNeKTp XimikaTis i NpoAyKTiB
ANA fornagy 3a Tyanetom. 3
aCOPTUMEHTOM MPOAYKTIB MOXHa
03HallOMMUTUCA, NPOYUUTABLLM ByKNeT.

NiarotoBka 6aKa gna

HEYUCToT (@)

- Bigainit 6aku oauH Big oaHoro (@).

- TNoBepHiTb 3IMBHMI NaTPYBOK yBEPX
i 3HIMITb i3 HbOrO KpULWKY (D).

- [Jopaiite HeobBXigHY A03Y XiMmiKaTy
ans 6aka HeuuncToT ((®).

- [onwuiitTe HeObBXiAHY KiNbKicTb
BOAM, W06 BOHa BKpWaa AHO 6aka
ans Heuuctot (D).

- BcTaHOBITb KPUWKY Ha micue (@).

He popasalite ximikatu ansa

Tyanety 6esnocepesHbo Yepes
KNanaH yHiTa3y, OCKiIbKK Lie MoXe
MOWKOANTU MaHKeTHY NPOKAAAKY
6aKa A1 HeYUCTOT. 3anoBHI0NTE 6ak
ANA HEYNCTOT NULLE Yepes 3NUBHUIA
naTpy6oK.

I1|p,r0'rosl(a 31MBHOro 6aka (@)
MpweaHaiiTe 6akn oaunH ao oaHoro ().

- 3HiMiTb KPULLKY 3 OTBOPY ANA
nonusanHa soan ().

- BcTaHOBITb NepexigHuK ana
3anuBku Boam (@).

- [opaiite HeOBXigHY 403y XiMmiKaTy
AN 3nmBHoro 6aka (3a notpebu)
Ta 3anOBHITb 3IMBHUIA 6aK YMCTOO
sogoto ().

- BcTaHoBITb KpULKy Ha micue (D).

AIKLLO BaLL TyaseT OCHALWEeHO
€/1IeKTPUYHUM HACOCOM, Nepes,
BMKOPUCTaHHAM BCTaBTe LWiCTb 6aTapeil.

Vb
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4. BuKopucTaHHA Tyanety

[Ona foBigKM ANB. HAOYHI Ma/IlOHKK B
KOPOTKOMY NOCIBHUKY.

[LnsA cTpaBNtOBaHHA HAA/IULLKOBOTO
TUCKY, LU0 YTBOPMBCA BHACNIZOK
HarpisaHHsa abo nepenaay BUCOT, Ta
3anobiraHHA Po36pPU3KYBaHHIO 3aKpuiTe
KPULLKY Ta OAMH pa3 BiAKpWiiTe, a NoTim
3aKpUiiTe KNanaH yHiTasy.

BiaKpUTTA KNanaHa yHiTasy
Tyanetom MoKHa KOpUCTYBaTUCA 3
BiAKPUTMM 260 3aKPUTUM KAANaHOM
YHiTa3y. o6 BiaKpWTM KNanaH
YHiTa3y, NoTArHiTh 3a pyuky (@/M).

MicnA KOXHOTo KOPUCTYBAHHA
MOBHICTIO 3aKpMBalTe K/anaH yHiTasy.

3muBaHHA

HalledeKTuBHile 3MUBaHHA
[OCATAETHCA WAAXOM TPbOX abo
YOTMPbOX KOPOTKUX HAaTUCKaHb
KHOMKM pyyHoro Hacoca (D). Y
Tyaneti 3 eNeKTPUYHUM HacOCOM
3MMBaHHA BiA6YBAETbCA aBTOMATUYHO
3 KOPOTKMMK nepepsamu (€B).

He BUKOpUCTOBYWTE 3BUYANHUI
TyanetHui nanip, wob
3ano6irTv 3abusaHHio.

LLLo6 TyaneTHUit nanip 3aBxau
6yB nia pykoto, TyaneT obnagHaHo
KPIiNNEHHAM AN OLHOTO PY/IOHY.

LLlo6 3anobirtv nponuTTio

PiAVHU 1 NOLWKOAMKEHHIO MaliHa
nif, Yyac BUKOPUCTaHHA B Tpeinepi abo
6yAMHKY Ha Konecax, He nepecyBaiTe
dyproH, Akwo 6ak AN7 HeYMCToT
3anoBHeHWI Bibl HisK Ha 3/4. e
MOe NPU3BECTU 0 NPOTIKAHHA
Yyepes BEHTUANALIVIHI OTBOPU.

& LLlo6 3anobirtv nponuTTiO
PiAVHM 11 NOLIKOAKEHHIO MaliHa
nij, Yyac BUKOPUCTaHHA B Tpeinepi abo
6yAMHKY Ha Konecax, He nepecyBaiTe
dyproH, AaKWo B yHiTasi € Boaa.

o6 3anobirti NpoanTTIO PignHK

1 MOLUKOZKEHHIO MaiiHa nig vyac
BUKOPWCTaHHA B Tpeinepi abo byanHKy
Ha Konecax, He nepecysaiTe GpyproH,
AKLLO 3/IMBHUI 6aK NepenoBHeHWA.
Thetford pekomeHaye, Wwo6 nig yac
nepecyBaHHA GpyproHa 3snnBHUIA 6ak
6yB NOPO3KHilt abo NpUHaMHi
3aMNOBHEHWI MEHLUE, HiX HanoN0BUHY.

MakcmanbHe HaBaHTaXKeHHA

Tyanety — 120 Kr (265 ¢yHTiB).
He nepeBaHTaxyiiTe Tyaner.

5.

OpOXKHEHHA b6akiB

A poBiAKM ANB. HAOYHI MaNlOHKK B
KOPOTKOMY NOCIBHUKY.

AKwWo Bu 36upaeTecs
BMKOPMCTOBYBATH Tyanet nicas
10ro CNOPOXXHEHHA, BUKOHalTe
npoueaypy niarotosku 6aky ansa
HEYNUCTOT NOBTOPHO.

bak ana Heuuctot

Konu iHanKaTop 3anoBHeHHA CTaHe

4epBOHUM, BaK ANA HeuncToT

noTpibHO Byae CNOPOXKHUTH.

- Bipainite 6aku oauH Big ogHoro ((B).

- BigBesiTb 6aK 414 HEYMCTOT Ha
aBTOpM30BaHE NiANPUEMCTBO 3
nepepobaeHHn Bigxoais.

- [oBepHiTb 31MBHMIA NaTpybOK yBepx
i 3HIMITb i3 HbOrO KpULKY (@).

- TNoBepHiTb 31MBHUIA NaTPyBOK
YHM3 i HATUCHITb KHOMKY BiAKPUTTA
NOBITPAHOTO OTBOPY BE/IMKUM
nanblem, Wwob cnopoKHUTH 6ak Ans
HeuncToT 6e3 po3bpuskysaHHa (D).

THETERD 151



- Mpomwiite 6ak (B/D/D).
- MNpuepHalite 6aku oguH fo ogHoro (@).

He ponyckaiTe nepenoBHeHHn
6aKy 418 HEYUCTOT.

3n1uBHMI1 6aK

MoBHicTio cnyckaliTe Bogy 3i

37MBHOro 6akKa, nLe AKLOo He

36upaeTeca KOPUCTYBATUCA TyaneTom

NPOTArOM TPUBA/IOrO Hacy.

- 3HIMiTb KPULLKY 3 OTBOPY ANA
nonusanHa sogm (D).

- CnycTiTb BOZ4y 3i 31MBHOrO Haka
uepes oTBip AN fonvsaHHa (@)

- BWKOHYITE npoLeaypy 3MUBaAHHS,
MOKM BOJa He nepecTaHe BUTIKaTK

(€D abo ®).

CnopoXXHEHHA 4,03BONAETLCA

vLe Ha aBTOPM30BaHOMY
niANPUEMCTBI 3 nepepobieHHn
Bigxoais.

[ns BeHTUAALIT 3/MBHOTO Haka B

KpULLi OTBOPY ANA AONUBAHHA
BOAM € HeBEeAMKMIA npopis. Mig vac
nigHiMaHHA abo HaXMNAHHA TyaneTy
yepes Lieii Npopi3 MOXKe BUTIKaTU BoAa.

6. 06CNYroByBaHHA Ta OUYMLLEHHA

Thetford pekomeHaye perynspHo

YUCTUTU TyanerT, Wwob 3anobirtu

HaKOMUYEHHIO BANHAHOIO Ha/NbOTy Ta

3ab6e3neuynTy oNTUMAaNbHY ririeHy.

- BHyTpilWHIO MOBEPXHIO YHITa3y
ouuLLyiTe 33 4ONOMOroto
M'AIKOT LWITKM Ta crneuiaibHOro
YUCTUNBHOTO 3acoby.

- OuucTiTb Becb TyaneT 3a
[,0MOMOTOH0 CrelianbHUX
YUCTUNBHUX 3acobiB.
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He BuKopucToOBYWiTe ANA

OUMLLEHHSA MEepecyBHOro TyaseTy
nobyToBi YUNCTUNBLHI 3acobu. Lie moske
NpW3BECTU 4,0 HE3BOPOTHOTO
MOLKOAKEHHSA NPOKNAA0K Ta iHLWMX
KOMMOHEHTIB TyaneTy.

TaKo perynspHo npoBoabTe
obcnyrosyBaHHA Tyanety, Wwob
3abe3neynTy 4OBrMI CTPOK MOro
CyK6M.

- OyuLLyliTe BHYTPILLHIO NOBEPXHIO
6aKy Ana HeunctoT 2—-3 pasu
Ha piK 4NA BUAANEHHA CTiKOro
BamnHAHOro HanbOTY.

- O6pobnsinTe NpoKkNaaKku
cneujiasbHUM MacTUAOM, Wo6
BOHM 3aIMWANNUCA M'AKUMM Ta
eNaCTUYHUMK.

He BUKopucTOBYITE ANA

3MalLLeHHA NPOKNAA0K BaseniH
4YM POCAUHHY onito. Lie moxe
npu3BECTH A0 NPOTiKaHHA 6aKy AnA
HeuYuncToT.

Thetford nponoHye wWupokuii

CNeKTp XimiKaTis i NpoAyKTiB
ANA AOTAALY 32 TyaneTom. 3
ACOPTUMEHTOM MPOAYKTIB MOXHa
03HaNOMUTUCA, NPOYUTABLUK ByKNET.

lepmeTnyHa npoknagka

KNnanaHa yHiTasy 3 4acom
3HOLLYETHLCA. 3aNeXHO Bif,
perynapHocTi Ta cnocoby
ob6cyroByBaHHA Yepes NeBHUI Yac
BOHa MOXe BTPaTUTU CBOI
B/1IaCTMBOCTI, i ii 3Hag06uUTbCA
3aMiHUTK.
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7. BUKOpPUCTaHHA B3UMKY

Tyanet MOXHa BUKOPUCTOBYBaTH

B XO/IOAHY NOroAy 3a yMOBM, WO
BiH BCTAaHOB/IEHUIA B ONaNtOBaHOMY
npumileHHi. AKWo Tyanet
BCTAHOB/EHWI He B ONantoBaHoOMy
NPUMILLEHHi Ta iCHYE MMOBIpHICTb
3aMOpO3KiB, PagUMO He
BMKOPWCTOBYBaTM TyaseT. MoBHicTIO
3/uiiTe 3 TyaneTy Bogy. Motim
CMOPOXKHITb 3IMBHUI BaK | 6ak ana
HeuymncToT, AuB. po3gin «ligrotoska
0,0 36epiraHHA».

MNiaroToBsKa g0 36epiraH

- CnycTiTb BOAY 3i 3AMBHOrO HaKa.

- BuWKOHyWTe npoueaypy 3MUBAHHA,
MOKM BOZa He nepecTaHe BUTIKaTH.

- CnoposKHiTb 6aK AN1A HEYUCTOT.

- PeTenbHO OYMCTITb i BUCYWITb
Tyanert.

- BigKkpwuiiTe KnanaH yHiTasy Ta
YaCTKOBO BiLKPUITE KPULLKY
37MBHOro naTpy6ka ana
BEHTUAALIT 6aKy A5 HEYNCTOT.

- YacTKOBO BiAKPUITE KPULLKY
OTBOPY AN1A 3a/IMBAHHA BOAM,

o6 3abe3neynT BEHTUNALIO
3/MBHOrO Haka.

Pasvmo npoBoAUTH 06CNyroByBaHHA
TyaneTy nepeg oro TpuBanum
36epiraHHamM. [lus. po3ain
«O6CcNyroByBaHHA Ta OYMLLEHHAY.

AKLLO BV BUKOPUCTOBYETE
mogzenb 565E, Buiimito 6atepei.

MpoayKT po3pobneHo Ta
BMIOTOBJIEHO 3 BUKOPUCTaHHAM
AKICHUX MaTepianis i KOMNOHEHTIB,
AKi MOXXHa nepepobuTtn Ta
BMKOPUCTaTM NOBTOPHO. Micna

3aKiHYEHHA CTPOKY cNy6u Baworo
NPOAYKTY YTUANi3yiTe Moro 3rigHo

3 MiCLLEeBUMU HOPMATUBHUMM
BMMOramu. He BUKnaaiTe npoayKkT
pasom i3 nobyToBMMM BiAXO4AMM.
HanekHa yTunisauia npoayKTy, CTPOK
cny»6un AKOro BUILLOB, AONOMarae
3anobirTm MoXAuBi WKoai ans
HaBKO/IMLIHbBOTO CepeAoBuLLa Ta
340pOB'A loaen.

10. UTaAHHA

AIKLLO0 Y BaC BUHUKAM NUTAHHA

CTOCOBHO NPOAYKTY, KOMMNOHEHTIB,

npunagan abo aBTOpM30BaHMUX

CepBICHMX LeHTpiB:
BiABigalTe Beb-cant
www.thetford.com.

- AKLLO BM HE MOKeTe BUPILINTH
npob6semy camocTiHO, 3BepPHITbCA
B MiCLLeBMI1 CEPBICHUI LLeHTp abo
cnyx6y niaTpumkm Thetford y
BaLWil KpaiHi.

[lnAa OTpMMaHHA HanexHoi Ta

ebeKTUBHOI NIATPUMKM BKaXKiTb:

- npi3BuLe, im'a Ta agpecy;

- MoZenb i cepiiHUin Homep Tyanety
i3 3aBOACbKOI TABANYKK;

- Jaty npuabaHHA.

3anacHi YacTuHu

OpwriHanbHi 3anacHi YacTUHKU
Thetford gocTynHiy Baworo annepa
a60 B aBTOPM30BaHOMY CepBiCHOMY
ueHTpi Thetford.

YMOBW rapaHTiiiHoro o6cayroyBaHHn
MOKHa Ai3HaTUCA Ha CalTi
www.thetford.com. Ins oTpumaHHa
6inbw pgoknagHoi iHpopmauii
3BepTanTecs B CAyXKOy NiATPUMKM
Thetford y Bawiit kpaiHi.
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Thetford s not responsible for printing errors and reserves the right to make changes to product specifications without notice.
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EUROPEAN HEADQUARTERS
Thetford B.V.
Nijverheidsweg 29

P.0. Box 169

4870 AD Etten-Leur

The Netherlands

T+3176 50422 00
F +3176 504 23 00
Einfo@thetford.eu

ITALY

Thetford Italy c/o Tecma s.r.l.
Via Flaminia

Loc. Castel delle Formiche
05030 Otricoli (TR)

Italia

T+39 0744 709071
F +39 0744 719833
E infoi@thetford.eu

UNITED STATES OF AMERICA
Thetford Corporation

7101 Jackson Road

Ann Arbor

Michigan 48103

USA.

T+1734 7696000
F+1734 769 2332
E info@thetford.com
www.thetford.com

THETFRD
w>

UNITED KINGDOM
Thetford Ltd.

Unit 6

Brookfields Way
Manvers, Rotherham
$63 5DL, England
United Kingdom

T+44 844 997 1960
F+44 844 997 1961

GERMANY
Thetford GmbH
Schallbruch 14
D-42781 Haan
Deutschland

T+49 2129 94250
F +49 2129 942525
Einfod@th tamn

E infogl| .eu

SPAIN AND PORTUGAL
Mercé Grau Sola

Agente para Espaia

y Portugal

c/ Castellet, 36 bxs 22
08800 Vilanovaii la Geltrd
Barcelona

Espafa

T+34938 154 389
F not available
Einfosp

SCANDINAVIA

Thetford B.V.
Representative Office
Scandinavia
Hantverkaregatan 32D
521 61 Stenstorp
Sverige

T+46 31 336 3580
F +46 31448570

ford.eu

CHINA
Thetford China

E ford.eu

Rm. 1207, Coastal Building (East Block)
Haide 3rd Road, Nanshan District

Shenzhen, 518054
China

T+86 755 8627 1393
F +86 755 8627 1673
E info@thetford.cn
www.thetford.cn

200458/0317

FRANCE

Thetford SAR.L.

Parc BUROPLUS / Batiment 6
18, Boulevard de la Paix

Cs 80008

95895 CERGY PONTOISE
CEDEX

France

T+33130375823
F+3313037 9767
E infof@thetford.eu

AUSTRALIA

Thetford Australia Pty. Ltd.
41 Lara Way
Campbellfield VIC 3061
Australia

T+61 3 9358 0700
F +61 3 9357 7060
E infoau@thetford.eu
www.thetford.com.au

www.thetford.com

https://tm.by
WHTepHeT-marasuH
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